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รายงานฉบับยอ (Simplified report) 

จัดทำโดยรัฐบาลไทย 

อนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ 

วาดวยการเลือกปฏิบัติในการจางงานและอาชีพ ค.ศ. ๑๙๕๘ 

(วันที่ใหสัตยาบัน ๑๓ มิถุนายน ๒๐๑๗) 

 

แบบฟอรมรายงานฉบับนี ้ไดรับการอนุมัติจากคณะประศาสนการ (Governing Body: GB) แหง

สำนักงานองคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Office: ILO) โดยเปนไปตามขอ ๒๒ แหง

ธรรมนูญองคการแรงงานระหวางประเทศ ซึ่งระบุวา “ประเทศสมาชิกเห็นดวยที่จะจัดทำรายงานประจำป

เสนอตอ ILO วาไดดำเนินมาตรการใดไปแลวบางเพื่อใหเกิดผลตามอนุสัญญาที่ไดใหสัตยาบัน รายงานฉบับ

ดังกลาวตองจัดทำในรูปแบบที่กำหนด และประกอบดวยเนื้อหาที่ไดรับการรองขอจากคณะประศาสนการ” 

ในแตละป สำนักงาน ILO จะสงประเด็นคำรองสำหรับการจัดทำรายงานฉบับยอซึ่งจะครบกำหนด

รายงานในปนั้นแกประเทศสมาชิก นอกจากนี้ สำนักงาน ILO จะสงรายละเอียดของการจัดทำรายงานที่ตอง

ดำเนินงานในปที่กำหนดในรูปแบบขอคำถามในประเด็นที่เก่ียวของ 

สวน a 

(a) Please provide information on any new legislative or other measures affecting 

the application of ratified Conventions; where this has not already been done, please 

forward copies of any relevant texts to the International Labour Office with this report. 

โปรดใหขอมูลเกี่ยวกับกฎหมายหรือมาตรการใหมที่มีผลกระทบตอการใชบังคับอนุสัญญาที่ให

สัตยาบันดังกลาว หากยังไมมีการดำเนินการ โปรดนำสงสำเนารายละเอียดของเอกสารที่เกี่ยวของใหกับ

สำนักงาน ILO มาพรอมกับรายงานฉบับนี้ 

สืบเนื่องจากรายงานการอนุวัติการอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ วาดวยการเลือกปฏิบัติในการจางงานและ

อาชีพ ค.ศ. ๑๙๕๘ (ตอไปนี้เรียกวา อนุสัญญาฉบับที ่ ๑๑๑) ฉบับที ่แลว ซึ ่งจัดทำขึ ้นเมื่อป พ.ศ. ๒๕๖๒ 

รายงานฉบับนี้ขอกลาวถึงกฎหมายและมาตรการใหมของรฐับาลที่ออกในชวงป พ.ศ. ๒๕๖๒ ถึงเดือนเมษายน 

พ.ศ. ๒๕๖๔ ที่มีผลตอการขจัดการเลือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและการประกอบ

อาชีพ สอดคลองกับวัตถุประสงคหลักของอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ โดยแบงออกเปน ๓ หัวขอ คือ กฎหมายและ

กฎระเบียบ แผนการดำเนินงานของหนวยงานภาครัฐ และมาตรการที่สงเสริมใหสถานประกอบกิจการปฏิบัติ

ตามกฎหมาย 

 



๒ 

๑. กฎหมายและกฎระเบียบ 

กฎหมายและกฎระเบียบใหมที ่ตราขึ ้นในชวง ๒ ป ที ่ผ านมา และมีความเกี ่ยวของโดยตรงกับ

อนุสัญญาฉบับท่ี ๑๑๑ มีจำนวนทั้งสิ้น ๒ ฉบับ ดังนี้  

๑.๑ พระราชบัญญัติสงเสริมวิสาหกิจเพื่อสังคม พ.ศ. ๒๕๖๒ 

พระราชบัญญัติฉบับนี้ มีผลบังคับใชเมื่อวันที่ ๒๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๖๒ โดยมาตรา ๕ (๑) ระบุ

ลักษณะของวิสาหกิจเพื่อสังคมวาเปนกิจการท่ี “มวีัตถุประสงคหลักเพื่อสงเสริมการจางงานแกบุคคลผูสมควร

ไดรบัการสงเสริมเปนพิเศษ...”อาทิ ผูสูงอายุ ผูพิการ ผูหญิง รวมไปถึงประชากรกลุมเปราะบาง จึงเปนการชวย

สงเสริมการไมเลือกปฏิบัติและความเทาเทียมในการจางงาน ทั ้งนี้ วิสาหกิจเพื่อสังคมที่จดทะเบียนกับ

สำนักงานสงเสริมวิสาหกิจเพื่อสังคมจะไดรับสิทธิประโยชนตามมาตรา ๕๙ เชน สิทธิประโยชนดานภาษีอากร

ตามประมวลรัษฎากร ความชวยเหลือทางการเงินจากกองทุนสงเสริมวิสาหกิจเพ่ือสังคม และสิทธิประโยชนใน

การจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ ตามกฎหมายวาดวยการจัดซื้อจัดจางและการบริหารพัสดุภาครัฐ 

เปนตน 

๑.๒ ประกาศกระทรวงแรงงาน เรื่องการปองกันและการบริหารจัดการดานเอดสในสถานประกอบ

กิจการ  

ประกาศ ณ วันที่ ๕ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๓ โดยมีการกำหนดสาระสำคัญไว ๓ ประการ ไดแก  

(๑) ใหนายจางจัดใหมีการคุมครองและสงเสริมการอยูรวมกันในสถานประกอบกิจการอยางเทาเทียมกัน ตั้งแต

การรับสมัครงาน สนับสนุนใหมีความกาวหนาในการทำงาน และการรักษาความลับสวนบุคคล (๒) ใหนายจาง

ดำเนินการปองกันและควบคุมการติดเชื้อเอชไอวีและเอดส ไดแก การสรางความรูที่ถูกตอง และจัดหาอุปกรณ

ปองกันใหลูกจางเขาถึงไดงายและเพียงพอ และ (๓)กำหนดใหนายจางชวยเหลือดูแลผูติดเชื้อและผูปวยให

ไดรบัสิทธิการรกัษาพยาบาลตามมาตรฐานกองทุนประกันสังคม เปนตน  

นอกจากนี้ รัฐบาลไทยกำลังผลักดันรางพระราชบัญญัติขจัดการเลือกปฏิบัติตอบุคคล พ.ศ. ...  

ซึ่งจัดทำขึ ้นในป พ.ศ. ๒๕๖๒ เพื ่อปองกันการเลือกปฏิบัติตอกลุ มบุคคล โดยเฉพาะในการศึกษาและ 

การทำงานโดยรางดังกลาวเปนการริเริ ่มของมูลนิธิศูนยคุ มครองดานเอดสรวมกับกลุ มประชากรที ่มี 

ความเปราะบางตอการถูกเลือกปฏิบัติ มีเนื้อหาสำคัญ คือ กำหนดใหมีคณะกรรมการเพื่อขับเคลื่อนการขจัด

การเลือกปฏิบัติ จำนวน ๒ ชุด ไดแก คณะกรรมการขจัดการเลือกปฏิบัติตอบุคคล ทำหนาที่กำหนดนโยบาย 

และคณะกรรมการคุมครองและชวยเหลือบุคคลซึ่งถูกเลือกปฏิบัติ (คชป.) ทำหนาที่พิจารณาเรื่องรองเรียน

เก่ียวกับการเลือกปฏิบัติ และสามารถหยิบยกเหตุการณที่เชื่อวาเกี่ยวของกับการเลือกปฏิบัติมาพิจารณาเองได

แมไมมีคำรอง และมีอำนาจในการออกคำสั่งระงับ ใหแกไข ชดเชย และเยียวยา เพื่อปองกันไมใหเหตุการณ

เกิดขึ ้นซ้ำ โดยกรมคุ มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุต ิธรรม ไดแตงตั ้งคณะทำงานศึกษาร าง

พระราชบัญญัติดังกลาว ตามคำสั ่งที ่ ๑๗๐/๒๕๖๒ ลงวันที ่ ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๖๒ และตอมาไดแตงตั้ง

คณะทำงานยกรางพระราชบัญญัติขจัดการเลือกปฏิบัติตอบุคคล พ.ศ. .... ซึ่งขณะนี้อยูในกระบวนการจัดทำ

รางกฎหมาย และในขั ้นตอไปจะมีการรับฟงความคิดเห็น เสนอรางตอคณะกรรมการพัฒนากฎหมาย  



๓ 

กระทรวงยุติธรรม และนำเสนอรางกฎหมายตอคณะรัฐมนตรีเพ่ือพิจารณาตอไป โดยคาดวาจะแลวเสร็จภายใน

ป พ.ศ. ๒๕๖๔ 

๒. แผนการดำเนนิงาน 

ประกอบดวยแผนการดำเนินงานที่เก่ียวของท้ังสิ้น ๔ ฉบับ ดังนี้ 

๒.๑ แผนสิทธิมนุษยชนแหงชาติ ฉบับที่ ๔ (พ.ศ. ๒๕๖๒ - ๒๕๖๕)  

กรมคุ มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม ใชแผนสิทธิมนุษยชนแหงชาติเปนกรอบใน 

การดําเนินงานดานสิทธิมนุษยชนในประเทศไทย โดยแผนฉบับปจจุบันมีเปาหมายใหสังคมไทย “เปนสังคมที่

สงเสริมสิทธิ เสรีภาพ และความเทาเทียมกัน โดยคํานึงถึงศักดิ์ศรีความเปนมนุษย ขับเคลื่อนสิทธิมนุษยชน

อยางบูรณาการทั้งภาครัฐและธุรกิจ และภาคประชาชน เพื่อนําไปสูการพัฒนาอยางย่ังยืน” 

๒.๒ แผนปฏิบัติการระดับชาติวาดวยธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (National Action Plan on 

Business and Human Rights) ระยะที่ ๑ (พ.ศ. ๒๕๖๒ - ๒๕๖๕)  

เชื่อมโยงกับหลักการชี้แนะของสหประชาชาติวาดวยธุรกิจกับสิทธิมนุษยชน (UN Guiding Principles 

on Business and Human Rights) ทั้งในมิติการกําหนดหนาที่ของรัฐในการคุมครองประชาชน (Protect) 

กําหนดความคาดหวังตอภาคธุรกิจใหประกอบธุรกิจดวยความเคารพในสิทธิมนุษยชน (Respect) และกําหนด

หนาที่ของภาครัฐและภาคธุรกิจในการเยียวยาผูไดรับผลกระทบดานสิทธิมนุษยชนจากการประกอบธุรกิจ 

(Remedy) โดยแผนดังกลาวอยูในความรับผิดชอบของกรมคุมครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม 

๒.๓ แผนปฏิบัติงานกระทรวงแรงงาน ประจําปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๔   

จัดทําขึ้นเพื่อเปนกรอบแนวทางในการปฏิบัติงานสำหรับผูปฏิบัติงาน และใหผูบริหารสามารถกำกับ

ติดตามการดำเนินงานของหนวยงานเพ่ือบรรลุเปาหมายที่ตอบสนองตามยุทธศาสตรชาติ แผนพัฒนาเศรษฐกิจ

และสังคมแหงชาติ นโยบายรัฐบาล และนโยบายกระทรวงแรงงาน ตามเปาหมาย “แรงงานมีศักยภาพสูงและ 

มีคุณภาพชีวิตที่ดี” โครงการในแผนปฎิบัติงานป ๒๕๖๔ ที่สงเสริมการขจัดการเลือกปฎิบัติในการจางงานและ

อาชีพ ไดแก มาตรการสนับสนุนสงเสริมแรงงานผูสูงอายุและแรงงานคนพิการใหมีงานทํา แผนบูรณาการ

เตรียมความพรอมเพื่อรองรับสังคมสูงวัย โครงการจัดสวัสดิการเพื่อพัฒนาคุณภาพชีวิตแรงงานและครอบครวั 

กิจกรรมสงเสริมความรูเก่ียวกับมาตรฐานแรงงานไทยและความรับผิดชอบตอสังคมดานแรงงาน เปนตน 

๒.๔ แผนปฏิบัติการดานผู ส ูงอายุ ระยะที ่ ๒ (พ.ศ. ๒๕๔๕ – ๒๕๖๕) ฉบับปรับปรุง ครั ้งที ่ ๒  

พ.ศ. ๒๕๖๓ 

จัดทำขึ้นเพื่อปรับปรุงตัวชี้วัดการขับเคลื่อนแผนผูสูงอายุแหงชาติ ฉบับที่ ๒ (พ.ศ. ๒๕๔๕ – ๒๕๖๕) 

ซึ ่งเปนแผนแมบทระยะยาวที ่ใชเปนกรอบทิศทางในการขับเคลื ่อนงานดานผู สูงอายุของประเทศไทย                      

ใหเหมาะสมกับสภาพเศรษฐกิจและสังคมในปจจุบัน โดยยุทธศาสตรที่ ๒ ดานการสงเสริมและพัฒนาผูสูงอายุ 



๔ 

ระบุใหมีการสงเสริมดานการทำงานและการหารายไดของผูสูงอายุ เชน การทำงานทั้งเต็มเวลาและไมเต็มเวลา

ทั้งในระบบและนอกระบบ สงเสริมการรวมกลุมในชุมชนโดยใหผูสูงอายุสามารถมีสวนรวมเพื่อจัดทำกิจกรรม

เสริมรายได เปนตน 

๓. มาตรการท่ีสงเสริมใหสถานประกอบกิจการปฏิบัติตามกฎหมาย 

๓.๑ มาตรฐานแรงงานไทย มรท. ๘๐๐๑ - ๒๕๖๓ (TLS 8001-2020) 

กระทรวงแรงงาน จัดทํามาตรฐานแรงงานไทย (มรท. ๘๐๐๑ - ๒๕๖๓ หรือ TLS 8001-2020) มีผล

บังคับใชเมื่อวันที่ ๒๔ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๓ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อใหมีการปฏิบัติตอแรงงานที่แสดงออกถึง

ความรับผิดชอบตอสังคม โดยผานกระบวนการรับฟงความคิดเห็นจากทุกภาคสวน ประกอบดวยขอกําหนด 

๒ สวนหลัก ไดแก (๑) ระบบการจัดการแรงงานเพ่ือประกันวาการปฏิบัติตอแรงงานจะสอดคลองกับขอกําหนด

อยางมีคุณภาพ มีการพัฒนาอยางตอเนื่องและยั่งยืน และ (๒) สิทธิแรงงานและการคุมครอง มีเนื้อหาอางอิง

มาตรฐานแรงงานสากลตามอนุสัญญาองคการแรงงานระหวางประเทศ และอยู บนพื้นฐานของกฎหมาย

แรงงานในประเทศ และขอกําหนดเพ่ิมเติมอ่ืนท่ีรวมอยูในเงื่อนไขทางการคา 

๓.๒ แนวปฏิบัติการใชแรงงานที่ดี (Good Labour Practice: GLP) 

กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน รวมกับ ILO ในการพัฒนาแนวปฏิบัติการใชแรงงานที่ดี หรือ GLP 

ซึ่งเปนมาตรฐานแนวปฏิบัติท่ีอางอิงการดำเนินการตามกฎหมายภายในประเทศและมาตรฐานระหวางประเทศ

ที่เกี่ยวของกับการจางงานและสิทธิมนุษยชน โดย GLP มีหลักการที่หามทำและควรทำเปนแนวปฏิบัติ ในสวน

ของขอหาม มีการหามเลือกปฏิบัติเนื่องจากเหตุความแตกตางในหลายเรื่อง เชน สัญชาติ เชื้อชาติ ศาสนา 

ภาษา อายุ เพศ สถานภาพสมรส ความพิการ การตดิเชื้อเอชไอวี การเปนสมาชิกสหภาพแรงงาน ความนิยมใน

พรรคการเมือง เปนตน โดยหามการเลือกปฏิบัติตั้งแตในการรับสมัคร การสรรหา การคัดเลือกบุคคลเขารับ

การอบรม การจายคาจาง สภาพการทำงาน ไปจนถึงการประเมินเพื่อความกาวหนา สถานประกอบกิจการที่

นำ GLP ไปประกาศใชและปฏิบัติตามสามารถยื่นขอใชตราสัญลักษณของ GLP เพ่ือสรางภาพลักษณที่ดีได  

 

สวน b 

( b)  Please reply to the comments which have been addressed to your 

government by the Committee of Experts on the Application of Conventions and 

Recommendations or by the Conference Committee on the Application of Standards, 

as contained in the annex to this form 

โปรดตอบกลับความคิดเห็นท่ีคณะกรรมการผูเช่ียวชาญการอนุวัติการอนุสัญญาและขอแนะ หรือ

ความคิดเห็นจากที่ประชุมคณะกรรมการการอนุวัติการตามมาตรฐาน ไดสงไปยังรัฐบาลของคุณ 

รายละเอียดตามภาคผนวกของแบบฟอรมรายงานฉบับนี้ 
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คำขอโดยตรง 

Direct Request  

Article 1 of the Convention.  Prohibition of discrimination and scope of application. 

Legislation.  The Committee notes that article 27 of the Constitution prohibits “ unfair 

discrimination”  on the grounds of “origin, race, language, sex, age, disability, physical or 

health condition, personal status, economic and social standing, religious belief, education 

or political view” as well as discrimination on the basis “of any other grounds”. Article 27 

further proclaims that men and women shall have equal rights and article 40 states that a 

person shall enjoy freedom to engage in an occupation.  The Committee also notes that 

according to article 5 of the Constitution “ [t]he provisions of any law, rule or regulation or 

any acts, which are contrary to or inconsistent with the Constitution, shall be 

unenforceable” .  The Committee also notes that, according to the 2017 final observations 

of the United Nations (UN) Committee on the Elimination of Discrimination against Women 

( CEDAW) , the prohibition of discrimination included in the Constitution and the legislation 

does not apply in the southern border provinces (Narathiwat, Pattani and Yala) , where 

special emergency laws are applied ( CEDAW/ C/ THA/ CO/ 6- 7, 24 July 2017, paragraph 8) . 

With respect to working and employment conditions, promotion and termination, the 

Committee notes the Government’ s indication in its report that every worker is treated 

equally under the Labour Protection Act ( LPA)  ( BE 2541 ( 1998) ) .  In this regard, the 

Committee notes that the LPA does not apply to:  ( 1)  central administration, provincial 

administration, and local administration; and ( 2)  state enterprises under the law governing 

state enterprise labour relations (section 4). Furthermore, pursuant to section 22 of the LPA, 

agriculture, sea fishing, loading or unloading of marine cargoes, home work and transport 

work, among others, are subject to different labour regulations. The Committee notes that 

in some of these sectors, migrant workers are highly represented (A/HRC/41/43/Add.1, 21 

May 2019, paragraph 55) .  Concerning discrimination based on sex, the Committee notes 

that, under section 15 of the LPA and subsequent amendments, men and women 

employees shall be treated equally; section 43 prohibits termination of employment of the 

basis of pregnancy; and section 53 enshrines the principle of equal remuneration between 

men and women for work of equal value.  The Committee also notes that the Gender 

Equality Act ( BE 2558 ( 2015) )  prohibits “unfair gender discrimination”  ( section 17)  and 

defines it as “ any act or omission of the act which causes division, discrimination or 
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limitation of any right and benefit either directly or indirectly without justification due to 

the fact that the person is male or female or of a different appearance from his/ her own 

sex by birth” (section 3). 

The Committee notes that the non- exhaustive list of the prohibited grounds of 

discrimination contained in the Constitution may cover all the grounds spelt out in Article 

1(1)(a) of the Convention, although the grounds of colour is not explicitly referred to (“any 

other ground” ) .  At the same time, the Committee notes that the LPA does not contain a 

general prohibition of discrimination in employment and occupation.  Moreover, in the 

national legislation there is no definition of discrimination, with the exception of the 

provision of the Gender Equality Act mentioned above.  The Committee notes that the 

definition of gender discrimination contained in the Gender Equality Act explicitly refers to 

direct and indirect discrimination, in line with the Convention, but is narrower than the 

definition provided in Article 1(1) ( a)  of the Convention, in that it appears to refer to the 

impact of any act or omission on the equality of treatment only (“rights and benefits”), and 

does not encompass the adverse effect of the acts and omissions on the equality of 

opportunity. 

In light of the above, the Committee requests the Government to: 

-  provide information on how article 27 of the Constitution as well as the relevant 

provisions of the Labour Protection Act (LPA), and the Gender Equality Act (BE 2558 

( 2015) )  are applied in practice to ensure that the principles of the Convention 

extends to all aspects of employment and occupation covered by Article 1( 3)  the 

Convention and all grounds of discrimination prohibited under Article 1(1)(a) of the 

Convention, in particular how the Courts have been interpreting the expression “any 

other grounds”; 

-  indicate how it is ensured that the same protection is applied to all workers - 

including the categories of workers excluded from the scope of application of the 

Labour Protection Act ( LPA)  ( BE 2541 (1998) )  and subsequent amendments under 

section 22; and 

-  indicate how non- discrimination and equality of opportunity and treatment are 

ensured and promoted in respect of the workers in provinces where emergency laws 

are applied. 
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The Committee requests the Government to provide information on the application 

of the Convention to workers in the public sector with respect to all aspects of 

employment and occupation covered in Article 1(3) of the Convention and in respect 

of all the grounds of discrimination prohibited under Article 1(1)(a). 

 

คำขอโดยตรง 

ขอ 1 ของอนุสัญญา ขอหามในการเลือกปฏิบัติและขอบเขตการใชบังคับ  

กฎหมาย คณะกรรมการรับทราบวา มาตรา ๒๗ รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ 

หาม “การเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม”บนฐานของ “ถิ่นกำเนิด เชื้อชาติ ภาษา เพศ อายุ ความพิการ 

สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเชื่อทางศาสนา การศึกษา 

หรือความเห็นทางการเมือง” รวมไปถึงการเลือกปฏิบัติ “บนฐานเหตุอื่นใด” มาตรา ๒๗ ยังระบุเพิ่มเตมิวา 

ชายและหญิงมีสิทธิเทาเทียมกัน และมาตรา ๔๐ ระบุวา บุคคลยอมมีเสรีภาพในการประกอบอาชีพ  

คณะกรรมการรับทราบวาตามมาตรา ๕ แหงรัฐธรรมนูญ "บทบัญญัติใดของกฎหมาย กฎ หรือขอบังคับ 

หรือการกระทำใด ขัดหรือแยงตอร ัฐธรรมนูญ บทบัญญัติหรือการกระทำนั ้นเปนอันใชบังค ับมิได" 

คณะกรรมการยังรับทราบวา ตามขอสังเกตในป ๒๕๖๐ ของคณะกรรมการสหประชาชาติวาดวยการขจัด

การเลือกปฏิบตัิตอสตรี (CEDAW) ขอหามในการเลือกปฏิบัติท่ีรวมอยูในรัฐธรรมนูญและกฎหมายไมมีผลใช

บังคับในจังหวัดชายแดนภาคใต (นราธิวาส ปตตานี และยะลา) ซึ่งมีการใชบังคับกฎหมายฉุกเฉินพิเศษ 

(CEDAW/C/THA/CO/ ๖-๗, ๒๔ กรกฎาคม ๒๕๖๐, ยอหนาที่ ๘) ในสวนที่เกี่ยวกับสภาพการทำงานและ

การจางงาน การเลื ่อนตำแหนง และการเลิกจาง คณะกรรมการรับทราบเกี ่ยวกับตัวชี ้ว ัดของรัฐบาล 

ในรายงานวา คนงานทุกคนไดรับการปฏิบัติอยางเทาเทียมกันภายใตพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน  

พ.ศ. ๒๕๔๑ ในประเด็นดังกลาว คณะกรรมการรับทราบวา พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ 

ไมใชบังคับกับ: (๑) การบริหารราชการสวนกลาง การบริหารราชการสวนภูมิภาค และการบริหารราชการ

สวนทองถิ่น และ (๒) รัฐวิสาหกิจตามกฎหมายวาดวยแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ (มาตรา ๔) นอกจากนี้ 

ตามมาตรา ๒๒ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ งานเกษตรกรรม งานประมงทะเล  

งานบรรทุกหรือขนถายสินคาเรือเดินทะเล งานที่รับไปทำที่บาน งานขนสง เปนหนึ่งในงานที่อยูภายใต

กฎหมายแรงงานที่แตกตางไป  คณะกรรมการรับทราบวาในบางภาคอุตสาหกรรมเหลานี้ แรงงานขามชาติมี

บทบาทอยางมาก (A /HRC / ๔๑/ ๔๓/ Add. ๑, ๒๑ พฤษภาคม ๒๐๑๙, ยอหนา ๕๕) เกี่ยวกับการเลือก

ปฏิบัติบนฐานของเพศ คณะกรรมการรับทราบวาภายใตมาตรา ๑๕ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน  

พ.ศ. ๒๕๔๑ และที่แกไขเพิ่มเติม ลูกจางชายและหญิงตองไดรับการปฏิบัติอยางเทาเทียมกัน มาตรา ๔๓ 

หามมิใหมีการเลิกจางเนื่องจากมีครรภ และมาตรา ๕๓ ใหความสำคัญตอหลักการคาตอบแทนที่เทาเทียม

กันระหวางชายและหญิงสำหรับงานที่มีคาเทากัน คณะกรรมการรับทราบวาพระราชบัญญัติความเทาเทียม

ระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ หาม “การเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ” (มาตรา ๑๗) โดยใหนิยาม



๘ 

วา “การกระทาํหรือไมกระทําการใดอันเปนการแบงแยก กีดกัน หรือจํากัดสิทธิประโยชนใด ๆ ไมวาทางตรง

หรือทางออม โดยปราศจากความชอบธรรม เพราะเหตุที่บุคคลนั้นเปนชายหรือหญิง หรือมีการแสดงออกท่ี

แตกต างจากเพศโดยก ําเน ิด” (มาตรา ๓) คณะกรรมการร ับทราบว า ขอห ามการเล ือกปฏ ิบ ัติ 

บนฐานที่ไมจำกัดเฉพาะที ่ระบุในรัฐธรรมนูญอาจครอบคลุมเหตุทั ้งหมดที่ระบุไว ในข อ 1 (1) (a)  

ของอนุส ัญญา แมว าเหตุของ ส ีผ ิว จะไมถ ูกอางถึงอย างช ัดเจน (“เหตุอ ื ่นใด”) ในขณะเดียวกัน 

คณะกรรมการรับทราบวา พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ ไมมขีอหามโดยท่ัวไปเก่ียวกับการ

เลือกปฏิบัติในการจางงานและการประกอบอาชีพ ยิ่งไปกวานั้น กฎหมายในประเทศไมมีนิยามของการเลือก

ปฏิบัติ ยกเวนบทบัญญัติของพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศที่กลาวถึงขางตน คณะกรรมการ

รับทราบวานิยามของการเลือกปฏิบัติทางเพศที่มีอยูในพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ หมายถึง 

การเลือกปฏิบัติทั้งทางตรงและทางออม ซึ่งสอดคลองกับอนุสัญญา แตแคบกวาคำจำกัดความที่ระบุไวใน   

ขอ 1 (1) (a) ของอนุสัญญา เพราะดูเหมือนจะอางถึงผลกระทบของการกระทำหรือการละเวนใด ๆ  

ที่มีตอความเทาเทียมของการปฏิบัติเทานั้น (“สิทธิและผลประโยชน”) และไมครอบคลุมถึงผลกระทบ

ในทางลบของการกระทำและการละเวนตอความเทาเทียมของโอกาส 

ตามท่ีกลาวมาขางตนคณะกรรมการขอใหรัฐบาล: 

- ใหขอมูลวา มาตรา ๒๗ แหงรัฐธรรมนูญ ตลอดจนบทบัญญัติที่เกี่ยวของในพระราชบัญญัติคุมครอง

แรงงาน และพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ (พ.ศ. ๒๕๕๘) ถูกนำไปใชบังคับในทางปฏิบัติ

อยางไร เพื ่อใหแนใจวาหลักการของอนุสัญญาฉบับนี ้ครอบคลุมทุกแงมุมของการจางงานและ 

การประกอบอาชีพตามขอ 1 (3) ของอนุสัญญา และขอหามการเลือกปฏิบัติบนแตละฐานภายใต 

ขอ 1 (1) (a) ของอนุสัญญา โดยเฉพาะอยางย่ิงวิธีที่ศาลตีความคำวา “เหตุอื่นใด” 

- โปรดระบุวิธีการในการทำใหมั่นใจวา มีการใหความคุมครองอยางเดียวกันกับคนงานทุกคน รวมถึง

ประเภทของคนงานที ่ ไม อย ู  ในขอบเขตของการบ ังคับใช พระราชบัญญัต ิค ุ มครองแรงงาน  

(พ.ศ. ๒๕๔๑) และที่แกไขเพิิ่มเติม ภายใต มาตรา ๒๒ และ 

- โปรดระบุว า การไม  เล ือกปฏิบ ัต ิและความเท าเท ียมก ันของโอกาสและการปฏ ิบ ัต ิ  ได รับ 

การประกันและสงเสริมในสวนของคนงานในจังหวัดที่มีการบังคับใชกฎหมายฉุกเฉิน 

คณะกรรมการขอใหรัฐบาลใหขอมูลเกี่ยวกับการใชบังคับอนุสัญญาแก คนงานในภาครัฐเกี่ยวกับการ

จางงานและการประกอบอาชีพในทุกดานตามขอ 1 (3) ของอนุสัญญา และในสวนของการเลือกปฏิบัติ

ที่ตองหามทั้งหมดภายใต ขอ 1 (1) (a) 

 

 

 

 



๙ 

คำถาม โปรดใหขอมูลวา มาตรา ๒๗ รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ ตลอดจน

บทบัญญัติที่เกี่ยวของในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน และพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ 

(พ.ศ. ๒๕๕๘) ถูกนำไปใชบังคับในทางปฏิบัติอยางไร เพื่อใหแนใจวาหลักการของอนุสัญญาฉบับนี้

ครอบคลุมทุกแงมุมของการจางงานและการประกอบอาชีพตามขอ 1 (3) ของอนุสัญญา และขอหามการ

เลือกปฏิบัติบนแตละฐานภายใตขอ 1 (1) (a) ของอนุสัญญา โดยเฉพาะอยางยิ่งวิธีที่ศาลตีความคำวา 

“เหตุอื่นใด” 

รัฐบาลไทยมีความพยายามในการสงเสริมหลักการไมเลือกปฏิบัติตอบุคคลอยางตอเนื่อง โดยเฉพาะ

อยางยิ่งในประเด็นการจางงานและการประกอบอาชีพ ในสวนนี้จะขอใหขอมูลและตัวอยางของการบังคับใช

กฎหมายที่เก่ียวของ ๓ ฉบับ ดังนี้ 

๑. การบังคับใชกฎหมายรัฐธรรมนูญ 

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ กำหนดเหตุแหงการเลือกปฏิบัติที่สอดคลอง

กับมาตรฐานระหวางประเทศหลายประการ เชน เหตุความแตกตางในเรื่องถิ่นกำเนิด เชื้อชาติ ภาษา เพศ อายุ 

ความพิการ สภาพทางกายหรือสุขภาพ สถานะของบุคคล ฐานะทางเศรษฐกิจหรือสังคม ความเชื่อทางศาสนา 

การศึกษาอบรม หรือความคิดเห็นทางการเมือง แมวาเหตุแหงการเลือกปฏิบัติบนฐานของสีผิว (Colour) จะยัง

ไมไดปรากฎชัดเจน ดังท่ีไดระบุไวในขอ 1 (1) (a) แหงอนุสัญญาฉบับท่ี ๑๑๑ แตรัฐธรรมนูญฉบับดังกลาวไดให

อำนาจฝายตุลาการใชดุลพินิจในการคุมครองบุคคลใหมีความเทาเทียมได โดยเปนไปตามบทบัญญัติ “เหตุอ่ืน

ใด” ซึ่งปรากฎในสวนของมาตรา ๒๗ วรรคสาม  

อยางไรก็ดี ในปจจุบัน ยังไมปรากฎคำวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ คำพิพากษา หรือคำสั่งใด ที่ไดมี

การตีความคำวา “เหตุอ่ืนใด” ตามมาตรา ๒๗ วรรคสาม 

ตัวอยางการวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติในการจางงานและอาชีพ ตามขอ 1 (3) ของอนุสัญญาฉบับที่ 

๑๑๑ ซึ่งอาจเทียบเคียงกับคำพิพากษาที่เกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติในการจางงานและอาชีพ ตามมาตรา ๓๐ 

แหงรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ ซึ ่งมีการกำหนดเหตุแหงการเลือกปฏิบัติ

เชนเดยีวกับมาตรา ๒๗ แหงรฐัธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ อาทิ  

คำพิพากษาศาลปกครองสูงสุดที่ อ. ๓๗๙/๒๕๕๐ และคำพิพากษาศาลปกครองสูงสุดที่ อ. ๑๕๘/

๒๕๕๐ กรณีมีการกำหนดใหสิทธิพิเศษแกผูไดรับปริญญาตรเีกียรตินิยมเปนการใหสิทธิเหนือกวาหรือดีกวาผูที่

ไดรับปริญญาตรีในสาขาเดียวกันแตไมไดรับเกียรตินิยม ทั้งที่ไดรับวุฒิอยางเดียวกัน ซึ่งมีศักดิ์และสิทธิที่

สถาบันการศึกษารับรองเชนเดียวกัน เปนการปฏิบัติตอบุคคลที่มีสถานะทางกฎหมายที่เหมือนกันใหแตกตาง

กัน ยอมถือไดวาเปน “การเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม เปนการจำกัดสิทธิขั้นพื้นฐานในการประกอบอาชีพ



๑๐ 

และเปนการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอบุคคลเพราะเหตุแหงความแตกตางทางดานการศึกษาอบรม จึงขัด

หรือแยงตอมาตรา ๓๐ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ 

คำวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญที่ ๑๕/๒๕๕๕ กรณีคณะกรรมการตุลาการศาลยุติธรรมมีมติไมรับสมัคร 

ผูพิการซึ่งสมัครสอบเพื่อบรรจุเปนขาราชการตุลาการ โดยใหเหตุผลวา “...มีกายหรือจิตใจไมเหมาะสมที่จะ

เปนขาราชการตุลาการ...” ตามมาตรา ๒๖ วรรคหนึ ่ง (๑๐) แหงพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการ 

ฝายตุลาการศาลยุติธรรม พ.ศ. ๒๕๔๓ โดยศาลวินิจฉัยวากรณีดังกลาว ขัดหรือแยงตอมาตรา ๓๐ ของ

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๕๐ เนื่องจากเปนการกำหนดที่ไมมีขอบเขตที ่ชัดเจน  

เปดโอกาสใหมีการใชดุลพินิจกวางขวางเกินความจำเปน อันอาจสงผลใหมีการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอ

คนพิการได และการกำหนดดังกลาวเปนการตัดสิทธิคนพิการไมใหสามารถสอบคัดเลือกไดอยางเทาเทียมกับ

บุคคลทั่วไป ทั้งความพิการก็มิไดเปนอุปสรรคตอการปฏิบัติหนาที่ของผูที่จะเปนขาราชการตุลาการที่จะมีผล

ตอการใหความเปนธรรมแกคูความหรือผูเกี่ยวของ ขอความดังกลาวจึงขัดตอสิทธิคนพิการในการเขาทำงาน 

บนพื้นฐานท่ีเทาเทียมกับบุคคลทั่วไป และเปนการเลือกปฏิบัติตอบุคคลโดยไมเปนธรรมเพราะเหตุความพิการ 

๒. การบังคับใชกฎหมายคุมครองแรงงาน 

กระทรวงแรงงาน โดยกรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน ในฐานะหนวยงานของรัฐที่มีภารกิจดาน

คุมครองแรงงาน เพื ่อใหแรงงานไดรับสิทธิประโยชนตามที่กฎหมายกำหนดและมีคุณภาพชีวิตที ่ดี โดยมี 

การตรวจแรงงานเปนกลไกหลักในการคุมครองแรงงาน ซึ่งพนักงานตรวจแรงงาน เปนผูที่รัฐมนตรีแตงตั้งให

ปฏิบัติหนาที่ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มีอำนาจเขาไปในสถานประกอบกิจการเพื่อ

ตรวจตรา สอบถามขอเท็จจริง และเร ียกบุคคลที ่เก ี ่ยวของมาชี้แจงรวมทั ้งส งหลักฐานหรือเอกสาร  

เพื่อปฏิบัติการใหเปนไปตามพระราชบัญญัติดังกลาว  

ตัวอยางของการบังคับใชพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ ในสวนของการเลือกปฏิบัติใน

การจางงานและอาชีพที่สอดคลองกับ ขอ 1 (3) ของอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ อาทิ คำพิพากษาศาลฎีกาที่ 

๖๐๑๑ - ๖๐๑๗/๒๕๔๕ ซึ ่งมีการนำมาตรา ๑๕ แหงพระราชบัญญัติคุ มครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑  

มาพิจารณาในเรื่องการปฏิบัติตอลูกจางชายและหญิงโดยไมเทาเทียมกัน ในกรณีการกำหนดอายุเกษียณของ

ลูกจางหญิงแตกตางไปจากของลูกจางชาย โดยไมปรากฏวาลูกจางชายและหญิงทำงานที่มีลักษณะหรือสภาพ

ของงานแตกตางกันอยางไร ศาลจึงตัดสินวาเปนการกระทำที่นายจางปฏิบัติตอลูกจางชายและหญิงโดย 

ไมเทาเทียมกัน   

นอกจากนี ้ คำพิพากษาศาลฎีกาที ่ ๒๒๓๒๖-๒๒๔๐๔/๒๕๕๕ มีการนำมาตรา ๑๑/๑ แหง

พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ ๒) 

พ.ศ. ๒๕๕๑ มาพิจารณา โดยมาตราดังกลาวบัญญัติ “ใหผูประกอบกิจการดำเนินการใหลูกจางรับเหมาคาแรง



๑๑ 

ที่ทำงานในลักษณะเดียวกันกับลูกจางตามสัญญาจางโดยตรง ไดรับสิทธิประโยชนและสวัสดิการที่เปนธรรม

โดยไมเลือกปฏิบัติ” ดังนี้ คำพิพากษานี ้ไดมีการวางบรรทัดฐานในการตัดสินกรณีลูกจางรับเหมาคาแรง 

ที่ทำงานในลักษณะเชนเดียวกับลูกจางตามสัญญาจาง  ใหมีสิทธิไดรบัสิทธิประโยชนและสวัสดิการคาครองชีพ  

คาอาหาร คารถ เงินโบนัส  เหมือนกับลูกจางตามสัญญาจางโดยตรง   

๓. การบังคับใชพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ 

กรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย มีภารกิจ

หลักในการขับเคลื่อนงานเกี่ยวกับงานดานสตรี และความเทาเทียมระหวางเพศ มีกองสงเสริมความเทาเทียม

ระหวางเพศ ทำหนาที ่พัฒนาวิชาการ มาตรการ และกลไกในการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ 

คณะกรรมการวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ (คณะกรรมการ วลพ.) มีอำนาจหนาที่

พิจารณาวินิจฉัยคำรองเกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติดวยเหตุแหงเพศ และยังมีกองทุนสงเสริมความเทาเทียม

ระหวางเพศ ซึ่งเปนกลไกในการชดเชยและเยียวยาความเสียหายใหแกผูที ่ถูกเลือกปฏิบัติตามคำวินิจฉัยของ

คณะกรรมการ วลพ. รวมถึงการสนับสนุนโครงการหรือกิจกรรมที่สงเสริม คุมครอง และปองกัน ไมใหมี 

การเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ 

จากสถิติขอมูลการยื่นคำรองการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมบนฐานของเพศตามพระราชบัญญัติ

ความเทาเทียมระหวางเพศ ตั้งแต ป พ.ศ. ๒๕๕๘ -  ๒๕๖๔ พบวา มีการยื่นคำรองตอคณะกรรมการ วลพ. 

จำนวน ๖๐ เรื่อง มีคำรองที่คณะกรรมการ วลพ. รับพิจารณา จำนวน ๕๐ เรื่อง แยกเปน (๑) ถอนคำรอง

ระหวางการพิจารณา จำนวน ๕ เรื่อง (๒) มีคำวินิจฉัยแลว จำนวน ๔๑ เรื ่อง และ (๓) อยู ในระหวาง 

การพิจารณา ๔ เรื่อง ในสวนคำรองที่คณะกรรมการ วลพ. ไมรับพิจารณามีจำนวน ๑๐ เรื่อง เนื่องจากผูรอง 

ไมประสงคดำเนินการตอ หรือการยื่นคำรองไมถูกตองตามระเบียบวาดวยหลักเกณฑและวิธีการในการย่ืน 

คำรอง การพิจารณา และการวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ เชน ประเด็นที่ยื่นคำรอง

ไมใชการเลือกปฏิบัติดวยเหตุแหงเพศ เปนตน (กรุณาดูเพิ่มเติมในภาคผนวก ตารางที่ ๑) 

สำหรับคำรองที่ยื่นตอคณะกรรมการ วลพ. ในประเด็นปญหาการจางงาน ตั้งแตป ๒๕๕๘ – ๒๕๖๔  

มีจำนวน ๑๒ เรื่อง ตัวอยางประเด็นคำรอง เชน สถานประกอบการไมรับสมัครเขาทำงาน สถานประกอบการ

เลิกจางงานสตรี และสถานศึกษาไมรับเขาทำงาน เปนตน (กรุณาดูเพิ่มเติมในภาคผนวก ตารางที่ ๒) 

  

 

 



๑๒ 

คำถาม โปรดระบุวิธีการในการสรางความมั่นใจวา มีการใหความคุมครองอยางเดียวกันกับคนงานทุกคน 

รวมถึงประเภทของคนงานที่ไมอยูในขอบเขตของการบังคับใชพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน (พ.ศ. 

๒๕๔๑) และท่ีแกไขเพิิ่มเติม ภายใตมาตรา ๒๒  

แมวาพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มาตรา ๒๒ ไดกำหนดใหมีการคุมครองแรงงานใน

งานบางประเภทแตกตางไปจากพระราชบัญญัตินี้ อยางไรก็ดี กฎกระทรวงที่ไดออกกฎหมายโดยอาศัยอำนาจ

ตามมาตรา ๒๒ อาทิ กฎกระทรวงคุมครองแรงงานในงานเกษตรกรรม พ.ศ. ๒๕๕๗ และกฎกระทรวงคุมครอง

แรงงานในงานประมงทะเล พ.ศ. ๒๕๕๗ กำหนดใหนายจางยังตองปฏิบัติตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 

พ.ศ. ๒๕๔๑ ในบางบทบัญญัติที่แสดงถึงความคุมครองในการปฏิบัติอยางเทาเทียม ซึ่งรวมถึงการกำหนดให

นายจางปฏิบัติตอลูกจางชายและหญิงอยางเทาเทียมกันในการจางงาน เวนแตลักษณะหรือสภาพของงาน 

ไมอาจปฏิบัติเชนนั้นได (มาตรา ๑๕) และการใหนายจางกำหนดคาจาง คาลวงเวลา คาทำงานในวันหยุดและ

คาลวงเวลาในวันหยุดใหแกลูกจางที่ทำงานอันมลีักษณะ คุณภาพ และปริมาณเทากัน หรืองานที่มีคาเทาเทียม

กันในอัตราเทากัน ไมวาลูกจางนั้นจะเปนชายหรือหญิง (มาตรา ๕๓)  

นอกจากนี้ ในพระราชบัญญัติคุ มครองผูรับงานไปทำที่บาน พ.ศ. ๒๕๕๓ มีบทบัญญัติที่เกี ่ยวกับ 

การไมเลือกปฏิบัติในการกำหนดคาตอบแทนในงานที่รับไปทำที่บานไวในมาตรา ๑๖ โดยหากงานที่รับไปทำ 

ที่บานมีลักษณะและคุณภาพอยางเดียวกันและปริมาณเทากัน ใหผูจางงานกำหนดคาตอบแทนใหแกผูรับงาน

ไปทำท่ีบานไมนอยกวาอัตราคาจางตามกฎหมายวาดวยการคุมครองแรงงาน ตามที่คณะกรรมการกำหนดและ

ตองไมเปนการเลือกปฏิบัติ  

นอกจากนี้ รัฐบาลไทยยังคงใหการรับรองถึงความเทาเทียมและการไมถูกเลือกปฏิบัติของคนทำงาน

ทุกคน ภายใตร ัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พ.ศ. ๒๕๖๐ รวมไปถึงกฎหมายอื ่นที ่เกี ่ยวของ อาทิ 

พระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ เปนตน 

 

คำถาม โปรดระบุวา การไมเล ือกปฏิบัต ิและความเทาเท ียมกันของโอกาสและการปฏิบัต ิ ไดรับ 

การประกันและสงเสริมในสวนของคนงานในจังหวัดที่มีการบังคับใชกฎหมายฉุกเฉิน 

สืบเนื่องจากสถานการณในจังหวัดชายแดนใตท่ีสงผลใหมีการบังคับใชกฎหมายพิเศษในสถานการณ

ฉุกเฉิน โดยอาจทำใหบทบัญญัติการหามเลือกปฏิบัติระหวางเพศตามรัฐธรรมนูญ และพระราชบัญญัติ 

ความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ไมไดมีผลบังคับใชในจังหวัดชายแดนใต อยางไรก็ดี รัฐบาลไทยมี

ความพยายามในการสงเสริมความเทาเทียมทางโอกาสของคนงานในพื้นที่ดังกลาวอยางตอเนื่อง โดยจะขอให

ขอมูลตัวอยางการดำเนินโครงการของหนวยงานรัฐในการสงเสริมอาชีพคนงานในจังหวัดชายแดนใต อาทิ 



๑๓ 

๑. โครงการเพิ่มประสิทธิภาพการใหบริการดานแรงงานในจังหวัดชายแดนภาคใต  

กระทรวงแรงงานไดดำเนินโครงการน้ีตั้งแตปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๑ จนถึงปจจุบัน โดยจางงาน

บัณฑิตผูวางงานในพื้นที่ ๓ จังหวัดชายแดนภาคใต และ ๔ อำเภอของจังหวัดสงขลา ไดแก จะนะ เทพา นาทวี 

และสะบายอย โดยรายงานประจำป ๒๕๖๓ ของกระทรวงแรงงานระบุวาไดมีการจางงานบัณฑิตภายใต

โครงการนีจ้ำนวน ๓๘๐ คน เพื่อใหเปนสื่อกลางในการขับเคลื่อนนโยบายของรัฐบาลและภารกิจของกระทรวง

แรงงานไปส ู ประชาชนในพื ้นที ่ เพ ื ่อให ประชาชนในพื ้นที ่ม ีอาช ีพ และ/หรือรายได เพ ิ ่มข ึ ้น โดยมี 

ศูนยแรงงานประจำอำเภอเปนศูนยกลางขอมูลดานแรงงาน เพื่อใชในการกำหนดนโยบายปองกันและแกไข

ปญหาที่สอดคลองกับสถานการณดานแรงงานในพื้นที่ไดอยางมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ยังมีการจัดโครงการ

สัมมนาเชิงปฏิบัติการเพื่อเตรียมความพรอมในการปฏิบัติงานสำหรับบัณฑิตแรงงานและผูกำกับดูแลบัณฑิต

แรงงาน โดยบัณฑิตแรงงานจะเปนผูประสานงานการจัดบริการแกประชาชนผานกิจกรรมของศูนยแรงงาน

ประจำอำเภอเคลื่อนที่ มีประชาชนเขารับบริการผานบัณฑิตแรงงาน รวมจำนวน ๕๐,๓๕๓ คน ใน ๓๗ อำเภอ 

(อางอิงจากรายงานประจำป ๒๕๖๓ กระทรวงแรงงาน) 

๒. โครงการพฒันาเศรษฐกิจและสงเสริมศักยภาพพื้นที่จังหวัดชายแดนภาคใต  

กระทรวงแรงงานไดดำเนินการฝกทักษะดานอาชีพและพัฒนาฝมือในสาขาอาชีพตาง ๆ ใหแกแรงงาน

กลุมที่มีความขัดแยง กลุมที่มีอคติตอภาครัฐ กลุมผูกอความไมสงบ และกลุมแนวรวมกอความไมสงบในพื้นที่

จังหวัดชายแดนภาคใต แรงงานทั่วไป และแรงงานที่ยากจน ท่ีอาศัยอยูในจังหวัดยะลา ปตตานี นราธิวาสและ 

๔ อำเภอของจังหวัดสงขลา เพื่อใหแรงงานกลุมเปาหมายมีฝมือพรอมในการทำงานและเสริมสรางอาชีพให

ผูเขารวมโครงการฯ และเพ่ือใหสามารถประกอบอาชีพเลี้ยงตนเองและครอบครัวและสงเสริมความม่ันคงย่ังยืน

ในการทำงาน รวมทั้งจัดหาเครื ่องมือทำมาหากินใหแกแรงงานกลุ มเปาหมายที ่สำเร็จการฝกอาชีพตาม

โครงการฯ ทั้งนี้ มีจำนวนผูเขารับการฝกอบรมฯ จำนวน ๘๐๐ คนผูผานฝกอบรมฯ จำนวน ๗๙๖ คน (อางอิง

จากรายงานประจำป ๒๕๖๓ กระทรวงแรงงาน) 

๓. โครงการเสริมสรางความมั่นคงในชีวิตแกสตรี 

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ไดดำเนินโครงการเสริมสรางความมั่นคงในชีวิต

แกสตรี ตามแผนปฏิบัติราชการระยะ ๓ ป (พ.ศ. ๒๕๖๓-๒๕๖๕) โดยรายงานผลการดำเนินงานประจำป

งบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๓ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ระบุวาโครงการดังกลาวมี

ผลผลิต คือ บริการของชุมชนที่เปนมิตรกับผูหญิงกลุมเสี่ยง ๑ บริการ ศูนยประสานงานดานสตรีและเด็กใน

จังหวัดชายแดนภาคใต ๑ ศูนย  และผลลัพธ คือ สตรีไดรับความรูความเขาใจในการปกปองสิทธิตนเอง 

แนวทางสงเสริมการสรางเครือขายการปองกันและแกปญหาความรุนแรงตอสตรีในระดับพื้นที่ สตรีที่ไดรับ

ผลกระทบจากสถานการณความขัดแยงและการใชความรุนแรงในพื้นที ่จังหวัดชายแดนภาคใตมีความรู 



๑๔ 

ความเขาใจดานสิทธิมนุษยชนขั้นพื้นฐานและแนวทางการขอความชวยเหลือคุมครอง เพื่อใหสตรีมีคุณภาพ

ชีว ิตที ่ดีสามารถพึ ่งพาตนเองได (อางอิงจากแผนปฏิบัติราชการระยะ ๓ ป (พ.ศ. ๒๕๖๓–๒๕๖๕) ของ 

กรมกิจการสตรแีละสถาบันครอบครัว กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย) 

๔. ศูนยฝกอาชีพพระราชทานจังหวัดชายแดนภาคใต  

โดยมูลนิธิราชประชานุเคราะหในพระบรมราชินูปถัมภ รวมกับหนวยงานราชการในพื้นที ่จังหวัด

ชายแดนภาคใต ดำเนินการฝกอาชีพในสาขาที่สอดคลองกับความตองการของประชาชนและตลาดแรงงานใน

พ้ืนที่ ตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๕๗ - ๒๕๖๓ ไดดำเนินการฝกอาชีพมาแลวจำนวน ๖ รุน มีผูเขารวมการฝกอาชีพทั้งสิ้น

จำนวน ๑,๒๐๖ คน มีผูสำเร็จการฝกอาชีพ จำนวน ๑,๐๓๑ คน (คิดเปนรอยละ ๘๕.๔๘) และมีงานทำจำนวน 

๔๒๑ คน คิดเปนรอยละ ๔๐.๘ (อางอิงจากรายงานผลการดำเนินงานประจำป ศูนยอำนวยการบริหารจังหวัด

ชายแดนภาคใตประจำปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๓ ระหวางวันที่ ๑ ตุลาคม ๒๕๖๒ – ๓๐ กันยายน ๒๕๖๓) 

 

คำถาม คณะกรรมการขอใหรัฐบาลใหขอมูลเกี่ยวกับการใชบังคับอนุสัญญาแกคนงานในภาครัฐเกี่ยวกับ

การจางงานและการประกอบอาชีพในทุกดานตามขอ 1 (3) ของอนุสัญญา และในสวนของการเลือก

ปฏิบัติทั้งหมดที่ตองหามภายใต ขอ 1 (1) (a) 

แมพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ จะไมใชบังคับใชแกการบริหารราชการสวนกลาง 

ราชการสวนภูมิภาค และราชการสวนทองถิ่น อยางไรก็ดี รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐  

ใหความคุมครองศักดิ์ศรีความเปนมนุษย สิทธิเสรีภาพและความเทาเทียมของบุคคล แกผูที ่ปฏิบัติงานใน

ภาครฐั โดยเฉพาะมาตรา ๒๗ ซึ่งไดรับรองความเทาเทียมและไมใหมีการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอบุคคล  

ยิ่งไปกวานั้น พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. ๒๕๕๑ ยังไดกำหนดระบบคุณธรรมท่ี

เปนสวนหนึ่งของการจัดระเบียบขาราชการพลเรือน อาทิ (๑) การรับบุคคลเพื่อบรรจุและแตงตั้งใหดำรง

ตำแหนงทางราชการตองคำนึงถึงความรูความสามารถ ความเทาเทียม ความเปนธรรม และประโยชนทาง

ราชการ (๒) การบริหารทรัพยากรบุคคลตองคำนึงถึงผลสัมฤทธิ์และประสิทธิภาพขององคกรและลักษณะงาน 

โดยไมเลือกปฏิบัติอยางไมเปนธรรม และ (๓) การพิจารณาความดีความชอบ การเลื่อนตำแหนง และการให

ประโยชนอื่นแกขาราชการตองเปนไปอยางเปนธรรมโดยพิจารณาจากผลงาน ศักยภาพ และความประพฤติ 

อันเปนการประกันหลักความเทาเทียม ตลอดจนการไมเลือกปฏิบัติในการบริหารทรัพยากรบุคคล  

นอกจากนี้ รัฐบาลไทยไดผลักดันพระราชบัญญัติสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘  

เพื่อแกไขปญหาความไมเสมอภาคทางเพศและการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ โดยในป พ.ศ. 

๒๕๖๓ คณะอนกุรรมการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ ไดมีการจัดทำขอเสนอแนะวาดวยแนวปฏิบัติดาน 



๑๕ 

การสงเสริมความเทาเทียมและขจัดการเลือกปฏิบัต ิโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ ตามพระราชบัญญัติ 

ความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ เพื ่อใชเปนแนวปฏิบัติสำหรับหนวยงานภาครัฐและเอกชน  

โดยขอเสนอแนะดังกลาวมีหลายประเด็นที่เก่ียวของกับหลักการไมเลือกปฏิบัติ อาทิ  

 การประกาศรับสมัครงานและกำหนดคุณสมบัติผู สมัครงาน ไมควรระบุเพศ แตควรระบุ

คุณสมบัติในการปฏิบัติงานท่ีหนวยงานตองการอยางชัดเจน  

 การใชภาษาและทาทาง หนวยงานตองสรางความรู ความเขาใจแกบุคลากรเกี ่ยวกับ 

การใชถอยคำหรือภาษาที่เหมาะสมสำหรับใชเรียกลักษณะเฉพาะทางเพศ หรือทาทาง 

ที่ไมควรแสดงออกถึงการมีอคติทางเพศ เพื่อปองกันไมใหเกิดการตีตรา เสียดสี หรือลดทอน

คุณคาของบุคคลทกุเพศ  

 การสรรหาคณะกรรมการหรือผูดำรงตำแหนงในหนวยงาน ควรสงเสริมใหคนทุกเพศไดมี

โอกาสเขารวมเปนกรรมการในทุกระดับ  

 การปองกันและแกไขปญหาการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศในการทำงาน ควรใหความรู

สรางความเขาใจเก่ียวกับพฤติกรรมการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศ และมีแนวทางปองกัน

และแกไขปญหาดังกลาว 

 

Article 1(1) (a). Discrimination based on sex. Sexual harassment. The Committee 

notes that under section 1 6  of the LPA, an employer, a chief, a supervisor, or a work 

inspector shall be prohibited from committing sexual abuse, harassment or nuisance against 

an employee.  In this regard, the Committee notes the Government’ s indication that this 

provision is intended to protect both women and men in employment from sexual 

harassment and abuses by those holding supervisory roles.  The Committee also notes the 

Government’ s indication that, in 2 0 10 , the Civil Official Regulation on Acts Constituting 

Sexual Harassment or Sexual Abuses BE 2553 (2010) was adopted and that guidelines on 

preventing and addressing sexual harassment in the workplace were issued in 2 01 5  by 

Cabinet Resolution. The Committee further notes that section 10(2), of the Gender Equality 

Act, envisages the adoption of special measures to eliminate gender-based violence. 

The Committee therefore requests the Government to provide information on 

the following: 

-  whether the prohibition of sexual harassment under section 1 6  of the LPA 

covers both quid pro quo harassment (any physical, verbal or non-verbal conduct of 

a sexual nature and other conduct based on sex affecting the dignity of women and 
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men which is unwelcome, unreasonable and offensive to the recipient; and a person’s 

rejection of, or submission to, such conduct is used explicitly or implicitly as a basis 

for a decision which affects that person’s job) and hostile work environment (conduct 

that creates an intimidating, hostile or humiliating working environment for the 

recipient); 

- examples of application of this provision in practice; 

-  how protection from sexual harassment is ensured in law and practice in 

respect of harassment practised by co-workers and clients or other persons met in 

connection with performance of work duties; 

-  how protection from sexual harassment is ensured in law and practice in 

respect of vocational training, access to employment, and performing work in an 

occupation; and 

-  examples of application of section 1 0 ( 2 )  of the Gender Equality Act with 

regard to employment and occupation. 

 

 

ขอ 1 (1) (a) การเลือกปฏิบัติบนฐานของเพศ การลวงละเมิดทางเพศ  

คณะกรรมการรับทราบวา มาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ หามมิให

นายจาง หัวหนางาน ผูควบคุมงาน หรือผูตรวจงานกระทำการลวงเกิน คุกคาม หรือกอความเดือดรอน

รำคาญทางเพศตอลูกจาง คณะกรรมการรับทราบการระบุของรัฐบาลวาบทบัญญัตินี้มีวัตถุประสงคเพื่อ

คุมครองทั้งผูหญิงและผูชายในการจางงานจากการลวงละเมิดและการลวงเกินทางเพศโดยผูที ่มีบทบาท

บังคับบัญชา คณะกรรมการยังรับทราบการระบุของรัฐบาลวาในป ๒๕๕๓ ไดมีการประกาศใชกฎ ก.พ.  

วาดวยการกระทำการอันเปนการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๓ และมาตรการในการปองกัน

และแกไขปญหาการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศในการทำงาน ไดออกมาเมื ่อป ๒๕๕๘ โดยมติ

คณะรัฐมนตรีคณะกรรมการยังรับทราบวามาตรา ๑๐ (๒) แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ 

กำหนดใหมีการใชมาตรการพิเศษเพ่ือขจัดการใชความรุนแรงบนฐานของเพศ 

คณะกรรมการจึงขอใหรัฐบาลใหขอมูลดังตอไปนี้: 

- การหามการลวงละเมิดทางเพศภายใตมาตรา ๑๖ ของ พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 

๒๕๔๑ ครอบคลุมทั้งการลวงละเมิดแบบแลกเปลี่ยนผลประโยชน (การกระทำทางเพศที่แสดงออกทาง

กาย ทางวาจา หรือทาทาง และการกระทำอื่นที่อยูบนฐานของเพศซึ่งกระทบตอศักดิ์ศรีของหญิงและ

ชาย ซึ่งเปนการะกระทำท่ีไมเปนที่ตองการ ไมมีเหตุผล และทำใหขุนเคืองใจแกผูรับ และการปฏิเสธหรือ

ยอมรับการกระทำดังกลาวถูกใชเปนฐานในการตัดสินใจซึ่งสงผลตอการทำงานของบุคคลนั้น ไมวาโดย
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ชัดแจงหรือโดยปริยาย) และสภาพแวดลอมการทำงานที่ไมเปนมิตร (การกระทำที่กอใหเกิดบรรยากาศ

การทำงานที่คุกคาม ไมพึงปรารถนา หรือนาอับอาย สำหรับผูรับ หรือไม 

- ตัวอยางการบังคับใชบทบัญญัตินี้ในทางปฏิบัติ 

- ในทางกฎหมายและทางปฏิบัติ มีวิธีการคุ มครองจากการลวงละเมิดทางเพศโดยเพื ่อน

รวมงานและลูกคาหรือบุคคลอื่นท่ีเกี่ยวของกับการปฏิบัติหนาที่ในการทำงานอยางไร 

- ในทางกฎหมายและทางปฏิบัติ มีวิธีการคุมครองจากการลวงละเมิดทางเพศในการฝกอาชีพ 

การเขาถึงการจางงาน และการปฏิบัติงานในอาชีพ และ 

- ตัวอยางการประยุกตใชมาตรา ๑๐ (๒) ของพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศใน

เร่ืองการจางงานและประกอบอาชีพ 

 

คำถาม การหามการลวงละเมิดทางเพศภายใตมาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติคุ มครองแรงงาน  

พ.ศ. ๒๕๔๑ ครอบคลุมทั้งการลวงละเมิดแบบแลกเปลี่ยนผลประโยชน (การกระทำทางเพศที่แสดงออก

ทางกาย ทางวาจา หรือทาทาง และการกระทำอื่นที่อยูบนฐานของเพศซึ่งกระทบตอศักดิ์ศรีของหญิงและ

ชาย ซึ่งเปนการะกระทำที่ไมเปนที่ตองการ ไมมีเหตุผล และทำใหขุนเคืองใจแกผูรับ และการปฏิเสธหรือ

ยอมรับการกระทำดังกลาวถูกใชเปนฐานในการตัดสินใจซ่ึงสงผลตอการทำงานของบุคคลนั้น ไมวาโดยชัด

แจงหรือโดยปริยาย) และสภาพแวดลอมการทำงานที่ไมเปนมิตร (การกระทำที่กอใหเกิดบรรยากาศการ

ทำงานที่คุกคาม ไมพึงปรารถนา หรือนาอับอาย สำหรับผูรับ) หรือไม 

มาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ ยังไมไดมีการกำหนดคำนิยามของ 

การลวงเกิน การคุกคาม หรือการกอความเดือดรอนรำคาญ และไมไดมีการกำหนดลักษณะของการลวงละเมิด

ทางเพศไวอยางชัดแจง อยางไรก็ดี มาตรา ๑๖ วางหลักการคุมครองการคุกคามทางเพศที่เกิดขึ้นในมิติของ

ความสัมพันธเชิงอำนาจ (Vertical relationship) ดังนั้น การกระทำใดที่เปนการลวงเกิน การคุกคาม หรือ 

การกอความเดือดรอนรำคาญโดยผูบังคับบัญชาที่กระทำตอผูอยูใตบังคับบัญชา ทั้งที่เปนลักษณะแลกเปลี่ยน

ผลประโยชน (quid pro quo) หรือสภาพแวดล อมการทำงานที ่ไม เปนมิตร (hostile environment)  

ก็จะเขาขายการกระทำผิดภายใตมาตรา ๑๖ 

 

คำถาม ตัวอยางการบังคับใชบทบัญญัตินี้ในทางปฏิบัติ 

รัฐบาลไทยขอใหขอมูลที่เกี่ยวกับการบังคับใชมาตรา ๑๖ ในทางปฏิบัติ โดยประกอบไปดวย ๒ สวน 

คือ กลไกการบังคับใชพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ และตัวอยางคำพิพากษา ดังนี้ 
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๑. กลไกการบังคับใชพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ 

พนักงานตรวจแรงงานเปนผู มีอำนาจตามมาตรา ๑๓๙ แหงพระราชบัญญัติคุ มครองแรงงาน  

พ.ศ. ๒๕๔๑ ในการตรวจสภาพการทำงานของลูกจาง รวมถึงความปลอดภัยในการทำงาน โดยในกรณีที่พบวา 

มีการกระทำที่ฝาฝนมาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ พนักงานตรวจแรงงาน 

มีอำนาจและหนาที่ในการดำเนินคดีทางพนักงานสอบสวน ซึ่งเปนไปตามระเบียบกรมสวัสดิการและคุมครอง

แรงงานวาดวยการดำเนินคดีอาญาและการเปรียบเทียบปรับผูกระทำความผิดตามกฎหมายวาดวยการคุมครอง

แรงงานและความปลอดภัยในการทำงาน พ.ศ. ๒๕๕๘ และที่แกไขเพิ่มเติม  นอกจากนี้ ตามมาตรา ๑๒๓

ลูกจางสามารถยื่นคำรองตอพนักงานตรวจแรงงาน และยังสามารถดำเนินการทางคดีผานกระบวนการทางศาล

ไดอีกชองทางหนึ่ง 

๒. ตัวอยางคำพิพากษา 

รัฐบาลขอยกตัวอยางแนวคำพิพากษาศาลฎีกาที ่ไดม ีการต ัดสินคดีภายใต มาตรา ๑๖ แหง

พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ จำนวน ๒ กรณี ดังนี้ 

๒.๑ คำพิพากษาศาลฎีกา ๑๓๗๒/๒๕๔๕ โจทกเปนผูมีอำนาจใหความเห็นวาพนักงานทดลองงานจะ

ผานการทดลองงานหรือไม การที่โจทกอาศัยอำนาจหนาที่ชักชวนพนักงานหญิงท่ีอยูภายใตบังคับบัญชาออกไป

เที่ยวเตรกับโจทกในเวลาค่ำคืนนอกเวลางาน หากไมไป โจทกจะเสนอความเห็นไมยอมใหผานการทดลองงาน 

หรือโจทกชักชวนใหผูสมัครงานหญิงไปรับประทานอาหารและฟงเพลงในชวงเวลาที่จะรับบุคคลดังกลาว 

เขาทำงาน แสดงวาโจทกประสงคที่จะกระทำการลวงเกินทางเพศ นอกจากจะเปนการประพฤติผิดศีลธรรม

หรือจารีตประเพณีอันดีงามของสังคม อันเปนการฝาฝนตอขอบังคับเกี่ยวกับการทำงานของจำเลยแลว ยังมี

ผลกระทบตอการบริหารงานบุคคลของจำเลยและความเจริญของกิจการ โดยทำใหพนักงานที่ไมยอมกระทำ

ตามความประสงคโจทกและถูกโจทกกลั่นแกลงขาดขวัญและกำลังใจในการทำงาน การฝาฝนขอบังคับใน 

การทำงานของโจทกจึงเปนกรณีรายแรง จำเลยเลิกจางโจทกไดโดยไมตองจายคาชดเชยตามพระราชบัญญัติ

คุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มาตรา ๑๑๙ (๔) และสินจางแทนการบอกกลาวลวงหนาใหแกโจทกตาม

ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย มาตรา ๕๘๓ 

๒.๒ คำพิพากษาศาลฎีกาที่ ๘๓๗๙/๒๕๕๐ ในระหวางที่โจทกเปนลูกจางจำเลยทั้งสอง จำเลยที่ ๒ ใน

ฐานะนายจางและผูบังคับบัญชาโจทก ไดกระทำการลวงเกินทางเพศตอโจทกโดยการมีเพศสัมพันธ โดยที่โจทก

อยูในสภาวะที่ไมอาจหลีกเลี่ยงได หลังจากนั้นจำเลยที่ ๒ เรียกโจทกไปมีความสัมพันธตามที่มีโอกาส ซึ่งหาก 

ไมยินยอมโจทกกลัววาจะไดรับผลกระทบในการทำงาน ทำใหโจทกไมสามารถทำงานตอไปไดจึงตองลาออก  

จึงฟองใหจำเลยทั้งสองจายคาเสียหายจากการลวงเกินทางเพศของจำเลยที่ ๒ แกโจทก ซึ่งหากจำเลยที่ ๒  

ในฐานะนายจางกระทำการลวงเกินทางเพศตอโจทกซึ่งเปนลูกจางจริง การกระทำของจำเลยที่ ๒ นอกจากเปน
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การกระทำตอโจทกโดยผิดกฎหมายใหโจทกเสียหายอันเปนการทำละเมิดตอโจทก เปนการฝาฝนกฎหมาย

ตามที่บัญญัติไวใน พ.ร.บ.คุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มาตรา ๑๖ แลวยังถือวาเปนการผิดสัญญาจางแรงงาน 

 

คำถาม ในทางกฎหมายและทางปฏิบัติ มีวิธีการคุมครองจากการลวงละเมิดทางเพศโดยเพื่อนรวมงานและ

ลูกคาหรือบุคคลอื่นท่ีเก่ียวของกับการปฏิบัติหนาท่ีในการทำงานอยางไร  

การกระทำอันมีลักษณะเปนการลวงละเมิดทางเพศหรือคุกคามทางเพศ ถือเปนการกระทำความผิด

ตามกฎหมายอาญาซึ่งคุมครองบุคคลทุกคน โดยครอบคลุมไปถึงการคุกคามทางเพศโดยเพื่อนรวมงาน ลูกคา 

หรือบุคคลที่เก่ียวของในการปฏิบัติหนาท่ีในการทำงาน ทั้งนี้ ในกฎหมายอาญา การคุกคามทางเพศอาจเปนได

ทั้งความผิดเกี่ยวกับเพศ อาทิ ความผิดฐานขมขืนกระทำชำเรา หรือความผิดฐานกระทำอนาจาร รวมไปถึง

ความผิดลหุโทษ ตามมาตรา ๓๙๗ แหงประมวลกฎหมายอาญา ท่ีหามผูใดกระทำดวยประการใด ๆ ตอผูอ่ืน 

อันเปนการรังแก ขมเหง คุกคาม หรือกระทำใหไดรับความอับอายหรือเดือดรอนรำคาญ หากการกระทำ

ความผิดตามที่กลาวมาขางตน เปนการกระทำในที่สาธารณสถานหรือตอหนาธารกำนัล หรือเปนการกระทำ

อันมีลักษณะสอไปในทางที่จะลวงเกินทางเพศ จะตองระวางโทษหนักขึ้น อีกทั้ง หากเปนการกระทำโดยอาศัย

เหตุที่ผูกระทำมีอำนาจเหนือผูถูกกระทำอันเน่ืองจากความสัมพันธในฐานะที่เปนผูบังคับบัญชา นายจาง หรือผู

มีอำนาจเหนือประการอ่ืน จะตองระวางโทษหนักขึ้น โดยตองระวางโทษจำคุกไมเกินหนึ่งเดือน และปรบัไมเกิน

หนึ่งหมื่นบาท  

 

คำถาม ในทางกฎหมายและทางปฏิบัติ มีวิธีการคุ มครองจากการลวงละเมิดทางเพศในการฝกอาชีพ  

การเขาถึงการจางงาน และการปฏิบัติงานในอาชีพ 

การคุมครองการลวงละเมิดทางเพศในการฝกอาชีพ การเขาถึงการจางงาน และการปฏิบัติงานใน

อาชีพสำหรับคนงานทุกคน อยูภายใตมาตรา ๓๙๗ แหงประมวลกฎหมายอาญา ดังที่นำเสนอไวขางตน  

นอกจากนี้ ในสวนของการปฏิบัติงาน จะมีกฎหมายที่คุมครองเก่ียวกับการลวงละเมิดหรือคุกคามทาง

เพศในการทำงานตามกฎหมายเฉพาะใน ๓ กรณี ดังนี้ 

๑. กรณีภาคเอกชน 

 มาตรา ๑๖ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ และที่แกไขเพิ่มเติม กำหนดหามมีให

นายจาง หัวหนางาน ผูควบคุมงาน หรือผูตรวจงานกระทำการลวงเกิน คุกคาม หรือกอความเดือดรอนรำคาญ

ทางเพศตอลูกจาง ซึ ่งกฎหมายกำหนดใหผูละเมิดมาตรา ๑๖ ตองระวางโทษปรับไมเกิน ๒๐,๐๐๐ บาท  



๒๐ 

ตามมาตรา ๑๔๗ ซึ่งกฎหมายฉบับนี้ใหความคุมครองทุกกรณีหากเกิดนิติสัมพันธในลักษณะการเปนนายจาง

และลูกจางแลว  

 ๒. กรณีภาครัฐ 

กฎ ก.พ. วาดวยการกระทำการอันเปนการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๓ ออกตาม

ความ มาตรา ๘ (๕) และ มาตรา ๘๓ แหงพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. ๒๕๕๑ กำหนด

ลักษณะการกระทำที่เปนการลวงละเมิดหรือการคุกคามทางเพศ ซึ่งเปนการตองหามสำหรับขาราชการพลเรือน

สามัญในการกระทำอันเปนการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศตอขาราชการดวยกัน หรือผูรวมปฏิบัติราชการ 

ไมวาจะเกิดขึ้นในหรือนอกสถานท่ีราชการ โดยหากมีการฝาฝนขอหามดังกลาว ขาราชการพลเรือนสามัญผูนั้น

จะเปนผูกระทำความผิดวินัย และจะตองไดรับโทษทางวินัยซึ่งมีตั้งแตการภาคทัณฑ ลดเงินเดือน ไปจนถึง 

ไลออก ตามมาตรา ๘๘ แหงพระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. ๒๕๕๑  

เมื ่อวันที ่ ๑๖ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๔ คณะรัฐมนตรีไดมีมติ เรื ่อง มาตรการทางการบริหารเพื่อ

ประสิทธิภาพในการดำเนินการทางวินัยและจริยธรรม ซึ่งเห็นชอบตามมติคณะกรรมการขาราชการพลเรือน 

(ก.พ.) ในการประชุมครั้งที่ ๒/๒๕๖๔ เมื่อวันที่ ๑๕ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๔ ในการใหองคกรกลางบริหารงาน

บุคคลประเภทตาง ๆ นำมาตรการทางการบริหารที่เกี่ยวของกับวินัยและจริยธรรมรายแรงของแตละองคกร

กลางบริหารงานบุคคล เชน การสั่งพักราชการหรือการสั่งใหออกจากราชการไวกอน มาใชในการดำเนินการ

ทางวินัยกับขาราชการที่ถูกกลาวหาวามีพฤติกรรมชูสาวหรือลวงละเมิดทางเพศ หรือคุกคามทางเพศ รวมถึง

การใชสื่อสังคมออนไลนในการกระทำการลวงละเมิดทางเพศหรือการคุกคามทางเพศ โดยใหองคกรกลาง

บริหารงานบุคคล ถือปฏิบัติตามมติ ก.พ. ดังกลาวอยางเครงครัด  

นอกจากนี้ สวนราชการและหนวยงานของรัฐยังมีหนาที่ในการดำเนินการตามมาตรการปองกันและ

แกไขปญหาการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศในการทำงานที ่เสนอโดยกระทรวงการพัฒนาสังคมและ 

ความมั่นคงของมนุษย โดยมีสาระสำคัญ คือ หนวยงานจะตองมีการจัดทำแนวปฏิบัติเพื่อปองกันและแกไข

ปญหาการลวงละเมิดและคุกคามทางเพศในการทำงาน ตลอดจนการประกาศเจตนารมณในการปองกันและ

แกไขปญหาการลวงละเมิดหรือการคุกคามทางเพศในการทำงาน และจะตองรายงานผลการดำเนินการตาม

มาตรการดังกลาวอยางนอยปละ ๑ ครั้ง ไปยังกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย  

๓. กรณีรัฐวิสาหกิจ 

ประกาศคณะกรรมการรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื ่อง มาตรฐานขั้นต่ำของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจ 

พ.ศ. ๒๕๔๙ ออกตามความ มาตรา ๑๓ (๑) แหงพระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. ๒๕๔๓ ใน

การกำหนดมาตรฐานขั้นต่ำของสภาพการจาง มีบทบัญญัติในขอ ๑๐ ที่คุมครองพนักงานรัฐวิสาหกิจท่ีหามมิให
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นายจาง ผูซึ่งเปนหัวหนางาน ผูควบคุมงาน หรือผูตรวจงานกระทำการลวงเกิน คุกคามหรอืกอความเดือดรอน

รำคาญทางเพศตอลูกจาง ทั้งนี้ มาตรา ๗๓ แหงพระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. ๒๕๔๓  

ไดกำหนดให ผูที่ฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรฐานขั้นต่ำของสภาพการจางที่ออกตามความมาตรา ๑๓ (๑) 

จะตองระวางโทษจำคกุไมเกินหนึ่งเดือน หรือปรับไมเกินหนึ่งพันบาท หรือทั้งจำทั้งปรับ 

 

คำถาม ตัวอยางการประยุกตใชมาตรา ๑๐ (๒) ของพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศในเรื่อง

การจางงานและอาชีพ 

นับตั้งแตพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ มีผลบังคับใช กระทรวงการพัฒนา

สังคมและความมั่นคงของมนุษย โดยกรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัวไดขับเคลื่อนการดำเนินการตาม

พระราชบัญญัติฉบับนี้ โดยมีการแตงตั้งคณะกรรมการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ (คณะกรรมการ 

สทพ.) เพื่อขับเคลื่อนงานเชิงนโยบายและกฎหมาย เพื่อคุมครองผูถูกเลือกปฏิบัติดวยเหตุแหงเพศ อยางไรก็ดี 

ในปจจุบัน คณะกรรมการ สทพ. ยังไมไดมีการออกมาตรการพิเศษเพื่อขจัดความรุนแรงบนฐานของเพศ  

ตามมาตรา ๑๐ วรรคสอง (๒)  

อนึ่ง ในเดือนมกราคม พ.ศ. ๒๕๖๓ คณะกรรมการ สทพ. ไดเห็นชอบรางมาตรการปองกันและแกไข

ปญหาการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศในการทำงาน โดยคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบมาตรการดังกลาวใน 

เดือนเมษายน พ.ศ. ๒๕๖๓ ซึ่งมีสาระสำคัญ อาทิ การใหหนวยงานประกาศเจตนารมณเปนลายลักษณอักษร

ปองกันและแกไขปญหาการลวงละเมิดหรือการคุกคามทางเพศในการทำงาน การกำหนดเก่ียวกับชองทางการ

รองทุกข และแนวทางในการแกไขปญหาภายในหนวยงาน เปนตน และไดมอบหมายใหกระทรวงการพัฒนา

สังคมและความมั่นคงของมนุษย โดยมีกรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว ทำหนาที่เปนศูนยประสานการ

ปองกันและแกไขปญหาการลวงละเมิดหรือคุกคามทางเพศในการทำงาน (ศปคพ.) ของรัฐและเอกชน โดยใหสวน

ราชการและหนวยงานของรัฐทุกแหง รายงานผลการดำเนินงานตามแนวปฏิบัติเพื่อปองกันและแกไขปญหา

การลวงละเมดิหรือคุกคามทางเพศในการทำงานดังกลาวใหศูนย ศปคพ. ทราบ 

 

Article 1( 2) .  Inherent requirements of the job.  The Committee notes that article 27 of 

the Constitution provides that, in the case of members of the armed forces, police force, 

government officials, other officials of the State, and officers or employees of State 

organizations, the enjoyment of equal rights may be restricted by law “in relation to politics, 

capacities, disciplines or ethics”. The Committee also notes that section 17(2) of the Gender 
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Equality Act allows for exceptions to the prohibition of gender discrimination “ for the 

compliance with religious principles”. The Committee recalls that, under Article 1(2) of the 

Convention, distinctions exclusions or preferences in respect of a particular job are not 

deemed to be discriminatory if they are based on the inherent requirements of such job. 

These measures should correspond in a concrete and objective way to the inherent 

requirements of a specific and definable job, function or tasks.  Criteria such as political 

opinion or religion may be taken into account as inherent requirements of certain posts 

involving special responsibilities.  However, the inherent requirements of the particular job 

must be evaluated in the light of the actual bearing of the tasks performed. The systematic 

application of requirements involving one or more of the grounds of discrimination set out 

in the Convention is not admissible (General Survey on the fundamental Conventions, 2012, 

paragraphs 828 et seq. ) .  In light of the above, the Committee asks the Government to 

provide information on the application in practice of article 27 of the Constitution 

and section 17(2) of the Gender Equality Act, including any relevant judicial decisions, 

and to indicate how it is ensured that the restrictions provided for in those provisions 

comply with the Convention. 

 

ขอ 1 (2) ขอกำหนดตามปกติวิสัยของงาน คณะกรรมการรับทราบวามาตรา ๒๗ แหงรัฐธรรมนูญระบวุา 

ในกรณีบุคคลผูเปนทหาร ตำรวจ ขาราชการ เจาหนาที่อื่นของรัฐ และพนักงานหรือลูกจางขององคกรของ

รัฐ การไดรับสิทธิที่เทาเทียมอาจถูกจำกัดโดยกฎหมาย “ในสวนที่เกี่ยวกับการเมือง สมรรถภาพ วินัย หรือ

จริยธรรม”  คณะกรรมการยังรับทราบวามาตรา ๑๗ วรรค ๒ แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวาง

เพศ อนุญาตใหมีการยกเวนการหามการเลือกปฏิบัติทางเพศ “เพื่อการปฏิบัติตามหลักการทางศาสนา” 

คณะกรรมการจำไดวาภายใตขอ 1 (2) ของอนุสัญญา การแบงแยก การกีดกัน หรืออภิสิทธิ์ใดในงานที่มี

สาเหตุมาจากขอกำหนดตามปกติวิสัยของงานนั้น ไมถือวาเปนการเลือกปฏิบัติ 

มาตรการเหลานี้ควรสอดคลองอยางเปนรูปธรรมและเปนไปตามวัตถุประสงคกับขอกำหนด

ตามปกติวิส ัยของงาน หนาที ่หรือภารกิจที ่เฉพาะเจาะจงและสามารถกำหนดได เกณฑตาง ๆ เชน  

ความคิดเห็นทางการเมืองหรือศาสนา อาจถูกนำมาพิจารณาเปนขอกำหนดตามปกติวิสัยของงานใน

ตำแหนงงานบางอยางที่เกี่ยวของกับความรับผิดชอบพิเศษ 

อยางไรก็ตาม ขอกำหนดตามปกติวิสัยของงานแตละอยางตองไดรับการประเมินอยางเหมาะสมกับ

ภาระจริงของงานที่จะปฏิบัติ การใชบังคับอยางเปนระบบของขอกำหนดซึ่งมีการเลือกปฏิบัติบนฐานหนึ่ง

หรือมากกวา ซึ ่งไดระบุไวในอนุสัญญานี้เปนสิ่งยอมรับไมได (General Survey on the fundamental 

Conventions, ๒๐๑๒, ยอหนาที่ ๘๒๘ et seq.).  



๒๓ 

ตามที่กลาวมาขางตน คณะกรรมการขอใหรัฐบาลใหขอมูลเกี่ยวกับการใชบังคับในทางปฏิบัติ

ของมาตรา ๒๗ แหงรัฐธรรมนูญ และ มาตรา ๑๗ วรรค ๒ แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวาง

เพศ รวมถึงคำตัดสินของศาลที่เกี่ยวของ และระบุวิธีที่จะทำใหมั่นใจวาขอจำกัดที่ระบุไวในบทบัญญัติ

เหลานั้นสอดคลองกับอนุสัญญา 

 

 

 รัฐบาลขอชี้แจงวา ปจจุบันยังไมมีกรณีรองเรียนหรือคำตัดสินของศาลเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและ

เสรีภาพของกลุมบุคคลตามมาตรา ๒๗ วรรคทาย ของรัฐธรรมนญูแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ 

หรือตามมาตรา ๑๗ วรรค ๒ แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘  

อยางไรก็ดี พระราชบัญญัติหลักเกณฑการจัดทำรางกฎหมายและการประเมินผลสัมฤทธิ์ของกฎหมาย 

พ.ศ. ๒๕๖๒ มีการกำหนดหลักเกณฑในการจัดทำรางกฎหมาย การตรวจสอบความจำเปนในการตรากฎหมาย 

การรับฟงความคิดเห็นของผูเกี ่ยวของ ตลอดจนการวิเคราะหผลกระทบที่อาจเกิดขึ ้นจากกฎหมายเพื่อ

ประกอบการจัดทำรางกฎหมาย โดยใหนำผลการรับฟงความคิดเห็นมาประกอบการพิจารณาและจัดทำเปน

รายงานการวิเคราะหผลกระทบ ซึ่งอยางนอยจะตองประกอบไปดวย ประเด็นพิจารณาที่เกี่ยวกับสิทธิหรือ

เสรีภาพของบุคคลที่ตองถูกจำกัด ภาระหรืออุปสรรคตอการดำรงชีวิตหรือการประกอบอาชีพของประชาชน 

อันเนื่องมาจากการมีกฎหมายนั้น  

นอกจากนี้ พระราชบัญญัติดังกลาวยังไดกำหนดหลักเกณฑการตรวจสอบเนื้อหาของรางกฎหมาย  

ซึ่งมีสาระสำคัญสวนหนึ่งในการกำหนดใหหนวยงานของรัฐตองตรวจสอบและพิจารณาจัดทำรางกฎหมายที่ไม

ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ ในการนี้ กรมกิจการสตรแีละสถาบันครอบครัวไดดำเนินการประเมินผลสัมฤทธิ์ของ

กฎหมาย และจากการเปดรับฟงความเห็น ไดตระหนักถึงขอกังวลจากหลายภาคสวนตอมาตรา ๑๗ วรรค ๒ 

แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ทั้งนี้ การประเมินผลสัมฤทธิ์ของกฎหมาย

ดังกลาวมีกำหนดแลวเสร็จภายในเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๔ 

ตั้งแตป พ.ศ.  ๒๕๖๐ จนถึงปจจุบัน ศาลรัฐธรรมนูญยังไมมีคำวินิจฉัยหรือความเห็นที่เกี ่ยวของกับ

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ ในมาตรา ๒๗ ที่เกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติในการจาง

งานและอาชีพ อนึ่ง หากประชาชนเห็นวาขอจำกัดในสวนที่เกี่ยวกับการเมือง สมรรถภาพ วินัย หรือจริยธรรม

สำหรับบุคคลผูเปนทหาร ตำรวจ ขาราชการ เจาหนาที่อื่นของรัฐ และพนักงานหรือลูกจางขององคกรของรัฐ

ตามกฎหมายเฉพาะที ่ออกตามความในมาตรา ๒๗ วรรค ๕ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 

พุทธศักราช ๒๕๖๐ ขัดตอสิทธิและเสรีภาพตามหลักประชาธิปไตย สามารถยื่นเรื่องใหศาลรัฐธรรมนูญ

พิจารณาตีความได  



๒๔ 

Article 2. National Equality Policy. The Committee notes the Government’s indication 

that it has adopted various policies to promote equality in respect of employment and 

occupation. The Committee notes in particular that the 20-Year National Strategy (BE 

2018–2037) sets out, among others, to promote social equality and equity and 

encompasses interventions in the areas of vocational training, employment and 

occupation. The Committee also notes that, under the 12th National Economic and Social 

Development Plan (2017–2021), strategic actions are envisaged to reduce inequality 

(strategy 2), including through improving access to education, skills-training and 

employment, and supporting income generating opportunities for the most disadvantaged 

groups. The Committee asks the Government to provide information on the specific 

measures adopted under the 20-Year National Strategy (BE 2018 2037) and the 12th 

National Economic and Social Development Plan (2017 – 2021) to eliminate 

discrimination based on, at least, all the grounds prohibited under Article 1(1)(a) the 

Convention and promoting equality of opportunity and treatment in employment 

and occupation, and on their results. 

 

ขอ 2 นโยบายระดับชาติดานความเทาเทียม คณะกรรมการรับทราบการชี้แจงของรัฐบาลวาไดมีนโยบาย

หลายอยางเพ่ือสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและการประกอบอาชีพ คณะกรรมการรับทราบวา

ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๘๐) ไดกำหนดยุทธศาสตรสงเสริมใหเกิด 

ความเทาเทียมและความเสมอภาคทางสังคม ซึ่งไดกำหนดเปนทิศทางของมาตรการดานการฝกอาชีพ  

การจางงานและการประกอบอาชีพ คณะกรรมการยังรับทราบถึงแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ  

แผนท่ี ๑๒ (๒๕๖๐-๒๕๖๔) ที่กำหนดใหการปฏิบัติตามยุทธศาตรตองพิจารณาถึงการลดความเหลื่อมล้ำ 

(ยุทธศาสตรที่ ๒) ซึ่งประกอบดวยการปรับปรุงการเขาถึงการศกึษา การพัฒนาทกัษะ และการจางงาน 

รวมท้ังสนับสนุนโอกาสในการสรางรายไดใหกับกลุมที่ดอยโอกาสที่สุด คณะกรรมการขอใหรัฐบาลให

ขอมูลมาตรการเฉพาะท่ีดำเนินการตามยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๘๐) และแผนพัฒนา

เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ  แผนที่ ๑๒ (๒๕๖๐-๒๕๖๔) ที่มุงเนนการขจัดการเลือกปฏิบัติเนื่องจาก

สาเหตุตามที่ระบุไวใน ขอ 1 (1) (a) ของอนุสัญญานี้ (เปนอยางนอย) และเพื่อสงเสริมความเทาเทียม

ในโอกาส และการปฏิบัติในการจางงานและการประกอบอาชีพ และผลลัพธของมาตรการดังกลาว 

 

 

นโยบายของรัฐบาลไทยในการขจัดการเลือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและ 

การประกอบอาชีพ ดำเนินการในรูปแบบการพัฒนาทรัพยากรมนุษยดวยการสงเสริมการเขาถึงการศึกษา และ



๒๕ 

การพัฒนาทักษะการประกอบอาชีพเพื่อเพิ่มโอกาสในการเขาทำงานและเพิ่มมูลคาใหผลิตภัณฑหรือผลงาน

ของตนเอง รวมทั้งการจัดใหมีมาตรการสงเสริมการจางงานกลุมบุคคลท่ีมีความเปราะบางหรือกลุมดอยโอกาส

ใหไดรับโอกาสในการจางงาน โดยจะขอใหขอมูลการดำเนินการตามแผนระดับประเทศหลัก ๒ ฉบับ คือ 

ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๘๐) และแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับที ่ ๑๒  

(พ.ศ.๒๕๖๐-๒๕๖๔)   

๑. ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๑-๒๕๘๐) 

ในสวนนี้ ขอกลาวถึงตัวอยางการดำเนินงานของกระทรวงที่เกี่ยวของกับการขจัดการเลือกปฏิบัติและ

สงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและการประกอบอาชีพ ๒ หนวยงาน ไดแก กระทรวงแรงงาน และ

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย 

๑.๑ กระทรวงแรงงาน  

 การดำเนินงานของกระทรวงแรงงานตามยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป ในชวงป พ.ศ. ๒๕๖๒ เปนตนมา  

มีตัวอยางโครงการที่จัดทำขึ้นเพื่อสงเสริมความเทาเทียมและสนับสนุนการจางงานและพัฒนาอาชีพสำหรับ

กลุมผูสูงอายุและคนพิการ โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

๑.๑.๑ การสงเสริมการมีงานทำของผูสูงอายุ 

อางอิงจากรายงานประจำป ๒๕๖๓ กระทรวงแรงงานมีการสงเสริมการมีงานทำและยกระดับคุณภาพ

ชีวิตที่ดี มุงเนนการเพ่ิมศกัยภาพผูสูงอายุ (๖๐ ป ขึ้นไป) ผานการดำเนินโครงการ ๔ โครงการ ดังนี้  

(๑) โครงการฝกอบรมแรงงานผู สูงอายุเพื ่อเพิ ่มโอกาสในการประกอบอาชีพ มีผูสูงอายุเขารวม

โครงการจำนวน ๙,๓๕๐ คน  

(๒) โครงการขยายโอกาสการมีงานทำใหผูสูงอายุ มีผูเขารวมโครงการจำนวน ๑,๖๔๑ คน  

(๓) โครงการการจางงานผูสูงอายุในอาชีพที่เหมาะสมกับวัยและประสบการณ มีผูเขารวมโครงการ 

จำนวน ๑๕,๔๙๖ คน   

(๔) โครงการสงเสริมสิทธิหนาที่ตามกฎหมายของแรงงานสูงอายุ (๖๐ ปขึ้นไป) และการเขาถึงบริการ

ดานคุ มครองแรงงานมีแรงงาน มีผูส ูงอายุที่ม ีความรู   ความเขาใจและทราบชองทางการรับบริการ  

จำนวน ๒๐,๕๓๓ คน  

นอกจากน้ี กระทรวงแรงงานไดออกประกาศกระทรวงแรงงาน เรื่อง ขอความรวมมือสงเสริมและ

สนับสนุนใหผูสูงอายุมีงานทำ ลงวันที่ ๘ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๒ (เดิมชื่อ รางประกาศคณะกรรมการคาจาง  

เรื่อง อัตราคาจางรายชั่วโมงสำหรับผูสูงอายุ) ขอความรวมมือผูประกอบการหรือผูวาจางที่ประสงคจางผูสูงอายุ

เขาทำงานใหดำเนินการตามประกาศนี้ โดยมีคำแนะนำเกี่ยวกับการจายคาจาง การกำหนดระยะเวลาการ

ทำงานและลักษณะงาน ซึ่งเปนงานที่ไมเปนอันตรายตอสุขภาพและความปลอดภัย 

 

 



๒๖ 

๑.๑.๒ การสงเสริมการมีงานทำของคนพิการ 

ในป พ.ศ. ๒๕๖๒ กระทรวงแรงงานไดดำเนินการจัดหางานใหคนพิการ ภายใตมาตรา ๓๓ แหง

พระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๖ โดยกำหนดใหสถานประกอบการและ

หนวยงานของรัฐรับคนพิการเขาทำงานตามอัตราสวนที่กำหนด คนพิการไดรับประโยชนจำนวน ๒,๒๘๘ คน 

และการสงเสริมการมีงานทำใหคนพิการ ตามมาตรา ๓๕ อาทิ ใหสัมปทาน จัดสถานที่จำหนายสินคาหรือ

บริการ จัดจางเหมาชวงงานหรือจางเหมาบริการโดยวิธีพิเศษ รับฝกงาน มีลามภาษามือ จัดใหมีอุปกรณหรือ 

สิ่งอำนวยความสะดวก ใหความชวยเหลืออื่นใดแกคนพิการหรือผูดูแลคนพิการ มีคนพิการไดรับประโยชนรวม 

๑๔,๓๙๗ คน 

รายงานป ๒๕๖๓ กระทรวงแรงงาน รายงานโครงการใหบริการจัดหางานแกกลุมคนพิเศษ กิจกรรม

จัดหางานใหคนพิการมีงานทำ เพื่อใหคนพิการมีงานทำ มีอาชีพ มีรายไดพึ่งพาตนเองได รวมถึงใหนายจาง/

สถานประกอบการเห็นความสำคัญของการจางงานคนพิการตามพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพ

ชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ และที่แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ ๒) พ.ศ.  ๒๕๕๖ ทำใหคนพิการมีโอกาสไดรับการจาง

งานมากขึ ้น สงผลใหมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ ้น โดยกิจกรรมจัดหางานใหคนพิการมีงานทำ มีผู มาใชบริการ 

จำนวน ๒,๑๕๓ คน ไดรับการบรรจุงาน จำนวน ๑,๘๐๖ คน 

๑.๑.๓ การสงเสริมใหแรงงานมีหลักประกันทางสังคม 

จากรายงานผลการดำเนินงานตามนโยบายรัฐบาลและขอสั่งการนายกรัฐมนตรี ผลงานระหวางเดือน

มกราคม - กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๖๔ กระทรวงแรงงานไดสงเสริมใหแรงงานเขาสูความคุมครองภายใตระบบ

ประกันสังคม โดยเฉพาะกลุมดอยโอกาสและกลุมเปราะบาง เชน แรงงานนอกระบบ โดยกรมสวัสดิการและ

คุมครองแรงงานไดสงเสริมใหแรงงานนอกระบบผูมีสิทธิเขาสูความคุมครองภายใตกฎหมายประกันสังคม 

มาตรา ๔๐ ซึ่งมีผู ประกันตนเพิ่มขึ้นอยางตอเนื ่อง โดยในเดือนเมษายน ป ๒๕๖๔ มีผูประกันตนเพิ่มขึ้น 

๒๓๒,๗๗๕ คน เม่ือเทียบกับชวงเวลาเดียวกันในป ๒๕๖๓ 

๑.๒ กระทรวงการพฒันาสังคมและความมั่นคงของมนุษย 

ตัวอยางมาตรการท่ีสงผลตอการขจัดการเลือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและ

การประกอบอาชีพ อางอิงจากรายงานผลการดำเนินงานประจำปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๓ ตามแผนปฏิบัติ

ราชการระยะ ๓ ป (พ.ศ. ๒๕๖๓-๒๕๖๕) ประกอบดวย ๕ โครงการ ดังนี้ 

๑.๒.๑ การพัฒนาทักษะอาชีพและสงเสริมบทบาทในการประกอบอาชีพสำหรับผูหญิง 

โครงการการพัฒนาอาชีพสำหรับผูหญิงที่ดำเนินการในป พ.ศ. ๒๕๖๓ ประกอบดวย ๒ กิจกรรม 

คือ (๑) การพัฒนาอาชีพ มีผูเขารวมกิจกรรมและไดรบัการพัฒนาอาชีพตามเกณฑที่กำหนด จำนวน ๑๖,๖๓๐ คน 

และ (๒) การเสริมสรางการพัฒนาอาชีพสูความยั ่งยืนของผูหญิงและครอบครัว มีผูเขารวมกิจกรรมรวม 

๑,๒๓๙ คน จากกิจกรรมทั้ง ๒ ทำใหผูหญิงไดรับการพัฒนาอาชีพสูความยั่งยืนของตนเองและครอบครัว  



๒๗ 

มีความรูในการพัฒนาคุณภาพผลิตภัณฑใหมีความทันสมัยสอดคลองกับความตองการของตลาด มีเวทีและ

ชองทางการตลาดในการจำหนายสินคา ไดรับการพัฒนาเปนมืออาชีพและมีรายไดเพ่ิมขึ้น   

๑.๒.๒ การจัดการประชุมสมัชชาสตรีและครอบครัวระดับชาติ ประจำป ๒๕๖๓  

ในที ่ประชุมไดเสนอประเด็นการมีสวนรวมทางการเมืองของผ ู หญิง และความเทาเทียม 

ดานการทำงานของผู หญิง การสงเสริมใหหนวยงานนำหลักสูตรสงเสริมสถานภาพการมีสวนรวมและการ

ตัดสินใจของสตรีไปใชเปนคูมือในการดำเนินงาน และการเผยแพรความรูเกี ่ยวกับพระราชบัญญัติความเทา

เทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ทำใหผูปฏิบัติงานภาครัฐและภาคเอกชนที่เขารวมโครงการมีความรูความเขาใจ

เก่ียวกับการปองกันไมใหมีการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ 

๑.๒.๓ การสงเสริมศักยภาพและพัฒนาอาชีพคนพิการ 

คนพิการและผูดูแลคนพิการไดรับการพัฒนาศักยภาพและสามารถเขาสูการมีงานทำและมีรายได

เพิ ่มขึ ้น ทำใหคนพิการมีอาชีพ มีรายได และพึ ่งพาตนเองได รวมทั ้งยกระดับคุณภาพชีว ิตคนพิการ 

เพื่อความมั่นคงในการดำรงชีวิตอยางเขมแข็ง กิจกรรมที่ดำเนินการในป ๒๕๖๓ ทำใหมีคนพิการและผูดูแล 

คนพิการไดรับประโยชนรวม ๖,๙๒๒ คน  

๑.๒.๔ การสนับสนุนเงนิทุนกูยืมประกอบอาชีพสำหรับผูสูงอายุ 

มีผูสูงอายทุี่สามารถกูยืมเงินทุนประกอบอาชีพจากกองทุนผูสูงอายุ จำนวน ๘,๙๗๙ ราย สงผลให

ผูสูงอายุมีงานทำและมีรายไดในการดำรงชีวิตและมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น ผูสูงอายุสามารถเขาถึงแหลงทุนใน 

การประกอบอาชีพไดอยางทั่วถึง 

๑.๒.๕ โครงการสงเสรมิและพัฒนาคณุภาพชีวิตประชากรกลุมเปาหมายพิเศษในพ้ืนท่ี 

กลุมเปาหมายพิเศษ หมายถึง ประชาชนบนพื้นที ่สูงและสมาชิกนิคมสรางตนเอง โดยกิจกรรม

พัฒนาทักษะอาชีพสำหรับการดำรงชีว ิตและตอยอดเพื ่อสรางผลิตภัณฑ สงผลใหมีคุณภาพชีวิตที ่ดีขึ้น 

ผูเขารวมกิจกรรมที่ไดรับประโยชนรวม ๑๒,๑๕๓ คน 

 

๒. แผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ แผนท่ี ๑๒ (๒๕๖๐-๒๕๖๔) 

แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับที่ ๑๒ เนนการเพิ่มทักษะแรงงาน สนับสนุนการเพิ่ม 

ผลิตภาพแรงงานและเสริมสรางรายได รวมทั้งการสรางโอกาสโดยการสนับสนุนการสรางอาชีพ รายได และ 

ใหความชวยเหลือประชากรกลุมเฉพาะ และสงเสริมโอกาสการเขาถึงเงินทุนเพื่อสรางอาชีพและเขาถึงปจจัย

การผลิต โดยขอยกตัวอยางการดำเนินงานของหนวยงานท่ีเก่ียวของหลัก ๓ หนวยงาน ไดแก กระทรวงแรงงาน 

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย และกระทรวงศึกษาธิการ อางอิงจากรายงานผลการ

พัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ ๒ ป ของแผนพัฒนาฯ ฉบับที่ ๑๒ 

 



๒๘ 

๒.๑ กระทรวงแรงงาน 

ตัวอยางมาตรการในการขจัดการเล ือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและ 

การประกอบอาชีพ คือ การบริหารจัดการแรงงานนอกระบบ แรงงานสูงอายุ และแรงงานพิการ เพ่ือใหแรงงาน

กลุ มดังกลาวมีโอกาสในการประกอบอาชีพ มีงานทำ และมีรายได ผานโครงการแกไขความเดือดรอน 

ดานอาชีพ เชน โครงการออกหนวยเคลื่อนที่บริการแบบเบ็ดเสร็จ (Service Delivery Unit) การขึ้นทะเบียน

ผูประกันตนมาตรา ๔๐ และกิจกรรมสงเสริมการรับงานไปทำที่บาน เปนตน ในเดือนเมษายน ป พ.ศ. ๒๕๖๔ 

มีแรงงานที่ไดรับประโยชนที่เปนแรงงานนอกระบบ แรงงานสูงอายุ และแรงงานคนพิการ ๓,๕๘๖,๗๑๔ คน 

ทั่วประเทศ  

๒.๒ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย 

ตัวอยางมาตรการในการขจัดการเล ือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและ 

การประกอบอาชีพ คือ โครงการพัฒนาทักษะอาชีพแกสตรแีละครอบครวั เพ่ือใหผูหญิงมีทักษะทางอาชีพและ

สามารถประกอบอาชีพ สรางรายไดอยางมั่นคงโดยการอบรมอาชีพและใหการพัฒนาคุณภาพชีวิต พรอมทั้ง 

บริการแนะแนวและจัดหางานตามความสนใจ การใหคำปรึกษาในดานการประกอบอาชีพสวนตัว การรวมกลุม

อาชีพ และอุตสาหกรรมครัวเรือน โดยผูเขารวมโครงการสามารถนำความรูที่ไดรับไปใชใหเกิดประโยชนใน 

การดำเนินชีวิต หรอืประกอบอาชีพได ๕,๗๓๘ คน 

๒.๓ กระทรวงศึกษาธิการ 

ตัวอยางมาตรการในการขจัดการเล ือกปฏิบัติและสงเสริมความเทาเทียมในการจางงานและ 

การประกอบอาชีพ คือ โครงการพัฒนาการจัดการศึกษาสำหรับคนพิการในระดับอุดมศึกษา มุงเนนให 

คนพิการเขาถึงสิทธิและไดรับโอกาสทางการศึกษาที่เทาเทียมกับคนทั่วไปตามเจตนารมณของพระราชบัญญัติ

การจัดการศึกษาสำหรับคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๑ และยุทธศาสตรการจัดการศึกษาสำหรับคนพิการใน

ระดับอุดมศึกษา ในป ๒๕๖๑ โดยสนับสนุนเงินอุดหนุนทางการศึกษาสำหรับนิสิตนักศึกษาพิการในระดับ

อนุปริญญาและระดับปริญญาตรีใหสถาบันอุดมศึกษา รวม ๔๖๐ คน  

 

Articles 2 and 3.  Equality of opportunity and treatment between men and 

women.  The Committee notes that section 10( 1)  of the Gender Equality Act provides for 

the creation of a Gender Equality Promotion Committee mandated, among other things, to 

formulate policies, measures and plans to promote gender equality in the public and private 

sectors.  The Committee also notes the Government’ s reference to the Women 

Empowerment Strategy 2017– 21, which focuses on local actions to improve women’ s 

livelihoods and to provide relevant training for women unemployed, educationally 

disadvantaged and at risk of sexual exploitation and human trafficking.  Furthermore, the 



๒๙ 

Committee notes that the 20- Year National Strategy ( BE 2018– 2037)  includes, among its 

objectives, the promotion of gender equality through the tackling of social attitudes about 

gender roles, the promotion of shared family responsibilities between men and women, the 

adoption of workplaces measures that would allow both men and women to meet their 

family responsibilities, and the enhancement of economic opportunities for women.  The 

Government also informs about various occupational training activities for women 

undertaken by the Department of Women’s Affairs and Family Development of the Ministry 

of Social Development and Human Security as well as by the Ministry of Labour in 

cooperation with the ILO with a view to reducing the gap in science, technology, engineering 

and mathematics (STEM) skills between men and women and promote women’s access to 

employment.  The Committee moreover notes that, in its latest report ( 2019)  to the UN 

Commission on the Status of Women (Beijing+25), the Government indicates that traditional 

attitudes on gender roles are still an obstacle to the promotion of gender equality and 

women’ s advancement, and it is therefore also focusing on changing those attitudes by 

taking measures to address stereotyping in the mass media, education curricula and 

textbooks, among others.  The Committee takes notes of all the initiatives and measures 

taken to address discrimination and promote equality of opportunity and treatment 

between men and women in employment and occupation.  The Committee asks the 

Government to continue to provide information on the results of the above-

mentioned initiatives and measures and any obstacle encountered.  It also asks the 

Government to provide statistical data on the evolution of the distribution of men 

and women in the various economic sectors and occupations.  Please also provide 

information on any specific measure, policy or plan adopted by the Gender Equality 

Promotion Committee with a view to promoting and applying the principles of the 

Convention in the private and public sectors, including the promotion of workplace 

measures which favour shared family responsibility between men and women and 

address gender stereotypes affecting women’ s access to and advancement in 

employment and occupation. 

 

ขอ 2 และ 3 ความเทาเทียมทางโอกาสและการปฏิบัติระหวางชายและหญิง 

คณะกรรมการรับทราบถึงมาตรา ๑๐ (๒) แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ ซึ ่งกอตั้ง

คณะกรรมการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ โดยใหอำนาจหลายประการ และหนึ่งในนั ้น คือ  



๓๐ 

การกำหนดนโยบาย มาตรการ และแผนเพื่อสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศในภาครัฐและภาคเอกชน 

คณะกรรมการรับทราบการที ่ร ัฐบาลอางถึงยุทธศาสตรการพัฒนาสตรี พ.ศ. ๒๕๖๐-๒๕๖๔ ซึ ่งให

ความสำคัญกับการดำเนินงานในระดับทองถิ่นเพื่อการปรับปรุงคุณภาพชีวิตสตรีและใหการฝกอบรมที่

เกี ่ยวของแกสตรีที่ไมมีงานทำ มีความเสียเปรียบทางการศึกษา และเสี่ยงตอการถูกแสวงหาประโยชน 

ทางเพศและการคามนุษย ยิ่งไปกวานั้น คณะกรรมการยังรับทราบถึงหนึ่งในวัตถุประสงคของยุทธศาสตรชาติ 

๒๐ ป ที ่มุงสงเสริมความเทาเทียมทางเพศผานการสรางทัศนคติทางสังคมที่เกี่ยวกับบทบาททางเพศ  

การสงเสริมการรวมแบงปนความรับผิดชอบในครอบครัวระหวางชายและหญิง การมีมาตรการในที่ทำงานที่

สามารถทำใหทั้งชายและหญิงสามารถรับผิดชอบภาระในครอบครัวได และการขยายโอกาสทางเศรษฐกิจ

ของผูหญิง  รัฐบาลยังไดใหขอมูลเก่ียวกับกิจกรรมฝกอาชีพที่หลากหลายสำหรับผูหญิงซึ่งจัดโดยกรมกิจการ

สตรีและสถาบันครอบครัว สังกัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย รวมทั้งกระทรวง

แรงงานโดยความรวมมือกับ ILO โดยมีเปาหมายเพื่อลดชองวางของทักษะทางวิทยาศาสตร เทคโนโลยี 

วิศวกรรมศาสตร และคณิตศาสตร (STEM) ระหวางชายและหญิง และสงเสริมใหผูหญิงเขาสูการจางงาน 

นอกจากนี้ คณะกรรมการยังรับทราบจากรายงานลาสุด (ป ๒๕๖๑) ของคณะกรรมาธิการวาดวยสถานภาพ

สตรีแหงสหประชาชาติ (UN Commission on the Status of Women, Beijing +25) ว าร ัฐบาลได

กลาวถึงทัศนคติดั้งเดิมเก่ียวกับบทบาททางเพศวาเปนอุปสรรคในการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ 

และความกาวหนาสำหรับผู หญิง ดังนั ้นรัฐบาลจึงใหความสำคัญตอการเปลี ่ยนทัศนคติเหลาน้ีโดยใช

มาตรการแกไขการเหมารวมในสื่อมวลชน หลักสูตรการศึกษา และหนังสือเรียน เปนตน คณะกรรมการ

ทราบถึงมาตรการที่มีเพื่อแกปญหาการเลือกปฏิบัติและการสงเสริมใหเกิดความเทาเทียมในโอกาสและการ

ปฏิบัติระหวางชายและหญิงในการจางงานและประกอบอาชีพ คณะกรรมการขอใหรัฐบาลใหขอมูล

เกี่ยวกับผลที่ไดจากการริเริ่มและมาตรการที่กลาวถึงขางตน และอุปสรรคที่พบ รวมทั้งขอใหรัฐบาลให

ขอมูลสถิติพัฒนาการของการกระจายตัวของชายและหญิงในแตละภาคธุรกิจและอาชีพ กรุณาใหขอมูล

เกี่ยวกับมาตรการ นโยบาย หรือแผนงานที่เฉพาะเจาะจง ซึ่งมาจากคณะกรรมการสงเสริมความเทา

เทียมระหวางเพศ เพื่อสงเสริมและใชบังคับหลักการของอนุสัญญานี้ในภาครัฐและเอกชน รวมไปถึงการ

สงเสริมมาตรการในที่ทำงานที่ชวยการแบงความรับผิดชอบในครอบครัวระหวางชายและหญิง และการ

แกไขการเหมารวมทางเพศซึ่งกระทบตอการเขาสูและความกาวหนาในการจางงานและการประกอบ

อาชีพของผูหญิง  

 

  

รัฐบาลขอใหขอมูลใน ๓ ประเด็น ไดแก ผลการดำเนินงานดานการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ

ในการทำงานและอุปสรรคที ่พบ สถิติการกระจายตัวในแตละภาคสวนและอาชีพ จำแนกตามเพศ  และ

นโยบายและมาตรการจากคณะกรรมการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ 
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๑. ผลการดำเนินงานดานการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศในการทำงาน และอุปสรรคที่พบ   

ในสวนนี้ รัฐบาลขอยกตัวอยางการดำเนินงานมี่มุงสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศในการทำงานที่

ชัดเจน ไดแก การฝกอบรมเพื่อลดชองวางทักษะอาชีพและการประกอบอาชีพ ภายใตโครงการพัฒนาศักยภาพ

แรงงานสตรีในสถานประกอบกิจการ เปนโครงการความรวมมือระหวางกรมพัฒนาฝมือแรงงาน องคการ

แรงงานระหวางประเทศ และสถานประกอบกิจการในพื้นที่เปาหมาย ซึ่งเปนไปตามแผนงานระดับชาติวาดวย

งานที่มีคุณคาของประเทศไทย พ.ศ. ๒๕๖๒ - ๒๕๖๔ มีวัตถุประสงคเพื่อลดชองวางของทักษะระหวางชาย

หญิง ปองกันการถูกเลิกจางอันเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยี และชวยยกระดับศักยภาพของ

ผูหญิงใหมีความกาวหนาในอาชีพ โดยเฉพาะในกลุมอาชีพสาขา STEM ที่แรงงานสวนใหญมักเปนผูชายและมี

ความกาวหนาในอาชีพสูง  

การดำเนินงานมีกรอบเวลา ๔ ป ตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๖๑ – ๒๕๖๔ มุงเนนการพัฒนาทักษะใหแก

พนักงานสตรี เนนกลุมเปาหมายที่เปนแรงงานสตรีระดับกึ่งฝมือในสถานประกอบกิจการในกลุมอุตสาหกรรม

ไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส โดยในป พ.ศ. ๒๕๖๒ ดำเนินการในพื ้นที ่จ ังหวัดนครราชสีมา ในหลักสูตร 

การวิเคราะหขอมูลและการนำเสนอเพื่อกระบวนการผลิต (Data Analytics and Visualization for Manufacturing) 

หลักสูตร ๓๖ ชั่วโมง มีผูผานการฝกอบรมจำนวน ๙๘๖ คน สวนในป พ.ศ. ๒๕๖๓ ดำเนินการอบรมหลักสตูร

เดียวกันนี้ในพื้นที่จังหวัดชลบุรี และสมุทรปราการ ผูเขารับการฝกอบรมรวม ๖๕๓ คน สำหรับการอบรมป 

พ.ศ. ๒๕๖๔ อยูระหวางดำเนินการ ซึ่งจะดำเนินงานในพื้นที่จังหวัดปทุมธานี นนทบุรี และปราจีนบุรี โดย

กำหนดผูเขารับการอบรมจังหวัดละ ๑๐๐ คน โดยไดติดตอวิทยากรผูมีความเชี่ยวชาญในพ้ืนที่ตาง ๆ ไวแลว  

๒. สถิติการกระจายตัวชายและหญิงในแตละภาคสวนและอาชีพ จำแนกตามเพศ 

ผลการสำรวจภาวะการทำงานของประชากร พบวา ในป พ.ศ. ๒๕๖๒ อัตราสวนของผูหญิงในกำลัง

แรงงานมีแนวโนมลดลง และอัตราสวนของผูหญิงที่อยูนอกกำลังแรงงานมีแนวโนมเพิ่มขึ้น ทั้งนี้ แนวโนมของ

คนทำงานชายและหญิง ระหวางป พ.ศ. ๒๕๕๙ - ๒๕๖๒ พบวา การกระจายตัวของชายและหญิงในสถานภาพ

การทำงานมีรูปแบบคงที่ คือ สถานะทำงานที่มีอัตราสวนของผูหญิงมากที่สุด คือ งานชวยธุรกิจในครัวเรือน 

และสถานะการทำงานที่มีผู หญิงทำนอยที ่สุด คือ นายจาง ดานการกระจายตัวในอาชีพ พบวาอาชีพที่มี

อัตราสวนผู ทำงานหญิงสูงกวาอาชีพอื่น คือ เสมียน และอาชีพที่มีอัตราสวนผู ทำงานหญิงนอยที่สุด คือ 

ชางฝมือและผูปฏิบัติงานที่เกี่ยวของ ซึ่งเปนรูปแบบที่เกิดขึ้นตอเนื่องจากการสำรวจทั้ง ๔ ป (ดูรายละเอียด

เพิ่มเติมในภาคผนวก ตารางที่ ๓ และ ๔) 

๓. นโยบายและมาตรการจากคณะกรรมการสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ  

ในป พ.ศ. ๒๕๖๓ สทพ. โดยกรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัวดำเนินการสงเสริมใหหนวยงาน

ภาครัฐและเอกชนที ่สนใจดำเนินการตามมาตรฐานการปองกันและแกไขปญหาการลวงละเมิดหรือ 
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คุกคามทางเพศในการทำงาน รวมทั้งประกาศเจตนารมณของหนวยงาน โดยหนึ่งในมาตรการไดกำหนดให

หนวยงานตองปรับเปลี่ยนทัศนคติเก่ียวกับพฤติกรรมทางเพศ และกำหนดใหเปนหลักสตูรการพัฒนาบุคลากร  

นอกจากนี้ มาตรการปจจุบันที่รัฐบาลไทยจัดทำเพื่อชวยการแบงเบาภาระครอบครัวของแรงงานชาย

และหญิงที่ดำเนินการอยางตอเนื่อง มี ๒ โครงการ ดังนี้ (๑) การจัดตั้งศูนยเลี้ยงเด็กในสถานประกอบกิจการ

และชุมชน ซึ่งเปนการบูรณาการความรวมมือ ๕ กระทรวง ไดแก กระทรวงแรงงาน กระทรวงพัฒนาสังคมและ

ความมั่นคงของมนุษย กระทรวงมหาดไทย กระทรวงศึกษาธิการ กระทรวงสาธารณสุข โดยกรมสวัสดิการและ

คุมครองแรงงานไดดำเนินการสงเสริมการจัดตั้งศูนยเลี้ยงเด็กเพื่อผูใชแรงงานในสถานประกอบกิจการและ

ชุมชนเพื่อเปนสวัสดิการใหแกผูใชแรงงานและครอบครัว และ (๒) โครงการจัดสวัสดิการเพื่อพัฒนาคุณภาพ

ชีวิตแรงงานและครอบครัว ซึ่งสงเสริมใหมีการจัดตั้งมุมใหนมแมในสถานประกอบกิจการ 

 

Equality of opportunity and treatment irrespective of race, colour and national 

extraction.  Highland peoples and other ethnic groups.  The Committee notes the 

Government’ s indication that the Ministry of Social Development and Human Security has 

been implementing programmes to support the occupation and employment of highland 

peoples (“hill tribes”) and improving the marketability of their products. The Government 

also refers to the activities undertaken by the Social Welfare Promotion for Highland People 

Centre which is charged with realizing surveys and collecting information on highland 

communities and providing services in a number of areas, including education, income-

generation and employment, on the basis of community plans.  The Committee further 

notes that under the 20- Year National Strategy ( BE 2018 -  2037)  various measures are 

envisaged with a view to securing access to land, including certifying communal land- use 

rights and resolving disputes around forested lands, among many others. In this regard, the 

Committee also notes the Recommendation No.  3/ 2561 of 2018 by the National Human 

Rights Commission, available on its website, on measures or guidelines for promotion and 

protection of human rights, including recommendations for improvement of laws, rules, 

regulations or orders in case of determination of areas to make a living, to reside and to 

carry on the way of life of ethnic group and local traditional communities in national forest 

reserve areas and national park areas. 

The Committee refers to its general observation of 2018, in which it noted that unsecure land 

tenure and biased approaches towards the traditional occupations engaged by certain 

ethnic groups, which are often perceived as outdated, unproductive or environmentally 
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harmful, continue to pose serious challenges to the enjoyment of equality of opportunity 

and treatment in respect of occupation.  It recalls that promoting and ensuring access to 

material goods and services required to carry out an occupation, such as secure access to 

land, and access to credit and resources, without discrimination, should be part of the 

objectives of a national policy of equality under Article 2 of the Convention. In the light of 

the above, the Committee asks the Government to continue to provide information 

on the measures adopted to promote equality of opportunity and treatment in 

employment and occupation for Highland peoples and other ethnic groups, including 

information on the measures taken to ensure that they can engage without 

discrimination in their traditional occupations and livelihoods and on any measures 

adopted in this regard as a follow-up to the recommendations issued by the National 

Human Rights Commission. 

 

ความเทาเทียมทางโอกาสและการปฏิบัติโดยไมแบงแยกเช้ือชาติ สีผวิ และรากเหงา ประชาชนบนพื้นท่ี

สูงและกลุ มชาติพันธุ คณะกรรมการรับทราบการระบุของรัฐบาลวา กระทรวงการพัฒนาสังคมและ 

ความมั ่นคงของมนุษยไดดำเนินโครงการสงเสริมอาชีพและการจางงานสำหรับประชาชนบนพื ้นที่สูง 

(“ชาวเขา”) และปรับปรุงผลิตภัณฑของประชาชนเหลานี้เพื่อใหสามารถทำการตลาดได รัฐบาลยังได

กลาวถึงกิจกรรมที่ดำเนินการโดยศูนยสงเสริมการจัดสวัสดิการสังคมบนพื้นที่สูง ซึ่งมีหนาที่รับผิดชอบ 

การสำรวจและเก็บขอมูลภายในชุมชนของประชาชนบนพื้นที่สูง และใหบริการในหลายดาน ซึ่งรวมถึง

การศึกษา การสรางรายได และการจางงาน บนฐานของแผนชุมชน คณะกรรมการยังรับทราบถึงแผน

ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป ที่ไดมีมาตรการที่เล็งเห็นถึงการประกันการเขาถึงที่ดิน รวมถึงการรับรองสิทธิใน 

การใชที่ดินชุมชน และแกปญหาขอพิพาทเกี่ยวกับพื ้นที่ปา รวมถึงมาตรการอื่น ๆ ในประเด็นดังกลาว 

คณะกรรมการยังไดทราบถึงขอเสนอแนะของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ เลขที่ ๓/๒๕๖๑ 

(๒๐๑๘) บนเว็บไซตของสำนักงานคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน เกี่ยวกับมาตรการหรือแนวปฏิบัติเพ่ือ

สงเสริมและคุมครองสิทธิมนุษยชน รวมถึงขอเสนอแนะในการปรับปรุงกฎหมาย กฎระเบียบ ขอบังคับ หรือ

คำสั่ง ในการพิจารณาพื้นที่ในการดำรงชีวิต การพักอาศัย และการดำรงไวซึ่งวิถีชีวิตของกลุมชาติพันธุ และ

ชุมชนดั้งเดิมในพ้ืนที่ซึ่งอยูในเขตปาสงวนแหงชาติและอุทยานแหงชาติ  

 

คณะกรรมการอางถึงขอสังเกตทั่วไปเมื่อ ป ๒๐๑๘ ซึ่งกลาววา ความไมมั่นคงในการครอบครองที่ดินและ

แนวทางที ่มีอคติตอการประกอบอาชีพดั ้งเดิมของกลุ มชาติพันธุบางกลุ ม ซึ ่งถูกมองวาลาหลัง ไมสราง

ประโยชน หรือทำลายสิ่งแวดลอม ยังคงเปนอุปสรรคอยางรายแรงที่ขัดขวางการไดรับความเทาเทียมทาง

โอกาสและการปฏิบัติที่เกี ่ยวของกับการประกอบอาชีพ คณะกรรมการขอเนนวาการสงเสริมและสราง 



๓๔ 

ความเชื่อมั่นในการเขาถึงสินคาและบริการที่จำเปนใชในการประกอบอาชีพ เชน การประกันการเขาถึงที่ดิน 

และการเขาถึงสินเชื่อและทรัพยากรโดยปราศจากการเลือกปฏิบัติ ควรเปนสวนหนึ่งของเปาประสงคของ

นโยบายระดับประเทศดานความเทาเทียมภายใต ขอ 2 ของอนุสัญญานี้ จากขอมูลขางตนคณะกรรมการ

ขอใหรัฐบาลดำเนินการตอในการใหขอมูลมาตรการเพื่อสงเสริมความเทาเทียมทางโอกาสและการ

ปฏิบัติในการจางงานและประกอบอาชีพของประชาชนบนพื้นที่สูงและกลุมชาติพันธุอื่น รวมถึงขอมูล

มาตรการสรางความเชื่อมั่นวาประชาชนเหลานั้นสามารถประกอบอาชีพและดำรงชีวิตตามวิถีดั้งเดิม 

และมาตรการใดที่ไดนำขอเสนอแนะของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไปปฏิบัติ 

 

การสรางความเทาเทียมทางโอกาสสำหรับกลุ มชาติพันธุในประเทศไทยมีการจัดทำมาตรการ 

ที่ผสมผสานการดำรงรักษาวิถีชีวิตของกลุมชาติพันธุใหเขากับสภาพเศรษฐกิจสังคม และความตองการของ

ตลาดแรงงานที่เปลี่ยนไปตามยุคสมัย การสงเสรมิดานอาชีพจึงอยูในรูปแบบของการบรหิารจัดการพ้ืนที่ทำกิน 

การใชทรัพยากรในพื้นที่เพื่อสรางผลิตภัณฑและบริการ และการสงเสริมการทำงานในพื้นที่ที ่อยูอาศัยของ 

กลุมชาติพันธุ 

๑. มาตรการขจัดการเลือกปฏิบัติในการประกอบอาชีพตามวิถีประเพณีและการดำรงชีวิต 

กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ สังกัดกระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย  มีภารกิจ

ในการสงเสริมสวัสดิการสังคมและสงเสริมใหราษฎรบนพื้นที่สูงมีสวนรวมและบทบาทในการจัดสวัสดิการ

สังคม และการประกอบอาชีพ ใหมีความเหมาะสมกับสภาพปญหาและความตองการของประชากรตลอดจน

บริบทของพื้นที่ เพื่อใหสามารถพึ่งตนเองไดและมีคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น โดยกลไกศูนยพัฒนาราษฎรบนพื้นที่สูง

เปนหนวยงานขับเคลื่อนการดำเนินงานในพื้นที่ ๑๖ จังหวัด ดำเนินการเสริมสรางความมั่นคงในที่ดินทำกินบน

พื้นที่สูง เพื่อใหราษฎรบนพื้นที่สูงมีคุณภาพชีวิตที่ดี และแกไขปญหาความยากจน ความเหลื่อมล้ำทางสังคม 

จากรายงานประจำป พ.ศ. ๒๕๖๓ กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ กลุมประชาชนบนพ้ืนที่สูงราว ๔,๓๗๖ ราย 

ไดรบัการบริการสงเสริมสวัสดิการสังคม  

โครงการเสริมสรางความมั่นคงดานอาชีพและรายไดชุมชนบนพื้นที่สูง ซึ่งจัดทำในป พ.ศ. ๒๕๖๓  

ไดสงเสริมการใชประโยชนจากทรัพยากรธรรมชาติที่มีอยูราษฎรบนพื้นที่สูง โดยจัดการเรียนรูการบริหาร

จัดการพ้ืนท่ีตามความลาดชัน วิถีชีวิตและปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง พรอมท้ังฟนฟูสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติให

ยังคงอยูถาวร โดยมีกลุมเปาหมายที่ไดรับบริการ ๓,๒๕๕ คน  

นอกจากนี้ กรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการยังไดสนับสนุนการดำเนินงานโครงการหลวงเพื่อใหความรู

แกประชาชนบนพื้นที่สูงดานการจัดสวัสดิการและพัฒนาสังคมในการสงเสริมงานดานตาง ๆ เชน งานสงเสริม

และพัฒนาอาชีพทั้งภาคเกษตรกรรมและนอกภาคเกษตรกรรมเพื ่อแกปญหาพื ้นที ่ปลูกฝนอยางยั ่งยืน 

กลุมเปาหมายที่ไดรับบริการรวม ๔,๘๒๒ คน  



๓๕ 

 ๒. มาตรการที่นำขอเสนอแนะของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ เลขที ่ ๓/๒๕๖๑  

ไปปฏิบัติและผลการดำเนินงาน 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดติดตามผลการดำเนินงานตามขอเสนอแนะ ที่ ๓/๒๕๖๑  

ซึ่งกลาวอางวากลุมชาติพันธุกะเหรี่ยงและชุมชนทองถิ่นดั้งเดิม ซึ่งอาศัยอยูบนพื้นที่สูงของประเทศไทยใน 

หลายพื้นที่โดยเฉพาะในภาคเหนือและภาคกลาง ไดรับผลกระทบจากการประกาศเขตปาสงวนแหงชาติและ

อุทยานแหงชาติทับซอนกับที่อยูอาศัยและท่ีทำกินของชุมชน การดำเนินงานตามคำแนะนำของคณะกรรมการ

สิทธิมนุษยชนมีการดำเนินหลายมิติทั้ง การชดเชยความเสียหาย การสงเสริมใหไดรับสิทธิขั ้นพื ้นฐาน  

และการฟนฟูวิถีชีวิตชาวกะเหรี่ยง ดานการดำเนินการที่เกี่ยวของกับการดำรงไวซึ่งวิถีชีวิตของกลุมชาติพันธุ

เพื่อใหสามารถประกอบอาชีพตามวิถีดั้งเดิม และการสงเสริมใหเกิดความเทาเทียมในการจางงานและอาชีพ 

ดำเนินการผานการจัดการทรัพยากร ดานสิทธิและสัญชาติ การศึกษาและการสืบทอดทางวัฒนธรรม เพื่อให

ชาวกะเหรี่ยงสามารถดำรงชีวิตตามวิถีดั้งเดิมและเพิ่มโอกาสในการทำงานใหมากขึ้น รวมทั้งสงเสริมสังคมใหมี

ความเขาใจในการอยูรวมกันแบบพหุวัฒนธรรม 

๒.๑ การจัดการทรัพยากร 

กรมอุทยานแหงชาติ สัตวปา และพันธุพืช สำรวจการถือครองที ่ดินทำกินของกลุ มชาวกะเหรี่ยง 

และชุมชนที่มีพื ้นที ่พักอาศัยหรือพื ้นที ่ทำกินอยู ในเขตอุทยานแหงชาติและเขตปาสงวน และกระทรวง

วัฒนธรรมดำเนินการจัดตั้งคณะกรรมการกลไกการทำงานเพ่ือกำหนดเขตพ้ืนท่ีในการทำกิน การอยูอาศัยและ

การดำเนินการตามวัฒนธรรม 

๒.๒ สิทธิและสัญชาติ 

กรมการปกครองดำเนินการสำรวจขอมูลประชากรชาวกระเหรี ่ยงที ่ย ังไม ไดส ัญชาติ ท ั ้ งนี้   

การดำเนินการของผูปฏิบัติงานที่เกี่ยวของในหลายระดับซึ่งทยอยดำเนินการในหลายพื้นที่ เพื่อการตรวจสอบ

และใหสัญชาติ แตเนื่องจากชาวกระเหรี่ยงเปนกลุมประชากรที่มีจำนวนมากที่สุด และมีการกระจายตัวอยูใน 

๑๕ จ ังหว ัด การดำเนินการในขอนี้จ ึงข ึ ้นอย ู ก ับความพรอมของแตละพื ้นที่ โดยเจ าหนาที ่ในสังกัด

กระทรวงมหาดไทยไดดำเนินการพิจารณาเพิ่มชื่อในทะเบียนบานและอนุมัติการแจงเกิดเกินกำหนด รวมทั้ง

เรงรัดดำเนินการตามกำหนดสถานะใหแกบุคคลไรสัญชาติ 

 

 

๒.๓ ดานการศึกษา 

          กระทรวงวัฒนธรรมรวมกับสำนักงานสงเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย 

กระทรวงศึกษาธิการดำเนินการจัดการหลักสูตรทองถิ่นเสริมหลักสูตรการเรียนรูหลักในหลายพื้นท่ีใหขยายตัว



๓๖ 

มากขึ้น ใหชุมชนมีสวนในการกำหนดหลักสูตรการศึกษาที่สอดคลองกับวิถีชีวิตและวัฒนธรรม รวมทั้งพัฒนา

ศักยภาพผูบริหารการศึกษา ครู คนในทองถ่ิน และดำเนินการสนับสนุนทุนการศึกษาในระดับอุดมศึกษา 

๒.๔ การสืบทอดทางวัฒนธรรม 

กระทรวงวัฒนธรรม และศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน) สนับสนุนงบประมาณดำเนินการ

โครงการการจัดทำขอมูลเพื่อฟนฟูวิถีชีวิต รวมทั้งสรางความเขาใจในชีวิตชาวกะเหรี่ยง โดยเสนอใหมีพื้นท่ี 

นำรอง ๔ แหง ในการจัดทำเขตพื้นที่วัฒนธรรมพิเศษ ขณะนี้อยูระหวางการจัดตั้งกลไกดำเนินการในพื้นที่

ขณะเดียวกันมีกิจกรรมโครงการที่สนับสนุนใหมีการฟนฟูมรดกวัฒนธรรมผานงานประเพณีในหลายพื้นที่ และ

สงเสริมใหมีการจัดตั้งศูนยวัฒนธรรมชุมชน 

ทั้งนี้ คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดหารือกับหนวยงานที่เกี่ยวของในป พ.ศ. ๒๕๖๐ รวมทั้ง

มีขอเสนอแนะที่เกี่ยวของกับกลุมคนไรรัฐ/ไรสัญชาติ เพื่อใหรัฐบาลมีการดำเนินการเปนไปตามอนุสัญญาวา

ดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ (International Convention on the Elimination 

of All Forms of Racial Discrimination: ICERD) โดยขอใหร ัฐบาลทำความเขาใจกับผู ขอรับการพิส ูจน

สัญชาติและอำนวยความสะดวกเพื่อใหบุคคลกลุมนี้ไดรับสัญชาติไทยโดยเร็ว และในระหวางที่ยังไมไดสัญชาติ

รัฐบาลควรมีนโยบายใหความคุมครองสิทธิขั้นพื้นฐานรวมถึงสิทธิดานการศึกษา สวัสดิการและการประกอบ

อาชีพ 

จากรายงานประเทศตามพันธกรณีภายใตอนุสัญญาระหวางประเทศวาดวยการขจัดการเลือกปฏิบัติ

ทางเชื้อชาติในทุกรูปแบบ ฉบับที่ ๔-๘ ซึ่งประเทศไทยไดรายงานตอคณะกรรมการสหประชาชาติวาดวยการ

ขจัดการเลือกปฏิบัติทางเชื ้อชาติ ในป ๒๕๖๒ โดยกรมคุ มครองสิทธิและเสรีภาพ กระทรวงยุติธรรม  

เปนผูรับผิดชอบนั้น รายงานดังกลาวไดแสดงใหเห็นถึงความพยามแกไขปญหาการไรรัฐ/ไรสัญชาติของรัฐบาลไทย 

โดยกฎกระทรวงมหาดไทยซึ ่งมีผลบังคับใช เม ื ่อว ันที ่  ๑๗ ส ิงหาคม ๒๕๖๐ ซึ ่งใหส ิทธิบุคคลที ่ เ กิด 

ในประเทศไทย แตบิดา มารดา เปนคนตางดาว มีสิทธิอาศัยอยูในประเทศไทยอยางถูกตองตามกฎหมาย  

ตามสิทธิของบิดา มารดา และปองกันพวกเขาจากการถูกจับกุมในฐานะบุคคลที ่เขาเมืองโดยผิดกฎหมาย 

รวมทั ้งการดำเนินการแกปญหาสัญชาติใหแกนักเรียนไรสัญชาติโดยกระทรวงมหาดไทยออกประกาศ

หลักเกณฑเมื่อวันที่ ๑๔ มีนาคม ๒๕๖๐ เกี ่ยวกับการไดมาซึ่งสัญชาติไทยโดยทั่วไปสำหรับบุคคลที ่เกิด 

ในราชอาณาจักรไทย แตบิดา มารดา เปนคนตางดาว และไมไดสัญชาติไทย รวมถึงไมไดสัญชาติไทยจาก 

การพิจารณารายกรณี นโยบายนี้ทำใหเด็กไดสัญชาติไทยถึง ๑๑๐,๐๐๐ คน  

 ประเทศไทยดำเนินการเพิ่มชองทางการเขาถึงและสรางการรับรูเกี ่ยวกับการยื่นคำรองและจัดสง

เอกสารสำหรับสมัครขอมีสัญชาติไทย โดยกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทยไดจัดตั้งคลินิกกฎหมาย

สำหรับสัญชาติและสถานะทางกฎหมายข้ึนเพ่ือสงเสริมและเผยแพรความรู ใหขอมูล ตอบคำถามและขอสงสัย 

รวมทั้งแตงตั้งชุดปฏิบัติการจากหนวยงานสำคัญๆ ที่เกี่ยวของในสวนกลาง (กรุงเทพฯ) เพื่อสนับสนุน ติดตาม 

และแกไขปญหาการดำเนินงานใหกับเจาหนาที ่ในทองถิ ่น ประกอบการการรวมมือกับนักวิชาการและ



๓๗ 

ภาคเอกชนในการแกไขปญหาการเก็บตัวอยางสารพันธุกรรม (DNA) ใชเพื่อพิสูจนสิทธิในการมีสัญชาติไทย 

โดยเฉพาะประชาชนที่อาศัยอยูในจังหวัดชายแดนหรือพ้ืนท่ีหางไกล 



๓๘ 

General observation of 2018.  Regarding the above issues, and more generally, the 

Committee would like to draw the Government’ s attention to its general observation on 

discrimination based on race, colour and national extraction which was adopted in ๒๐๑๘. 

In the general observation, the Committee notes with concern that discriminatory attitudes 

and stereotypes based on the race, colour or national extraction of men and women 

workers continue to hinder their participation in education, vocational training programmes 

and access to a wider range of employment opportunities, resulting in persisting 

occupational segregation and lower remuneration received for work of equal value. 

Furthermore, the Committee considers that it is necessary to adopt a comprehensive and 

coordinated approach to tackling the obstacles and barriers faced by persons in 

employment and occupation because of their race, colour or national extraction, and to 

promote equality of opportunity and treatment for all.  Such an approach should include 

the adoption of interlocking measures aimed at addressing gaps in education, training and 

skills, providing unbiased vocational guidance, recognizing and validating the qualifications 

obtained abroad, and valuing and recognizing traditional knowledge and skills that may be 

relevant both to accessing and advancing in employment and to engaging in an occupation. 

The Committee also recalls that, in order to be effective, these measures must include 

concrete steps, such as laws, policies, programmes, mechanisms and participatory 

processes, remedies designed to address prejudices and stereotypes and to promote 

mutual understanding and tolerance among all sections of the population. 

The Committee draws the Government’s attention to its general observation of ๒๐๑๘ 

and asks the Government to provide information in response to the questions raised 

in that observation. 

 

ขอสังเกตทั่วไปป ๒๕๖๑ จากประเด็นขางตน คณะกรรมการขอเรียกรองใหรัฐบาลใหความสนใจเกี่ยวกับ

ขอสังเกตทั่วไปตอการเลือกปฏิบัติบนเหตุแหงเชื้อชาติ สีผิว และรากเหงาซึ่งไดจัดทำขึ้นในป พ.ศ. ๒๕๖๑ 

ในขอสังเกตทั่วไปดังกลาว คณะกรรมการรับทราบดวยความกังวลวาทัศนคติและการเหมารวมที่เปน 

การเลือกปฏิบัติบนฐานของเชื้อชาติ สีผิว และรากเหงาของคนงานชายและหญิงยังคงขัดขวางการมีสวนรวม

ในการศึกษา การฝกอาชีพ และการเขาถึงโอกาสการจางงานที่หลากหลาย สงผลใหยังคงเกิดการแบงแยก

การประกอบอาชีพ และการไดรับคาตอบแทนที่ต่ำกวาสำหรับการทำงานที ่มีคาเทากัน นอกจากนั้น

คณะกรรมการยังไดพิจารณาวา มีความจำเปนที่ควรนำแนวทางท่ีครอบคลุมและรวมมือกับภาคสวนอื่นเพ่ือ

แกไขขอจำกัดและอุปสรรคตอบุคคลในการจางงานและการประกอบอาชีพ เนื่องจากเชื้อชาติ สีผิว หรือ



๓๙ 

 

รัฐบาลมีนโยบายแกไขปญหาเรื่องสถานะบุคคลและสัญชาติสำหรับชนกลุมนอยและกลุมชาติพันธุใน

ประเทศไทย รวมถึงบุคคลที่ไมมีสถานะทางทะเบียนอีก ๓ กลุม คือ เด็กนักเรียนนักศึกษา คนไรรากเหงา  

ไมปรากฏบุพการีหรือถูกบุพการีทอดทิ้งตั้งแตวัยเยาว และกลุมคนที่ไดทำคุณประโยชนแกประเทศ คนกลุมนี้ 

มีสถานะเปนคนตางดาวที่ไดรับผอนผันใหอาศัยอยูในประเทศไทยเปนการชั่วคราวเพื่อรอสงกลับประเทศเดิม

หรือรอการกำหนดสถานะ ตามมาตรา ๑๗ แหงพระราชบัญญัติคนเขาเมือง พ.ศ. ๒๕๒๒  

รัฐบาลจึงไดอาศัยอำนาจตามพระราชบัญญัติคนเขาเมือง พ.ศ.  ๒๕๒๒ ออกมติคณะรัฐมนตรีให 

คนไรรัฐไรสัญชาติสามารถอาศัยอยูในประเทศไทยไดโดยถูกตอง รัฐบาลไดผอนผันใหบุคคลกลุมนี้อาศัยอยูใน

ประเทศไทยไดเปนการชั่วคราวเพ่ือรอการกำหนดสถานะหรือสงกลับประเทศเดิมตามขอตกลงระหวางประเทศ 

โดยกำหนดใหอาศัยอยูในเขตพื้นที่จังหวัดที่ไดรับการสำรวจจัดทำทะเบียนประวัติ และใหสามารถเดินทาง 

ออกนอกเขตจังหวัดไดหากไดรับอนุญาตจากนายอำเภอทองที่ที ่ผูนั ้นมีภูมิลำเนา และหากมีเหตุจำเปนตาม

กฎหมายก็สามารถยายเปลี่ยนแปลงจังหวัดได 

มติคณะรัฐมนตรี เมื ่อวันที ่ ๑๘ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๙ เห็นชอบตามขอเสนอของคณะกรรมการ

พิจารณาการทำงานของคนตางดาว ใหคนไรรัฐไรสัญชาติที่รัฐบาลมีนโยบายแกไขปญหาสถานะและสิทธิของ

บุคคลทำงานไดทุกประเภทงาน ซึ่งหมายถึงผูที ่ไดสัญชาติไทยแลว แตกรณีผูที ่อยูระหวางดำเนินการพิสูจน 

สามารถทำงานไดในสถานะคนตางดาว อางอิงจากรายงานสถานการณและแนวทางแกไขปญหาคนไรรัฐไร

สัญชาติในประเทศไทย ป ๒๕๖๐ โดยปลัดกระทรวงมหาดไทย  

 

 

รากเหงาของบุคคล และเพื่อสงเสริมความเทาเทียมของโอกาสและการปฏิบัติสำหรับทุกคน แนวทาง

ดังกลาวควรรวมถึงการเชื่อมประสานมาตรการตาง ๆ ที่มุงแกปญหาชองวางทางการศึกษา การฝกอาชีพ

และทักษะ การแนะแนวอาชีพโดยปราศจากอคติ การยอมรับและการรับรองคุณวุฒิที่ไดจากตางประเทศ 

และการใหคุณคาและยอมรับความรูและทักษะดั้งเดิม ซึ่งอาจเกี่ยวของทั้งการเขาถึงและความกาวหนาใน

การจางงานและการมีสวนรวมในการประกอบอาชีพ  คณะกรรมการยังระลึกวามาตรการเหลานี้จะมี

ประสิทธิภาพตอเมื่อมีการระบุขั้นตอนการปฏิบัติอยางเปนรูปธรรม เชน กฎหมาย นโยบาย โครงการ กลไก 

และกระบวนการมีสวนรวม การเยียวยาซึ่งถูกออกแบบมาเพื ่อแกปญหาอคติและการเหมารวม รวมทั้ง

สงเสริมความเขาใจรวมกันและการยอมรับความแตกตางในแตละภาคสวนของประชาชน 

คณะกรรมการขอใหรัฐบาลใหความสนใจตอขอสังเกตทั่วไป ป ๒๕๖๑ และขอใหรัฐบาลใหขอมูลซึ่ง

ตอบคำถามตามขอสังเกตทั่วไปนั้น 

 



๔๐ 

Equality of opportunity and treatment irrespective of disabilities. The Committee notes 

the Empowerment of Persons with Disabilities Act BE 2550 ( 2007) , which, among other 

things, charges the National Commission on Promotion and Development of Life Quality of 

Disabled Persons with addressing discrimination against persons with disabilities, including 

through the adoption of policies, plans and programmes ( section 6) , and the examination 

of petitions alleging discriminatory treatments (section 16) .  The Committee also notes the 

Ministerial Regulations prescribing the Number of Persons with Disabilities Quota for 

Entrepreneurs and Government Agencies and the Fees to be Remitted by Employers or 

Entrepreneurs to the Fund for Promotion and Empowerment of Persons with Disabilities’ 

Quality of Life (BE 2554 (2011) and the Amendment No. 2, BE 2560 (2017)). It further notes 

the information provided by the Government on the programmes supported through the 

Fund for Persons with Disabilities Empowerment with a view to promoting the access of 

persons with disabilities to employment or the engagement in an occupation as well as the 

establishment of Service Centres for Persons with Disabilities.  The Committee asks the 

Government to continue to provide information on the measures taken to promote 

equality of opportunity and treatment in employment and occupation for persons 

with disabilities, including information on the following:  ( i)  any action taken by the 

National Commission on Promotion and Development of Life Quality of Disabled 

Persons and any relevant services provided by the Service Centres for Persons with 

Disabilities, and their results; ( ii)  any petitions concerning discrimination in 

employment and occupation dealt with by the National Commission and their 

outcomes; (iii) statistical data on the situation of persons with disabilities in the labour 

market, disaggregated by sex; and ( iv)  information on the application of the quotas 

established under the Ministerial Regulations BE 2554 ( 2011)  and subsequent 

amendments. 

 

ความเทาเทียมทางโอกาสและการปฏิบ ัต ิ โดยไมคำนึงถ ึงความพิการ คณะกรรมการทราบถึง

พระราชบัญญัติสงเสริมคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ ซึ่งมอบหมายใหคณะกรรมการสงเสริมและ

พัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหงชาติมีหนาที่แกไขปญหาการเลือกปฏิบัติตอคนพิการ รวมถึงการออก

นโยบาย แผนงาน และโครงการ (มาตรา ๖) และการวินิจฉัยขอรองเรียนตอการเลือกปฏิบัติ (มาตรา ๑๖) 

คณะกรรมการทราบถึงมติคณะรัฐมนตรีที่กำหนดสัดสวนการจางงานคนพิการในสถานประกอบการและ

หนวยงานของรัฐและการจายคาปรับของนายจางหรือสถานประกอบการเขากองทุนสงเสริมและพัฒนา



๔๑ 

คุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๔ และฉบับแกไข พ.ศ. ๒๕๖๐ คณะกรรมการยังรบัทราบถึงขอมูลที่รัฐบาล

ใหเกี่ยวกับโครงการที่สนับสนุนโดยกองทุนสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ซึ่งมีเปาหมายเพื่อ

สงเสริมคนพิการใหเขาถึงการจางงานหรือการประกอบอาชีพ รวมทั้งการจัดตั ้งศูนยบริการคนพิการ 

คณะกรรมการขอใหรัฐบาลดำเนินการตอในการใหขอมูลเกี่ยวกับมาตรการที่ไดนำมาใชเพื่อสงเสริม

ความเทาเทียมทางโอกาสและการปฏิบัติในการจางงานและการประกอบอาชีพสำหรับคนพิการ รวมไป

ถึงขอมูลดังตอไปนี้ (i) การดำเนินงานของคณะกรรมการสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ

แหงชาติ  และบริการที่เกี่ยวของซึ่งจัดทำโดยศูนยบริการคนพิการ (ii) ขอรองเรียนที่เกี่ยวของกับการ

เลือกปฏิบัติในการประกอบอาชีพและการจางงาน ที่รับโดยคณะกรรมการระดับชาติ และผลจากขอ

รองเรียน (iii) ขอมูลสถิติเกี ่ยวกับสถานการณคนพิการในตลาดแรงงาน จำแนกตามเพศ และ (iv) 

ขอมูลการใชโควตาภายใตมติคณะรัฐมนตรีป ๒๕๕๔ และที่แกไขเพิ่มเติม 

 

  

การสงเสริมความเทาเทียมในการเขาถึงโอกาสสำหรับผูพิการไดรับความรวมมือจากทั้งภาครัฐและ

เอกชน ซึ่งเกิดจากการดำเนินงานผานกลไกคณะกรรมการสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหงชาติ 

ภายใตพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ การจางงานคนพิการโดยกำหนด

เปนโควตาเปนมาตรการหนึ่งเพื ่อสรางโอกาสในการทำงานที่มั ่นคง ทั ้งนี ้ รัฐบาลยังสนับสนุนใหคนพิการ

สามารถประกอบอาชีพที่หลากหลาย อาทิ การกำหนดในสถานประกอบการใหสัมปทานคนพิการเพ่ือประกอบ

ธุรกิจ การกูยืมเงินเพ่ือประกอบอาชีพ โดยสามารถกูไดทั้งคนพิการและผูดูแลคนพิการ มาตรการเหลานี้ชวยให

คนพิการมีรายไดเพ่ือใชในการดำรงชีวิตและมีคุณภาพชีวิตที่ดีข้ึนได   

ในสวนน้ี รัฐบาลขอใหขอมูลใน ๔ ประเด็นที่รองขอขางตน ดังนี้  

๑.  การปฏิบัติและผลการดำเนินงานของคณะกรรมการสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ

แหงชาติ และบริการที่เกี่ยวของซึ่งจัดทำโดยศูนยบริการคนพิการ 

กรมสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย 

ดำเนินการพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการผานกลไกคณะกรรมการสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ

แหงชาติ ซึ่งเปนกลไกที่ตามพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐  โดยมี

แนวทางในการพัฒนามาตรการคุมครองแรงงานคนพิการและสงเสริมการทำงานและอาชีพอิสระสำหรับ 

คนพิการ และการจัดใหมีสิ ่งอำนวยความสะดวกสำหรับคนพิการ สงเสริมใหมีจำนวนคนพิการที ่ไดรับ 

การจางงานเพิ่มขึ้นทั้งในภาครัฐและภาคเอกชน รวมทั้งสามารถดูแลตนเองและครอบครวัได  

อางอิงจาก รายงานประจำป ๒๕๖๓ กรมสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ คณะกรรมการฯ 

เห็นชอบการขับเคลื่อนประเด็นของสมัชชาเครือขายดานคนพิการ ประจำป พ.ศ. ๒๕๖๒ ซึ่งไดเสนอประเด็น



๔๒ 

การพัฒนามาตรการคุ มครองแรงงานคนพิการและสงเสร ิมการทำงานและอาชีพอิสระสำหรับคนพิการ                     

การยกระดับบทบาทหนาที่ศูนยบริการคนพิการระดับจังหวัดและทั่วไป และการสรางเจตคติที่ดีของสังคมตอ

คนพิการ  

คณะกรรมการฯ ยังไดมอบหมายใหกระทรวงแรงงานรวมกับหนวยงานที่เกี่ยวของดำเนินการสงเสรมิ

อาชีพคนพิการในการแกปญหาการจางงานคนพิการและสงเสริมการมีงานทำ ประเด็นการทุจริตการจางงาน

คนพิการ และการหักหัวคิวในการจางงานคนพิการ รวมทั้งใหมีมาตรการชวยเหลือผูประกอบการและลูกจาง

คนพิการในชวงวิกฤตการณแพรระบาดของเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙  อาทิ ใหกระทรวงแรงงานขยายระยะเวลา

ใหนายจางตองปฏิบัติตามเงื่อนไขการจางงานคนพิการภายใน ๔๕ วัน กรณีการลาออกกลางปของคนพิการ 

โดยขยายวันเปน ๙๐ วัน เรงดำเนินการขึ ้นทะเบียนคนพิการที่มีความตองการทำงาน และมอบหมายให

กระทรวงการคลังพิจารณามาตรการลดหยอนภาษีใหสถานประกอบการที ่จ างคนพิการเพิ ่มเติมแก 

สถานประกอบการที่โครงการจางคนพิการในชวงวิกฤตการณแพรระบาดของเชื้อไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ 

นอกจากนี้ กองทุนสงเสรมิและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ภายใตพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนา

คุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ ๒๕๕๐ ยังเปนแหลงทุนสำหรับการคุมครองและพัฒนาสมรรถภาพคนพิการ 

การศึกษาและการประกอบอาชีพของคนพิการ รวมท้ังการสงเสริมและการสนับสนนุการดำเนนิงานขององคกร

ที่เกี่ยวของกับคนพิการ มีรูปแบบการใหบริการ คือ (๑) การใหบริการกูยืมเงินแกคนพิการและผูดูแลคนพิการ 

เพื่อเปนทุนประกอบอาชีพหรือขยายกิจการ เปนระยะเวลา ๑๒ เดือน (๒) การสนับสนุนโครงการสงเสริมและ

พัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ รวมไปถึงการสนับสนุนการวิจัยและการพัฒนานวัตกรรมเพ่ือสงเสริมคุณภาพชีวิต

ของคนพิการ และ (๓) การสงเสริมการจางงานคนพิการเพื่อเปนการสงเสริมใหคนพิการมีงานทำมีรายได

เพียงพอสำหรบัการดำรงชีพ และพัฒนาใหคนพิการมีคณุภาพชีวิตที่ดีข้ึนตลอดจนสามารถดำรงชีวิตในสังคมได

อยางมีศักดิ์ศรขีองความเปนมนุษย  

๒. ขอรองเรียนตอคณะกรรมการระดับชาติที่เกี่ยวของกับการเลือกปฏิบัติในการประกอบอาชีพ

และการจางงาน และผลการดำเนินงานจากขอรองเรียน 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดร ับขอรองเรียนเกี ่ยวกับการเลือกปฏิบัติตอคนพิการใน 

การจางงานและการประกอบอาชีพ ระหวางป ๒๕๖๐ จนถึงวันท่ี ๑๙ เมษายน ๒๕๖๔ จำนวน ๑ เรื่อง ซึ่งเปน

คำรองในป พ.ศ. ๒๕๖๓ โดยเปนการกลาวอางวาสถานศึกษาของรัฐไมรับคนพิการเขาทำงานตามที่กฎหมาย

กำหนด คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติพิจารณาแลวมีความเห็น ดังนี้ 

ขอเท็จจริงรับฟงในเบื้องตนไดวา ผูรองซึ่งเปนผูพิการทางการเคลื่อนไหวหรือทางรางกายโดยไมตอง 

พ่ึงอุปกรณประสงคเขาทำงานในตำแหนงขาราชการหรือพนักงานราชการในโรงเรียนผูถูกรอง ตามมาตรา ๓๓ 

แหงพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ ๒๕๕๐ แตผูถูกรองไมมีความตองการและ 

ไมมีอัตราตำแหนงวางในการเปดรับสมัครคนพิการเขาทำงานตามมาตรา ๓๓ อดีตผูอำนวยการโรงเรียน 
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ผูถูกรองจึงอนุโลมใหผูรองเขามาขายน้ำดื่มในโรงเรียน ซึ่งเปนการใหความชวยเหลือตามมาตรา ๓๕ แหง

กฎหมายดังกลาว จึงยังไมปรากฏวาผูถูกรองกระทำหรือละเลยการกระทำอันเปนการละเมิดสิทธิมนุษยชนตอ 

ผูรอง จึงเห็นควรยุติเรื ่อง อยางไรก็ตาม มติคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ วันที่ ๓ มีนาคม ๒๕๖๔ 

เสนอแนะใหจังหวัดท่ีผูรองอาศัยอยูใหการชวยเหลือผูรองไดทำงานตามศักยภาพของผูรองตอไป 

๓. ขอมูลสถิติสถานการณตลาดแรงงานของคนพิการจำแนกตามเพศ  

ขอมูลการจางงานคนพิการระหวางป พ.ศ. ๒๕๖๐ จนถึง ๑๙ เมษายน ๒๕๖๔ พบวา การจางงาน 

คนพิการตามมาตรา ๓๓ มีการจางคนพิการเพศชายมากกวาเพศหญิง ในทางกลับกันคนพิการเพศหญิงไดรับ

สัมปทานจากสถานประกอบการตามมาตรา ๓๕ มากกวาเพศชาย เมื่อพิจารณาแนวโนมการรับคนพิการเขา

ทำงาน พบวา สถานประกอบการรับคนพิการเขาทำงานมากขึ้นและการใหสัมปทานมีแนวโนมเพิ่มขึ้นเชนกัน 

(ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน ภาคผนวก ตารางท่ี ๕) 

๔. ขอมูลการปฎิบัติตามโควตาภายใตมติคณะรัฐมนตรีป ๒๕๕๔ และผลท่ีเกิดจากคำสั่งนั้น 

จากขอมูลจากกรมสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พบวา ตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ 

โควตาการจางงานคนพิการในสถานประกอบการมีแนวโนมเพิ่มสูงขึ้นจาก ๖๑,๗๖๐ คน ในป พ.ศ. ๒๕๖๐ 

เปน ๘๖,๗๕๔ คน ในป พ.ศ. ๒๕๖๓ ในขณะที่จำนวนคนพิการที่ไดรับการจางงานตามมาตรา ๓๓ มีแนวโนม

เพิ่มข้ึนตอเน่ืองโดยในป พ.ศ. ๒๕๖๐ มีจำนวนผูไดรับการจางงานรวม ๓๖,๙๒๐ คน เพิ่มขึ้นเปน ๔๑,๑๑๙ คน 

ในป พ.ศ. ๒๕๖๓  (ดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน ภาคผนวก ตารางที่ ๕) 

ปญหาและอุปสรรคที่พบในการจางงานตามอัตราสวนนั้นเกิดการขาดแคลนคนพิการที่จะเขาทำงาน

ตามคุณสมบัติและวุฒิการศึกษาที่นายจางกำหนด รวมท้ังขอจำกัดดานสิ่งอำนวยความสะดวกในสถานที่ทำงาน 

หรือสถานที่ทำงานอยูหางไกลจากที่พัก 

 

Article 3 (a). Cooperation with workers’ and employers’ organizations. Noting 

the information provided by the Government concerning the establishment of various 

tripartite committees in charge of labour- related matters, the Committee asks the 

Government to provide details on any specific initiatives undertaken by these bodies 

with a view to promoting the principles of the Convention. 

 

ขอ 3 (a) ความรวมมือกับองคกรของลูกจางและนายจาง จากขอมูลที่ไดรับจากรัฐบาลเกี่ยวกับ

การจัดตั้งคณะกรรมการไตรภาคีหลายคณะเพื่อรับผิดชอบเรื่องที่เกี่ยวของกับแรงงาน คณะกรรมการ

ขอใหรัฐบาลใหรายละเอยีดเกี่ยวกับการดำเนินการใด ๆ โดยหนวยงานเหลานี้เพื่อสงเสริมหลักการของ

อนุสัญญา 
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ปจจุบ ัน ประเทศไทยมีคณะกรรมการไตรภาคีซ ึ ่งเปนความรวมมือระหวางผู แทนฝายรัฐบาล  

ฝายนายจาง และฝายลูกจาง ภายใตสังกัดกระทรวงแรงงาน ทั้งหมดจำนวน ๑๕ คณะ ในสวนนี้ รัฐบาลขอให

ขอมูลการดำเนินงานของคณะกรรมการไตรภาคีที่เก่ียวของกับการสงเสริมหลักการของอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ 

ในประเด็นการไมเลือกปฏิบัติในการจางงานและอาชีพ ที่ปรากฎการดำเนินงานชัดเจน ๒ คณะ ดังนี้ 

๑. คณะกรรมการสวัสดิการแรงงาน 

คณะกรรมการสวัสดิการแรงงาน ประกอบดวย ปลัดกระทรวงแรงงานเปนประธานกรรมการ 

กรรมการผูแทนฝายรัฐบาล ๔ คน กรรมการผูแทนฝายนายจางและกรรมการผูแทนฝายลูกจางฝายละ ๕ คน 

ซึ่งรัฐมนตรีแตงตั้ง และขาราชการกรมสวัสดิการและคุมครองแรงงานซึ่งรัฐมนตรีแตงตั้งเปนเลขานุการ  

มีอำนาจหนาที่ในการเสนอความเห็นตอรัฐมนตรีเกี่ยวกับนโยบาย แนวทางและมาตรการดานสวัสดิการ

แรงงาน การใหคำแนะนำในการจัดสวัสดิการแรงงานสำหรับสถานประกอบกิจการแตละประเภท การติดตาม

ประเมินผล และรายงานผลการดำเนินการตอรัฐมนตรี การออกคำสั ่งใหนายจางจายคาชดเชยพิเศษแทน 

การบอกกลาวลวงหนาหรือคาชดเชยพิเศษ รวมถึงการปฏิบัติการอื่นใดตามที่พระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอื่น

บัญญัติใหเปนอำนาจหนาท่ีของคณะกรรมการสวัสดิการแรงงานหรือตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย 

คณะกรรมการสวัสดิการแรงงาน ไดมีการออกประกาศ เรื่อง การปองกันและการบริหารจัดการ 

ดานเอดสในสถานประกอบกิจการ เพื่อหวังขจัดการเลือกปฏิบัติตอผูติดเชื ้อ HIV ผูปวยเอดส และผูไดรับ

ผลกระทบจากเอดสใหสามารถเขาถึงการจางงาน และมีงานทำ โดยใหกรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน

กำกับ ดูแล สงเสริม สนับสนุนสถานประกอบกิจการใหปฏิบัติตามประกาศดังกลาว โดยกำหนดสาระสำคัญไว 

๓ ประการ ดังนี้  

(๑) กำหนดใหนายจางจัดใหมีการคุ มครองและสงเสริมการอยู ร วมกันในสถานประกอบกิจการ 

อยางเทาเทียมกัน ตั้งแตการรบัสมัครงาน สนับสนุนใหมีความกาวหนาในการทำงาน รวมถึงการรักษาความลับ

สวนบุคคล  

(๒) ใหนายจางดำเนินการปองกันและควบคุมการติดเชื ้อ HIV และเอดส ไดแก การสรางความรู 

ที่ถูกตอง การสงเสริมการตรวจเลือด และจัดหาอุปกรณปองกันใหลูกจางเขาถึงไดงายและเพียงพอ และ  

(๓) กำหนดใหนายจางชวยเหลือดูแลผูติดเชื้อ และผูปวยใหไดรับสิทธิการรักษาพยาบาลตามมาตรฐาน

กองทุนประกันสังคม เปนตน 

๒. คณะกรรมการคาจาง 

คณะกรรมการคาจางประกอบดวย ปลัดกระทรวงแรงงานเปนประธานกรรมการ ผูแทนฝายรัฐบาล

จำนวน ๔ คน ผูแทนฝายนายจางและผูแทนฝายลูกจางฝายละ ๕ คน ซึ่งคณะรัฐมนตรีแตงตั้งเปนกรรมการ

และขาราชการกระทรวงแรงงานซึ่งรัฐมนตรีแตงตั้งเปนเลขานุการ 
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คณะกรรมการคาจางมีอำนาจหนาที่ในการเสนอความเห็นและใหคำปรึกษาตอคณะรัฐมนตรีเกี่ยวกับ

นโยบายและการพัฒนาคาจางและรายได การกำหนดแนวทางในการพิจารณาของนายจางในการปรับคาจาง

ตามภาวะเศรษฐกิจและสังคม การกำหนดอัตราคาจางขั้นต่ำ การกำหนดอัตราคาจางตามมาตรฐานฝมือ  

การใหคำแนะนำดานวิชาการและแนวทางการประสานประโยชนแกหนวยงานตาง ๆ ทั้งภาครัฐ เอกชน และ

ประชาชนทั่วไป รวมถึงการปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายกำหนดหรือตามที่คณะรัฐมนตรีหรือรัฐมนตรี

มอบหมาย 

ในการกำหนดอัตราคาจางขั้นต่ำ โดยเฉพาะการออกประกาศคณะกรรมการคาจาง เรื่อง อัตราคาจาง

ขั้นต่ำ (ฉบับที่ ๑๐) (มกราคม พ.ศ. ๒๕๖๓) ไดระบุคำชี้แจงในขอที่ ๘ วา “นายจางจะตองจายคาจางเปนเงิน

ใหแกลูกจางทุกคนไมนอยกวาอัตราคาจางขั้นต่ำที่กฎหมายกำหนด ไมวาลูกจางนั้นจะมีเชื้อสาย สัญชาติ วัย 

หรือเพศใด สำหรับนายจางรายใดไดจายคาจางใหแกลูกจางเทากับหรือสูงกวาอัตราคาจางขั้นต่ำ ถือวานายจาง

รายนั้นปฏิบัติถูกตองตามกฎหมายคาจางขั้นต่ำแลว สวนนายจางรายใดที่ยังจายคาจางนอยกวาอัตราคาจาง 

ขั้นต่ำใหปรับคาจางใหเทากับอัตราคาจางขั้นต่ำตามทองที่ที่สถานประกอบการดำเนินการอยู” สะทอนใหเห็น

ถึงการสงเสริมการไมเลือกปฏิบัติบนฐานของ เชื้อสาย สัญชาติ วัย หรือเพศของลูกจาง ซึ่งการจายคาจางนั้น

เปนสวนหนึ่งของการจางงานและอาชีพ  

 

Article 4.  Measures affecting an individual suspected of activities prejudicial to the 

security of the State. The Committee notes that section 17(2) of the Gender Equality Act 

allows for exceptions to the application of the principle of non-discrimination for reasons 

related to the national security.  The Committee also notes that under section 40 of the 

Constitution a person’ s freedom to engage in an occupation can be restricted by law for 

the purpose of maintaining the security of the country or for other public interests, among 

other reasons. The Committee further notes the Government’s indication that there are no 

legal or administrative measures nor national guidelines governing employment or 

occupation for individuals who are suspected of or have engaged in activities prejudicial to 

the security of the State. The Committee recalls that all measures of State security should 

be sufficiently well defined and precise to ensure that they do not become instruments of 

discrimination on the basis of any ground prescribed in the Convention. The application of 

such measures must be examined in the light of the bearing which the activities concerned 

may have on the actual performance of the job, tasks or occupation of the person 

concerned.  Otherwise, there is a danger, and even likelihood, that such measures entail 
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distinctions and exclusions based on political opinion or religion, which would be contrary 

to the Convention. Furthermore, the persons concerned shall have the right to appeal to a 

competent body, which should be separate from the administrative or governmental 

authority and should offer a guarantee of objectivity and independence (General Survey of 

1988 on equality in employment and occupation, paragraph 136; and General Survey of 

2012, paragraphs 834–835). In light of the above, the Committee asks the Government 

to provide examples of application of article 40 of the Constitution and section 17(2) 

of the Gender Equality Act in the areas of employment and occupation, and to 

indicate how it is ensured that the restrictions adopted comply with Article 4  of the 

Convention and do not constitute discrimination under its Article 1. 

 

ขอ 4 มาตรการที ่มีผลกระทบตอบุคคลซึ่งตองสงสัยวาทำกิจกรรมซึ่งอาจสงผลตอความมั่นคงของ

ประเทศคณะกรรมการรับทราบวามาตรา ๑๗ (๒) แหงพระราชบัญญัติสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ

ซึ่งไดใหอำนาจยกเวนการใชบังคับหลักการไมเลือกปฏิบัติเนื่องจากสาเหตุที่เกี ่ยวของกับความมั่นคงของ

ประเทศ คณะกรรมการยังทราบถึงมาตรา ๔๐ แหงรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย ซึ่งกลาวถึงเสรีภาพ

ของบุคคลในการประกอบอาชีพที่อาจถูกจำกัดดวยกฎหมายเพื ่อรักษาความมั ่นคงของประเทศหรือ

ประโยชนสาธารณะอื ่น คณะกรรมการรับทราบการระบุของรัฐบาลวาไมมีกฎหมาย หรือมาตรการทาง

ปกครอง หรือแนวปฏิบัติระดับชาติในการจางงานหรือการประกอบอาชีพของบุคคลซึ่งตองสงสัยวาหรือเคย

เขารวมกิจกรรมที่ถูกมองวาเปนภัยตอความมั่นคงของประเทศ คณะกรรมการเนนย้ำวามาตรการของรัฐทุก

มาตรการควรมีคำนิยามที่ชัดเจนและถูกตองเพียงพอ เพื่อใหแนใจวามาตรการเหลานั ้นจะไมกลายเปน

เครื่องมือในการเลือกปฏิบัติตอบุคคลบนฐานใดที่กลาวไวในอนุสัญญา การนำมาตรการดังกลาวมาใชบังคับ

นั้นตองไดรบัการตรวจสอบโดยคำนึงถึงผลกระทบของกิจกรรมท่ีเก่ียวของตอการปฎิบัติหนาที่ งาน หรือการ

ประกอบอาชีพของบุคคลที่เกี่ยวของ ไมเชนนั้นอาจเกิดความเสียหายหรือมีแนวโนมวามาตรการนั้นทำให

เกิดการแบงแยกหรือคัดบุคคลออกบนฐานความเห็นทางการเมืองหรือศาสนา ซึ่งจะขัดแยงกับอนุสัญญา 

นอกจากนี้ บุคคลที่เกี่ยวของจะตองมีสิทธิในการอุทธรณตอหนวยงานท่ีมีอำนาจซึ่งเปนอิสระจากฝายบริหาร

หรือรัฐบาลผูมีอำนาจ และตองใหความเชื่อมั่นไดวามีความเปนกลางและมีความอิสระ (General Survey 

of 1988 on equality in employment and occupation, ยอหนาที่ ๑๓๖; and General Survey of 

2012, ยอหนาที่ ๘๓๔-๘๓๕) จากที่กลาวมาขางตนคณะกรรมการขอใหรัฐบาลยกตัวอยางการนำมาตรา 

๔๐ แหงรัฐธรรมนูญ และมาตรา ๑๗ วรรค ๒ แหงพระราชบัญญัติความเทาเทียมระหวางเพศ ไปใช

บังคับเกี่ยวกับการจางงานและการประกอบอาชีพ และใหระบุวิธีการสรางความมั่นใจวาขอจำกัดที่มีนั้น

เปนไปตามขอ 4 ของอนุสัญญา และไมไดทำใหเกิดการเลือกปฏิบัติภายใตขอ 1 ของอนสุัญญา 

 



๔๗ 

 ตัวอยางการนำมาตรา ๔๐ แหงรัฐธรรมนูญมาบังคับใช ปรากฎใหเห็นในการตรากฎหมายบางฉบับ 

เชน พระราชบัญญัติความมั่นคงดานวัคซีนแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๖๑ มีการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลใน 

การประกอบอาชีพที่เกี่ยวของโดยอาศัยอำนาจตามมาตราดังกลาว และมีการระบุใหคณะกรรมการวัคซีน

แหงชาติ ประกอบดวยกรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งตองมีลักษณะตามมาตรา ๖ (๖) “ไมเปนผูดำรงตำแหนงทาง

การเมือง สมาชิกสภาทองถิ่นหรือผูบริหารทองถิ่น กรรมการหรือผูดำรงตำแหนงซึ ่งรับผิดชอบการบริหาร 

พรรคการเมือง ที่ปรึกษาพรรคการเมือง หรือเจาหนาที่พรรคการเมือง” ซึ่งอาจตรงกับหลักการไมเลือกปฏิบัติ

บนฐานความคิดเห็นทางการเมืองตามขอ 1 (1) (a) ของอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ ทั้งนี้ การออกพระราชบัญญัติ

ดังกลาวเปนไปเพ่ือใหมีการพัฒนาและมีความมั่นคงดานวัคซนี โดยมีวัคซีนที่ไดมาตรฐานและมีปริมาณเพียงพอ

อันจะเปนประโยชนตอการสาธารณสุขของประเทศ โดยไมถูกกระทบจากปจจัยดานการเมือง 

มาตรา ๑๗ วรรค ๒ แหงพระราชบัญญัติสงเสริมความเทาเทียมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๘ ซึ่งไดให

อำนาจยกเวนการใชบังคับหลักการไมเลือกปฏิบัติ เนื่องจากสาเหตุที่เกี่ยวของกับความมั่นคงของประเทศหรือ 

การปฏิบัติตามหลักการทางศาสนานั้น รัฐบาลไดรับฟงและตระหนักในความเห็นตอการปรับแกบทบัญญัติ

ดังกลาว ทั้งนี้ กฎหมายดังกลาวมีกำหนดตองไดรับการประเมินผลสัมฤทธิ์ จัดทำคำอธิบายและคำแปล และ

เผยแพรขอมูล โดยกรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัวเปนหนวยงานรับผิดชอบ มีกำหนดแลวเสรจ็ ในเดือน

พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๔ 

 

Article 5.  Special measures.  Noting that article 2 7  of the Constitution provides for the 

adoption of special measures to eliminate obstacles to or promote persons’  ability to 

exercise their rights or freedoms on the same basis as other persons, the Committee asks 

the Government to indicate if any special measures have been adopted under this article 

to promote equality of opportunity and treatment in employment and occupation for 

categories in need of special protection or assistance. 

ขอ 5 มาตรการพิเศษ มาตรา ๒๗ แหงรัฐธรรมนูญไดใหอำนาจรัฐกำหนดมาตรการพิเศษเพื่อขจัดอุปสรรค

หรือสงเสริมใหบุคคลสามารถใชสิทธิหรือเสรีภาพไดเชนเดียวกับบุคคลอื่น คณะกรรมการขอใหรัฐบาลระบุ

มาตรการพิเศษที่ออกมาเพื่อสงเสริมความเทาเทียมทางโอกาสและการปฏิบัติในการจางงานและการ

ประกอบอาชีพสำหรับบุคคลที่มีความตองการการคุมครองหรือการชวยเหลือเปนพิเศษ 

 

รัฐบาลไทยมีมาตรการพิเศษเพื่อขจัดอุปสรรคหรือสงเสริมใหบุคคลสามารถใชสิทธิหรือเสรีภาพได

เชนเดียวกับบุคคลอื่นนอกเหนือไปจากที่กำหนดไวในมาตรา ๒๗ แหงรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 

พุทธศักราช ๒๕๖๐ ซึ่งกลาวถึง มาตรการที่รัฐกำหนดขึ้นเพ่ือขจัดอุปสรรคหรือสงเสริมใหบุคคลสามารถใชสิทธิ



๔๘ 

หรือเสรีภาพไดเชนเดียวกับบุคคลอื่น โดยเฉพาะกลุมเปราะบางใหถือวาไมเปนการเลือกปฏิบัติ โดยรัฐบาล

ขอใหขอมูลเกี่ยวกับมาตรการสงเสรมิการจางงานและอาชีพสําหรับประชากรกลุมเฉพาะ ๘ กลุม ดังน้ี 

๑. ผูสูงอายุ 

กรมกิจการผู ส ูงอายุ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั ่นคงของมนุษย ดำเนินมาตรการ 

เพื่อสงเสริมการทำงานและมีรายไดของผูสูงอายุภายใตพระราชบัญญัติผูสูงอายุ พ.ศ. ๒๕๔๖ ซึ่งมาตรา ๑๑ 

กำหนดใหผูสูงอายุมีสิทธิไดรับการคุมครอง การสงเสริมและสนับสนุน รวมถึงการประกอบอาชีพหรือฝกอาชีพ

ที ่เหมาะสม ซึ ่งในปงบประมาณ ๒๕๖๓ ไดดำเนินงานภายใตคณะกรรมการผู สูงอายุแหงชาติ (กผส.)  

โดยการขับเคลื่อนแผนกลยุทธดานการทำงานของผูสูงอายุ ระยะที่ ๑ (พ.ศ. ๒๕๕๙ - ๒๕๖๔) มีผูสูงอายุไดรับ

ประโยชนรวม ๗๒,๔๗๙ คน แบงผลการดำเนินงานออกเปน ๓ ดาน ไดแก 

๑.๑ ดานการสงเสริมการมีงานทำ ดำเนินการได ๓๒,๐๘๗ คน ขับเคลื่อนผานโครงการสำคัญ เชน 

อัตราคาจางรายชั่วโมงสำหรับผูสูงอายุ (Part-Time) การเขาถึงแหลงทุน (กองทุนผูสูงอายุ) การจางผูสูงอายุ

เขาทำงาน บริการหางานใหทำผานศูนยบริการจัดหางานผู สูงอายุ (Employment Service Center for 

Elderly Workers) จำนวน ๘๗ แหงทั ่วประเทศ และเว็บไซตให บร ิการขึ ้นทะเบียนหางานผู ส ูงอายุ 

(https://smartjob.doe.go.th) และสงเสริมใหผู ส ูงอายุมีงานทำโดยจัดทำบันทึกขอตกลงความรวมมือ 

(MOU) ระหวางภาครัฐกับภาคเอกชน  

๑.๒ ดานการคุมครองสิทธิตามกฎหมาย ดำเนินการได ๒๙,๒๗๙ คน ขับเคลื่อนผานโครงการที่สำคัญ 

เชน การปฏิรูประบบบำนาญ สงเสรมิสวัสดิการแรงงานสูงอายุเพ่ือพัฒนาคณุภาพชีวิต การออกหนวยเคลื่อนที่

ใหบริการสวัสดิการดานสุขภาพแกแรงงานสูงอายุ การสงเสริมสิทธิหนาที่ตามแรงงานสูงอายุ (๖๐ ปขึ้นไป) 

และเขาถึงบริการดานการคุ มครองแรงงาน การสงเสริมความรูแกผูรับงานไปทำที่บานเพื่อกาวสังคมสูงวัย 

(Ageing Society) และการสงเสริมความรูสิทธิหนาที่และความปลอดภัยในการทำงานแกแรงงานนอกระบบ

สูงอายุในภาคเกษตร เปนตน 

๑.๓ ดานการพัฒนาทักษะฝมือเพื่อเพิ่มโอกาสในการประกอบอาชีพ ดำเนินการได ๑๑,๑๓๑ คน 

ขับเคลื่อนผานโครงการที่สำคัญ เชน การฝกทักษะอาชีพ (ทั้งในรูปแบบการฝกปกติและฝกผานระบบออนไลน) 

การฝกอบรมแรงงานสูงอายุเพื่อเพิ่มโอกาสในการประกอบอาชีพ โครงการ ๖๐+ คาออนไลนขายทั่วโลก และ

โครงการสงเสริมการตลาด เปนตน 

นอกจากกลไกคณะกรรมการระดับชาติที่กลาวถึงขางตน กรมกิจการผูสูงอายุยังไดดำเนินการรวมกับ

หนวยงานภาครัฐอื ่นในการสงเสริมการจางงานและการประกอบอาชีพ ในป พ.ศ. ๒๕๖๔ ไดรวมมือกับ

กระทรวงแรงงาน ในการดำเนินหลายโครงการ เชน โครงการสงเสริมสวัสดิการเพื ่อเตรียมความพรอมสู 

การเกษียณอยางมีคุณภาพของประชากรวัยแรงงาน อายุ ๒๕-๕๙ ป โครงการสรางเครือขายการคุมครอง

แรงงานนอกระบบในสังคมสูงวัย โครงการขยายโอกาสการมีงานทำใหผูสูงอายุ และโครงการฝกอบรมแรงงาน



๔๙ 

ผูสูงอายุเพื่อเพิ่มโอกาสในการประกอบอาชีพ ปจจุบัน สำนักงานมาตรฐานผลิตภัณฑอุตสาหกรรมอยูระหวาง

ดำเนินการจัดทำมาตรฐาน ISO "มาตรฐานสังคมสูงวัย - ขอแนะนำการจัดการกำลังคนที่รวมถึงคนทุกวัย 

(Ageing societies - Guidelines for an age-inclusive workforce)" เพ ื ่อให ผลิตภ ัณฑของผ ู ส ูงอายุมี

มาตรฐานและสามารถเพ่ิมมูลคาได  

ดานความรวมมือกับภาคเอกชน ในป พ.ศ. ๒๕๖๔ กรมกิจการผูสูงอายุดำเนินการสงเสริมการขาย

สินคาซึ่งเปนผลิตภัณฑของผูสูงอายุผานโครงการช็อปปงสุขใจ กับวัยเกา” (Selling & Buying  Marketing) 

โดยหางสรรพสินคาไดจัดพื้นที่ใหผู สูงอายุ กลุมผูสูงอายุ วิสาหกิจชุมชนผูสูงอายุ หรือคลังปญญาผูสูงอายุ 

ในพื้นที่นำสินคามาจำหนายโดยไมเสียคาใชจาย และโครงการสงเสริมวิสาหกิจชุมชนผูสูงอายุของกรมกิจการ

ผูสูงอายุโดยรวมมือกับภาคเอกชนในการเตรียมความพรอมวิสาหกิจชุมชนผูสูงอายุสูการคาขายออนไลน 

กระทรวงแรงงานไดมีมาตรการทางกฎหมายเพื่อกําหนดมาตรการจางงานผูสูงอายุ โดยประกาศ

กระทรวงแรงงาน เรื่องขอความรวมมือสงเสริมและสนับสนุนใหผูสูงอายุมีงานทํา ไดมีการขอความรวมมือ

ผูประกอบการหรือผูวาจางที่ประสงคจะจางผูสูงอายุที่มีอายุตั้งแต ๖๐ ป บริบูรณขึ้นไปทํางาน ซึ่งมิไดทํางาน

ประจําในสถานประกอบการ และประสงคจะทํางานบางชวงเวลา โดยกําหนดอัตราคาจางรายชั่วโมง ประเภท

งานที่เหมาะสม และระยะเวลาการทํางาน (ประกาศ ณ วันท่ี ๖ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๖๒) 

๒. คนพิการ 

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย สงเสริมการจางงานและทางเลือกอาชีพสําหรับ

คนพิการ โดยสนับสนุนและติดตามการจางงานคนพิการเขาทำงานตามมาตรา ๓๓ และการใหสัมปทานหรือ

ความชวยเหลือสำหรับคนพิการ ตามมาตรา ๓๕ แหงพระราชบัญญัติสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ 

พ.ศ. ๒๕๕๐ รวมทั้งดำเนินการบริหารจัดการกองทุนสงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ซึ่งจัดตั้งตาม

มาตรา ๒๓ ในพ.ร.บ.เดียวกันนั้น เพื่อเปนทุนสําหรับการใชจายเกี่ยวกับการคุมครองและพัฒนา สมรรถภาพ

คนพิการ การศึกษาและการประกอบอาชีพของคนพิการและผู ด ูแลคนพิการ รวมทั ้งการสงเสริมและ 

การสนับสนุนการดําเนินงานขององคกรที่เก่ียวของกับคนพิการ  

๓. ราษฎรบนพื้นท่ีสูง 

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย โดยกรมพัฒนาสังคมและสวัสดิการ ไดรายงาน

ไวในรายงานประจำป พ.ศ. ๒๕๖๓ ถึงการดำเนินการสงเสริมและสนับสนุนดานอาชีพสำหรับราษฎรบนพื้นที่สูง 

ไดรับการจัดสรรงบประมาณสำหรับจัดทำกิจกรรม/โครงการเพื่อพัฒนาดานทักษะอาชีพ โดยคำนึงถึงอัตลักษณ                  

วิถีชีวิตความเปนอยูในชุมชน ผานการรับรองมาตรฐานในการพัฒนาผลิตภัณฑสินคา OTOP หรืออุตสาหกรรม

จังหวัด ในการเพิ่มมูลคาสินคาเพื่อใหราษฎรบนพื้นท่ีสูงมีรายไดเพิ่มขึ้น และมีความเปนอยูที่ดีขึ้น ในปจจุบันมี

ศูนยพัฒนาราษฎรบนพื้นที่สูง ๑๖ แหง ครอบคลุม ๒๐ จังหวัด ประกอบดวยจังหวัดเชียงใหม เชียงราย ตาก 

ลำพูน ลำปาง พะเยา แมฮองสอน แพร นาน ราชบุรี กาญจนบุรี กำแพงเพชร เพชรบูรณ พิษณุโลก อุทัยธานี 



๕๐ 

เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ เลย สุพรรณบุรี และสุโขทัย ใน ๑๑๓ อำเภอ ๓๗๔ ตำบล ๓,๗๐๔ หมู บาน 

ประกอบดวย ราษฎรบนพื้นที่สูง ๑๐ ชนเผา ประกอบดวย กะเหรี่ยง มง ลาหู อาขา ลัวะ เมี่ยน ลีซู ขมุ ถ่ิน 

และมลาบรี จำนวนประชากรทั้งสิ้น ๙๖๐,๒๗๓ คน  

๔. นักเรียนและนักศึกษา 

เพื่อเปนการสงเสริมใหนักเรยีน นักศึกษา มีรายไดระหวางการเรียน เปนการลดภาระใหกับผูปกครอง 

และเปนการใชเวลาวางใหเปนประโยชน สํานักงานคณะกรรมการคาจางไดมีประกาศอัตราคาจางรายชั่วโมง 

สําหรับนักเรยีน นิสิต นักศึกษา (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๖ เพื่อเปนแนวทางใหสถานประกอบกิจการจางนักเรียน 

นิสิต นักศึกษา ที่มีอายุตั้งแต ๑๕ ปขึ้นไป ทํางานแบบไมเต็มเวลา โดยมีการระบุเงื่อนไขการจางงานประเภท 

ไมเต็มเวลา จํานวนชั่วโมงการทํางาน ประเภทหรือสถานที่ประกอบการที่ตองหาม และอัตราคาตอบแทน 

ที่ระบุในขอแนะนํา โดยผลที่เกิดขึ้นจะทําใหนักเรียน นิสิต นักศึกษา ไดรับความคุมครองในการทํางาน และ

สถานประกอบกิจการไดมีแนวปฏิบัติท่ีเหมาะสม 

กระทรวงแรงงานยังไดมีมาตรการสงเสริมการมีงานทำสำหรับเยาวชนเฉพาะกลุมผานโครงการ 

Young Futuremakers Thailand – Promoting Youth Employability ซึ่งไดรับการสนับสนุนโดยมูลนิธิ

สแตนดารดชารเตอรด (ไทย) องคการทุนเพื่อเด็กแหงสหประชาชาติ (UNICEF) และองคการแรงงานระหวาง

ประเทศ เพื่อจัดการฝกอบรมทักษะดานเทคนิคตามความตองการในตลาดแรงงาน ใหคำแนะนำดานอาชีพ 

และชวยหาแหลงฝกงานและตำแหนงงานใหเยาวชนหญิงที่ดอยโอกาสและเยาวชนพิการ โครงการดังกลาวเริ่ม

ดำเนินการในเดือนกุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๖๔ และจะสิ้นสุดโครงการเดือนเมษายน พ.ศ. ๒๕๖๕  

๕. ผูหญิง 

การสงเสรมิการพัฒนาทักษะอาชีพและการประกอบอาชีพสำหรับผูหญิง ดำเนินการโดย ๒ หนวยงาน  

ไดแก (๑) กระทรวงแรงงาน ไดดำเนินมาตรการสงเสริมผูประกอบการหญิงที่ทำธุรกิจขนาดเล็กใหสามารถ

ปรับตัวเพื่อขามผานวิกฤตการณโรคระบาด COVID-19 และสงเสริมใหธุรกิจมีความยั่งยืน โดยความรวมมือ

ของ JPMorgan Chase Foundation และองค การแรงงานระหว างประเทศ ดำเน ินการในร ูปแบบ 

การฝกอบรม การใหความชวยเหลือดานการเงิน และใหขอมูลการตลาด และ (๒) กระทรวงการพัฒนาสังคม

และความม่ันคงของมนุษยไดดำเนินมาตรการพิเศษเพ่ือสงเสริมการทำงานของผูหญิงผานกิจกรรมพัฒนาทักษะ

อาชีพ และโครงการการเสริมสรางการพัฒนาอาชีพสูความยั่งยืนของผูหญิงและครอบครัว ทำใหผูหญิงมีรายได

สามารถดูแลตนเองและครอบครัวได 

๖. ผูพนโทษ 

กรมราชทัณฑ มีมาตรการในการสนับสนุนใหสถานประกอบกิจการ โดยพระราชกฤษฎีกาออกตาม

ความในประมวลรัษฎากรวาดวยการยกเวนภาษีอากร (ฉบับที ่ ๗๐๔) พ.ศ. ๒๕๖๓ (มาตรการภาษีเพื่อ

สนับสนุนการจางงานผูพนโทษ เขาทํางาน) ไดประกาศในราชกิจจานุเบกษา วันที่ ๒๒ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๖๓ 

ซึ่งการยกเวนภาษีดังกลาวเพื่อเปนการสรางแรงจูงใจและสนับสนุนใหนายจางที่เปนบริษัทหรือหางหุนสวน 



๕๑ 

นิติบุคคล มีการจางงานผูพนโทษเขาทํางาน โดยสามารถนํารายจายที่เปนคาจางแรงงานผูพนโทษมายกเวน

ภาษีเงินได เปนจํานวนรอยละ ๕๐ ของรายจาย การใชพระราชกฤษฎีกานี้เพ่ือเปนการสนับสนุนใหบริษัทหรือ

หางหุนสวนนิติบุคคล เกิดการจางงาน ผูพนโทษ เกิดการสรางงาน สรางรายไดใหกับผูพนโทษ สามารถเลี้ยง

ครอบครัวไดภายหลังพนโทษ ชวยลดการกระทําความผิดซ้ำ 

๗. ผูติดเช้ือเอชไอวี/เอดส (HIV/AIDS) 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดยึดกรอบการคุมครองสิทธิในการทํางานและไมถูกเลือกปฏิบัติ 

จากทั้งหนวยงานภาครัฐและเอกชน อันสอดคลองกับหลักความเทาเทียมและความเทาเทียมของบุคคลที่ไดรับ 

การรับรองไวในกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง (International Covenant 

on Civil and Political Rights: ICCPR) กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 

( International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights: ICESCR)  รัฐธรรมนูญแห ง

ราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ รวมทั้งแนวปฏิบัติระหวางประเทศวาดวยเชื้อเอชไอวี/เอดสและสิทธิ

มนุษยชน (International Guidelines on HIV/AIDS and Human Rights) และไดมีมาตรการการแกไข

ปญหาการละเมิดสิทธิมนุษยชนเสนอตอคณะรัฐมนตรีและหนวยงานที่เกี่ยวของ คือ (๑) สงเสริมและสราง 

ความเขาใจดานผูติดเชื้อเอชไอวี/เอดส เพื่อลดการตีตราและการเลือกปฏิบัติ พรอมทั้งมีการประชาสัมพันธ

และใหความเขาใจเรื่องการอยูรวมกันอยางมีความสุขและถูกวิธี การไมแบงแยกการปฏิบัติตอผูปวยเพื่อสราง

ความเขาใจและปรับทัศนคติกับประชาชนทั่วไป และ (๒) ใชมาตรการจูงใจ หรือพิจารณากําหนดกฎหมาย  

อนุบัญญัติ ระเบียบ ขอบังคับลงโทษ ผูกระทําความผิดเพื่อปองกันการเลือกปฏิบัติ โดยไมเปนธรรมตอกลุม 

ผูติดเชื้อเอชไอวี/เอดสจากนายจาง สถานประกอบการ และสถานศึกษา 

หนวยงานภาครัฐมีมาตรการใหโอกาสผูติดเชื ้อเอดสเขาทำงานและศึกษาตอในหนวยงานภาครัฐ  

ซึ่งเปนมาตรการที ่ใหโอกาสกลุ มบุคคลอื ่นดวย มาตรการนี ้เกิดจากการปรับปรุงมติคณะรัฐมนตรีในป  

พ.ศ. ๒๕๕๐ และกำหนดเปนหลักเกณฑการใหโอกาสผูติดเชื้อเอดส คนพิการ และผูเสพ/ผูติดยาเสพติดซึ่งพน

จากสภาพการใชยาเสพติด  เขาทำงาน  หรือรับการศึกษาตอในหนวยงานภาครัฐ ระบุใหสวนราชการ 

หนวยงานของรัฐ และรัฐวิสาหกิจหามออกกฎหมายหรือระเบียบที่ลิดรอนสิทธิของบุคคลที่กลาวมาขางตน ให

บุคคลกลุมดังกลาวที่สามารถปฏิบัติหนาที่ไดมีสิทธิสมัครสอบแขงขันเพื่อทำงานหรือรับทุนการศึกษาดังเชน

บุคคลทั่วไป และใหหนวยงานชี้แจงทำความเขาใจกับบุคลากรเพ่ือเสริมสรางเจตคติที่ดีในการอยูรวมกันและให

เกิดการยอมรับบุคคลกลุมดังกลาว 

ในดานการจางงาน กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน กระทรวงแรงงาน มีการลงพื้นที่สงเสริมให

นายจางปฏิบัติตามแนวปฏิบัติการปองกันและบริหารจัดการดานเอดสในสถานประกอบกิจการ ไมตีตรา  

ไมเลือกปฏิบัติ ไมกีดกันการจางงานและไมเลิกจางแรงงานที่ติดเชื้อเอชไอวี/เอดส มุงคุมครองสิทธิมนุษยชน 

ลดผลกระทบตอคุณภาพชีวิตแรงงาน ภายใตประกาศกระทรวงแรงงาน เรื่อง แนวทางการปองกันและบริหาร

จัดการดานเอดสและวัณโรคในสถานประกอบกิจการ และจากรายงานประจำป พ.ศ. ๒๕๖๓ กรมพัฒนาสังคม



๕๒ 

และสวัสดิการ กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย ไดจัดบริการสวัสดิการสำหรับผูติดเชื้อ

เอดสและครอบครัว โดยสงเสรมิอาชีพและสงเคราะหเงินทุนประกอบอาชีพ ในป พ.ศ. ๒๕๖๓ มีกลุมเปาหมาย

ไดรบับริการรวม ๑,๔๗๙ ราย 

๘. คนไรท่ีพึ่งและผูทำการขอทาน 

กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย มีภารกิจการดูแลและพัฒนาคุณภาพชีวิต 

คนไรที่พึ ่ง คนขอทาน คนเรรอน โดยไดสงเสริมอาชีพและการมีงานทำแกคนไรที่พึ ่งและผูทำการขอทาน  

ผานโครงการธัญบุรีโมเดล เพื่อฟ นฟูและพัฒนาศักยภาพคนไรที ่พึ ่งและผู ทำการขอทาน ดำเนินการใน 

สถานคุมครองคนไรที่พึ่งทั่วประเทศ ๑๑ แหง ซึ่งกลุมดังกลาวสวนใหญถูกสงตอจากโรงพยาบาล หรือกลุมท่ี

สิ้นสุดการรักษาอาการทางกายและจิต โดยทำการฟนฟูสมรรถภาพของผูเขารวมโครงการท้ังทางรางกาย จิตใจ 

สังคม และอาชีพ การพัฒนาทักษะอาชีพตามความสนใจ การปรับเปลี่ยนทัศนคติ และการเสริมพลังให

ตระหนักในคุณคาของตนเอง มีผูเขารวมโครงการธัญบุรีโมเดลในป พ.ศ. ๒๕๖๒ จำนวน ๖๖๓ คน และในป 

พ.ศ. ๒๕๖๓ จำนวน ๕๐๔ คน 

 

Maternity protection.  The Committee notes that under section 15 of the LPA unequal 

treatment between men and women may be allowed if required by the “description or 

nature of work” .  Section 38 of the LPA introduces restrictions to women’ s access to a 

number of works, such as mining or construction work to be performed underground, 

underwater, in a cave, in a tunnel or mountain shaft, except where the conditions of work 

are not harmful to the health or body of the employee.  Section 39 further provides for 

restrictions in the case of pregnant women, concerning the type of tasks that they are 

allowed to perform and their working time ( i. e.  night work, overtime work and work on 

holidays) .  Noting these provisions, the Committee wishes to underscore that protective 

measures for women may be broadly categorized into:  ( 1)  those aimed at protecting 

maternity, in the strict sense, which come within the scope of Article 5 of the Convention; 

and ( 2)  those aimed at protecting women generally because of their sex or gender based 

on stereotypical perceptions about their capabilities and appropriate role in society, which 

are contrary to the Convention and constitute obstacles to the recruitment and 

employment of women (General Survey of 2012, paragraph 839) .  The Committee recalls 

that it considers that provisions relating to the protection of persons working under 

hazardous or difficult conditions should be aimed at protecting the health and safety of 
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both men and women at work, while taking account of gender differences with regard to 

specific risks to their health.  Therefore, any restrictions on women’ s access to work based 

on health and safety considerations must be justified and based on scientific evidence and, 

when in place, must be periodically reviewed in the light of technological developments 

and scientific progress, to determine whether they are still necessary for protection 

purposes.  The Committee asks the Government to review periodically the provisions 

on restrictions to women’ s access to certain jobs or occupations included in the LPA 

in the light of the above principles to ensure that any protective measures taken are 

limited to maternity protection, in the strict sense, or are based on occupational safety 

and health risk assessments and do not constitute obstacles to the employment of 

women, and to provide information on the results of such review. 

 

การคุมครองมารดา คณะกรรมการรับทราบวา ภายใตมาตรา ๑๕ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 

การปฏิบัติที่ไมเทาเทียมกันระหวางชายและหญิงอาจทำไดหากจำเปนโดย “ลักษณะหรือสภาพของงาน” 

และมาตรา ๓๘ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน ระบุขอจำกัดของผูหญิงในการเขาถึงงานจำนวนหนึ่ง 

เชน งานเหมืองแรหรืองานกอสรางที่ตองทำใตดิน ใตน้ำ ในถ้ำ ในอุโมงค หรือปลองภูเขา เวนแตสภาพของ

การทำงานไมเปนอันตรายตอสุขภาพหรือรางกายของลูกจาง  มาตรา ๓๙ ยังไดจำกัดการทำงานของหญิงมี

ครรภ โดยใหพิจารณาจากประเภทของงานที่ไดรับอนุญาตใหทำ และชวงเวลาทำงาน (เชน เวลากลางคืน 

ทำงานลวงเวลา หรือทำงานในวันหยุด) จากมาตรการดังกลาวคณะกรรมการขอเนนย้ำถึง มาตรการ

คุมครองผูหญิง ซึ่งอาจแบงเปนประเภทแบบกวาง ๆ ดังตอไปนี้ (๑) มาตรการที่มุงคุมครองกรณีตั้งครรภ

และคลอดบุตร ใหสอดคลองกับขอบเขตของขอ 5 ของอนุสัญญานี้ และ (๒) มาตรการที่มีวัตถุประสงคเพ่ือ

คุมครองผูหญิงในกรณีท่ัวไป เนื่องจากเพศหรือเพศสภาพที่เกิดจากการเหมารวมเก่ียวกับความสามารถ และ

บทบาทที่เหมาะสมในสังคมของผูหญิง ซึ่งขัดแยงกับอนุสัญญานี้ และสรางอุปสรรคในกระบวนการรับสมัคร

และการจางงานผูหญิง (General Survey of 2012, ยอหนาท่ี ๘๓๙) คณะกรรมการพิจารณาวามาตรการ

ซึ่งเกี่ยวกับการคุมครองบุคคลที่ทำงานอันตรายหรือมีเงื ่อนไขที่ยากลำบาก ควรเปนไปเพื่อการคุมครอง

สุขภาพและความปลอดภัยของทั้งผูชายและผูหญิงในการทำงาน  โดยคำนึงถึงความแตกตางทางเพศสภาพ

กับความเสี ่ยงเฉพาะดานสุขภาพของเพศนั ้น ดังนั้น ขอจำกัดใด ๆ ของผูหญิงในการเขาถึงงานบนฐาน

สุขภาพและความปลอดภัยจะตองมีความชอบธรรมและอยูบนหลักฐานทางวิทยาศาสตร และหากมีแลว 

ควรจะตองไดรับการทบวนมาตรการนั้นเปนระยะ โดยคำนึงถึงพัฒนาการทางเทคโนโลยีและความกาวหนา

ทางวิทยาศาสตร เพื่อพิจารณาวามาตรการและขอจำกัดเหลานั้นยังจำเปนเพื่อวัตถุประสงคในการคุมครอง 

อยูหรือไม คณะกรรมการขอใหรัฐบาลมีการทบทวนเปนระยะในมาตรการที่เปนขอจำกัดตอการเขาถึง

งานหรือการประกอบอาชีพบางอยางของผูหญิง ซึ่งระบุไวในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน หลักการ
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ที ่กลาวไวดานบน  เพื ่อสรางความมั ่นใจวามาตรการคุ มครองที่ออกมาถูกใชเพื ่อคุ มครองมารดา

โดยเฉพาะ หรือตั้งบนฐานของความปลอดภัยในอาชีพ และการประเมินความเสี่ยงดานสุขภาพ  และ

ไมไดสรางอปุสรรคตอการจางงานผูหญิง และขอใหแสดงขอมูลผลการทบทวนดังกลาว    

 

 

 มาตรการที่กำหนดลักษณะและเงื่อนไขการทำงานสำหรับผูหญิงและหญิงมีครรภไดพิจารณาบน

พื้นฐานของความเสี่ยงดานสุขภาพของผูหญิงและความเสี่ยงตอการตั้งครรภ โดยกำหนดไวในมาตรา ๓๘ และ

มาตรา ๓๙ แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ และมาตรา ๒๐ แหงพระราชบัญญัติคุมครอง

ผูรับงานไปทำที่บาน พ.ศ. ๒๕๕๓  

การหามม ิให ล ูกจ างหญิงทำงานบางประเภทท่ีกำหนดไว ในมาตรา ๓๘ ปรากฎในคำชี้แจง

พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ เรื่องที่ ๑๐ ซึ่งระบุวา มาตราดังกลาวตราขึ้นเพ่ือ

คุมครองมิใหลูกจางหญิงทํางานที่เสี่ยงอันตรายตอสุขภาพหรือชีวิต ทั้งนี้ มาตรา ๓๘ ไดเปดโอกาสใหแนวการ

พิจารณาวาใหลูกจางหญิงสามารถทำได หากสภาพงานไมเปนอันตรายตอสุขภาพหรือรางกายของลูกจาง เชน 

งานเหมืองแร หรืองานกอสรางที่ตองทําใตดิน ใตน้ำ ในถ้ำ ในอุโมงค หรือปลองในภูเขา งานผลิตหรือขนสง

วัตถุระเบิดหรือวัตถุไวไฟ ทั้งนี้ จากขอมูลการสำรวจสภาวะการทำงาน ไตรมาสที่ ๔ ป พ.ศ. ๒๕๖๔ พบวา  

มีลูกจางหญิงในอุตสาหกรรมเหมืองแร คิดเปนรอยละ ๓๐ ของลูกจางในอุตสาหกรรมนี้ โดยคาจางชายและ

หญิงในอุตสาหกรรมดังกลาวใกลเคียงกัน ที่อัตราสวน ๑.๐๕ ซึ่งสะทอนวามาตราการคุมครองลูกจางหญิง

ดังกลาวไมไดเปนอุปสรรคในการจางงานหรือประกอบอาชีพของลูกจางหญิงในอุตสาหกรรมนี้ 

มาตรการคุมครองมารดา ตามมาตรา ๓๙ และ ๓๙/๑ ถูกปรับปรุงในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 

(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ โดยเปนการแกไขมาตรา ๓๙ เดิม โดยแยกเปน ๒ มาตรา เพื่อกําหนดงานที่หามทํา

เปนมาตรา ๓๙ และชวงเวลาที่หามทําเปนมาตรา ๓๙/๑ เพื่อใหลูกจางหญิงมีครรภที่ทํางานบางตำแหนงหรือ

บางลักษณะงานสามารถทํางานลวงเวลาในวันทํางานไดเทาที่ไมมีผลกระทบตอสุขภาพ สําหรับกรณีลูกจาง 

ซึ่งเปนหญิงมีครรภเปนลูกจางที่ทํางานในตําแหนงผูบริหาร งานวิชาการ งานธุรการ หรืองานเกี่ยวกับการเงิน

หรือบัญชีนายจางจะใหลูกจางเหลานี้ทํางานลวงเวลาในวันทํางานก็ได ถาไดรับความยินยอมจากลูกจาง  

โดยความยินยอมนี้จะตองทําลวงหนากอนมีการทํางานลวงเวลาแตละคราว และจะทําไดเทาที่ไมมีผลกระทบ

ตอสุขภาพของลูกจางหญิงมีครรภ 

เนื่องจากสภาพการจางงานที่เปลี่ยนแปลงไป ในปจจุบันมีการจางโดยมอบงานใหผูรับงานไปผลิตหรือ

ประกอบนอกสถานประกอบกิจการ จึงมีการตราพระราชบัญญัติคุมครองผูรับงานไปทำที่บาน พ.ศ. ๒๕๕๓ 

เพื่อคุมครองผูรับงานไปทำที่บานใหไดรับความเปนธรรมและมีมาตรฐานดานความปลอดภัยในการทำงาน  

โดยมาตรา ๒๐ หามมิใหหญิงมีครรภทำงานที่มีลักษณะที่อาจเปนอันตรายตอสุขภาพและความปลอดภัย  

โดยระบุถึงลักษณะงานที่หามทำไวในกฎกระทรวง กำหนดงานที่มีลักษณะอาจเปนอันตรายตอสุขภาพและ 
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ความปลอดภัยของหญิงมีครรภหรือเด็กซึ่งมีอายุต่ำกวา ๑๕ ป พ.ศ. ๒๕๖๐ งานที ่หามหญิงมีครรภทำ 

ถูกกำหนดไว ๔ ขอ กลาวโดยสรุป คือ งานที่อาจเกิดอันตรายจากความสั่นสะเทือน งานยก แบก หามของ 

ที่หนักเกิน ๑๕ กิโลกรัม งานที่ตองสัมผัสละออง ไอ กาซ และงานที่ตองสัมผัสกับฝุน ฟูม เสนใย  

มาตรการจำกัดการทำงานสำหรับลูกจางหญิงและหญิงมีครรภเปนไปเพื่อความปลอดภัยและ 

ลดความเสี่ยงตอสุขภาพ แมจะลดโอกาสในการทำงานบางประเภทแตลูกจางหญิงและหญิงตั้งครรภไดรับ 

การคุมครองตามมาตรา ๕๓ ใหไดรับคาจางเทาเทียมกับลูกจางชาย และมาตรา ๔๓ ซึ่งหามนายจางเลิกจาง

ลูกจางหญิงจากเพราะเหตุมีครรภ 

ทั้งนี้ กระทรวงแรงงานมีแผนการดำเนินการประเมินผลสัมฤทธิ ์ของกฎหมายตามรอบระยะเวลา  

โดยพระราชบัญญัติคุมครองผูรับงานไปทำที่บาน พ.ศ. ๒๕๕๓ มีกำหนดดำเนินการแลวเสร็จภายในป พ.ศ. ๒๕๖๕ 

และพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มีกำหนดใหดำเนินการแลวเสร็จภายในป พ.ศ. ๒๕๖๗  

 

Enforcement.  The Committee notes the information provided by the Government 

concerning the complaints received by the National Human Rights Commission about unfair 

discrimination in 2018, which represented 5. 6 per cent of the total complaints received.  It 

also notes the information concerning judicial decisions handed down by the Supreme 

Court on cases involving gender discrimination in respect of retirement age and 

discrimination based on disability in respect of access to employment.  The Committee 

asks the Government to continue to provide information on judicial decisions and 

cases dealt with by the National Human Rights Commission involving issues related to 

the application of the Convention, as well as information on any violations in this 

respect brought to the attention of or detected by the Labour Protection and Welfare 

Offices, and their outcomes.  Please also provide information on any relevant action 

taken by the Committee on Consideration of Unfair Gender Discrimination established 

under section 14 of the Gender Equality Act. 

 

การบังคับใช คณะกรรมการรับทราบขอมูลที ่ ไดร ับจากรัฐบาลเกี ่ยวกับข อร องเร ียนตอ

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติเกี่ยวกับการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมในป พ.ศ. ๒๕๖๑ ซึ่งคิดเปน

รอยละ ๕.๖ ของขอรองเรียนทั้งหมดที่ไดรับ คณะกรรมการยังรับทราบขอมูลเกี่ยวกับคำตัดสินศาลฎีกาใน

คดีที่เก่ียวของกับการเลือกปฏิบัติทางเพศ ที่เก่ียวกับอายุเกษียณ และการเลือกปฏิบัติบนฐานความพิการ ใน

สวนที่เกี่ยวกับการเขาถึงการจางงาน คณะกรรมการขอใหรัฐบาลดำเนินการตอในการใหขอมูลเกี่ยวกับ 

คำตัดสินของศาล และคดีที่คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติดำเนินการในประเด็นที่เกี่ยวของกับ
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การบังคับใชอนุสัญญา ตลอดจนขอมูลเกี่ยวกับการละเมิดใด ๆ ในสวนนี้ที่ไดรับการพิจารณาหรือตรวจ

พบโดยสำนักงานสวัสดิการและคุมครองแรงงานและผลท่ีเกิดขึ้น 

โปรดใหขอมูลเกี่ยวกับ การดำเนินการใด ๆ ที่เกี่ยวของโดยคณะกรรมการพิจารณาการเลือก

ปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศซึ่งจัดตั้งขึ้นภายใตมาตรา ๑๔ ของพระราชบัญญัติความเทาเทียม

ระหวางเพศ 

 

  ในสวนนี้รัฐบาลไทยขอใหขอมูล ใน ๒ ประเด็น ไดแก การดำเนินงานของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน

แหงชาติ และการดำเนินการของคณะกรรมการวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ ดังนี้ 

๑. การดำเนินงานของคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ  

รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย พุทธศักราช ๒๕๖๐ มาตรา ๒๔๗ (๑) ใหคณะกรรมการสิทธิ

มนุษยชนแหงชาติ มีหนาที่และอำนาจในการตรวจสอบและรายงานขอเท็จจริงที่ถูกตองเกี่ยวกับการละเมิด 

สิทธิมนุษยชนทุกกรณีโดยไมลาชา และเสนอแนะมาตรการหรือแนวทางที่เหมาะสมในการปองกันหรือแกไข

การละเมิดสิทธิมนุษยชน รวมทั้งการเยียวยาผูไดรับความเสียหายจากการละเมิดสิทธิมนุษยชนตอหนวยงาน

ของรัฐหรือเอกชนที่เก่ียวของ 

ในปงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๖๓ คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติ ไดรับเรื ่องรองเรียนกรณี 

กลาวอางวามีการกระทำหรือละเลยการกระทำอันเปนการละเมิดสิทธิมนุษยชนหรือการปฏิบัติที่ไมเปนธรรม 

และเปนเรื ่องที ่คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติเห็นควรใหมีการพิจารณา รวมทั ้งสิ้น ๔๖๕ เรื ่อง  

โดยประเภทสิทธิมนุษยชนที่มีการรองเรียนจำนวนมากที่สุด พบวาเปนประเด็นสิทธิในกระบวนการยุติธรรม 

จำนวน ๑๗๐ เรื ่อง คิดเปนรอยละ ๓๖.๕๕ นอกจากนี้ ตั้งแตปงบประมาณ  ๒๕๖๐ จนถึงเดือนเมษายน 

๒๕๖๔ มีสถิติเรื ่องรองเรียนที่ไดรับและผลการตรวจสอบการละเมิดสิทธิมนุษยชน รวมถึงรายละเอียด 

ขอรองเรียนในประเด็นการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม ความเสมอภาคทางเพศ สิทธิแรงงาน เสรีภาพใน 

การประกอบอาชีพ จำนวน ๘ เรื่อง (ดังตัวอยางที่แสดงในภาคผนวก ตารางท่ี ๖ ) โดยมีตัวอยางผลการ

ตรวจสอบและรายงานผลการตรวจสอบการละเมิดสิทธิมนุษยชนที่เก่ียวกับการเลือกปฏิบัติในการจางงานและ

อาชีพ ที่รัฐบาลจะขอใหขอมูลจำนวน ๒ กรณี โดยละเอียดดังนี้  

๑.๑ กรณีการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอผูติดเช้ือเอชไอวีในการรับเขาทำงานกับบริษัทเอกชน 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดรับเรื ่องรองเรียนขอใหตรวจสอบ กรณีบริษัท ล. สงตัว

พนักงานที ่อยู ระหวางการทดลองงานเขารับการตรวจสุขภาพกับโรงพยาบาลเอกชนแหงหนึ ่ง โดยไมแจง 

ใหทราบลวงหนาวาจะตรวจหาเชื้อเอชไอวี และโรงพยาบาลดังกลาวไดสงผลการตรวจสุขภาพใหกับบริษัท ล. 



๕๗ 

ซึ่งตอมาผลการตรวจสุขภาพเกิดรั่วไหลทำใหพนักงานผูติดเชื้อเอชไอวีไดรับความอับอาย และถูกเลิกจางโดย 

ไมจายคาชดเชยหรือคาเสียหายใด ๆ ซึ่งผูรองเห็นวาเปนการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอผูติดเชื้อเอชไอวี  

ทั้งนี้คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติพิจารณาแลว เห็นวา 

ประเด็นที่ ๑ กรณีบริษัท ล. สงตัวพนักงานที่อยูระหวางการทดลองงานเขารับการตรวจสุขภาพกับ

โรงพยาบาล กอนที่จะบรรจุเปนพนักงานประจำโดยไมแจงใหทราบลวงหนาวาจะตองตรวจหาเชื้อเอชไอวี  

เพื่อคัดกรองตามระเบียบขอบังคับเกี่ยวกับการทำงานในสวนที่เกี่ยวของกับคุณสมบัติของผูที่จะเปนพนักงาน 

แตระเบียบดังกลาวมิไดระบุหรือครอบคลุมถึงโรคติดตอทางเพศสัมพันธ โรคติดเชื้อเอชไอวี หรือโรคเอดส  

การตรวจสุขภาพของพนักงานเพื่อตรวจหาเชื้อเอชไอวีจึงเปนการดำเนินการเกินความจำเปนนอกเหนือจาก

ขอบเขตของระเบียบ อีกทั้งไมสอดคลองกับประกาศกระทรวงแรงงาน เรื่อง แนวทางการปองกันและบริหาร

จัดการดานเอดสและวัณโรคในสถานประกอบกิจการ ลงวันที่ ๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๕ และแนวทางปฏิบัติ

แหงชาติวาดวยการปองกันและบริหารจัดการดานเอดสในสถานที่ทำงาน ลงวันที่ ๒๑ สิงหาคม ๒๕๕๒  

ที่กำหนดแนวทางการคุมครองสิทธิมนุษยชน ในการปฏิบัติตอลูกจางและผูสมัครงานอยางเทาเทียมกัน และ

ขจัดการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอผูติดเชื้อเอชไอวี ดังนั้น การกระทำของบริษัท ล. จึงเปนการกำหนด

เงื ่อนไขในการจางงาน โดยอาศัยเหตุความแตกตางในเรื่องสภาพทางกายหรือสุขภาพ อีกทั ้งไมไดแจงให

พนักงานทราบลวงหนาวาจะตรวจหาเชื้อเอชไอวี จึงถือเปนการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมตอพนักงานผูติดเช้ือ

เอชไอวี ซึ่งขัดตอหลักความเทาเทียม อันเปนการละเมิดสิทธิมนุษยชน ตามที่รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 

พุทธศักราช ๒๕๖๐ มาตรา ๔ และ มาตรา ๒๗ กติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิพลเมืองและสิทธิทาง 

การเมือง ขอ ๒ และ ขอ ๒๖ และกติการะหวางประเทศวาดวยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ขอ ๒ 

และขอ ๖ ไดรับรองไว 

ประเด็นที่ ๒ กรณีบริษัท ล. แจงการเลิกจางพนักงานผูติดเชื้อเอชไอวี เปนการอางการติดเชื้อเอชไอวี

เพื่อเปนเงื่อนไข หรือเปนหลักเกณฑตัดสินวาพนักงานผูนั ้นขาดคุณสมบัติในการทำงาน ไมสอดคลองตาม

ประกาศกระทรวงแรงงาน เรื่อง แนวทางการปองกันและบริหารจัดการดานเอดสและวัณโรคในสถานประกอบ

กิจการ ลงวันที่ ๒๕ กรกฎาคม ๒๕๕๕ และแนวทางปฏิบัติแหงชาติวาดวยการปองกันและบริหารจัดการ 

ดานเอดสในสถานที่ทำงาน ลงวันที่ ๒๑ สิงหาคม ๒๕๕๒ ที่ใหความคุมครองผูติดเชื้อเอชไอวีใหสามารถทำงาน 

หรือใหอยู ในสถานภาพลูกจางตอไป โดยไดร ับการคุ มครองตามกฎหมาย จึงเปนการเลือกปฏิบัติโดย 

ไมเปนธรรมในการจางงาน โดยอาศัยเหตุความแตกตางในเรื่องสภาพทางกายหรือสุขภาพ แตอยางไรก็ตาม 

ภายหลังบริษัท ล. ไดใหพนักงานคนดังกลาวไปทำงานกับบริษัทในเครือเดียวกันแลวจึงเปนกรณีตาม 

มาตรา ๓๙ (๕) ประกอบมาตรา ๓๙ วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติประกอบรฐัธรรมนูญวาดวยคณะกรรมการ



๕๘ 

สิทธิมนุษยชนแหงชาติ ซึ่งบัญญัติใหคณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติสั่งยุติเรื่อง หากเปนเรื่องที่มีการแกไข

ปญหาอยางเหมาะสมแลวจึงมีมติใหยุติเรื่องในประเดน็นี้ 

๑.๒ กรณี สิทธิแรงงานอันเกี่ยวเนื่องกับความเทาเทียมและการไมเลือกปฏิบัติ กรณีกลาวอางวา

ลูกจางรับเหมาคาแรงไมไดรับความเปนธรรมเกี่ยวกับสวัสดิการในการทำงาน 

ผูรองเปนผูแทนของลูกจางรับเหมาคาแรง ที่ทำงานอยูในสถานประกอบกิจการของผูถูกรอง ซึ่งจาง

ลูกจางบางสวนโดยวิธีการเหมาคาแรงมาตั้งแตป พ.ศ. ๒๕๔๔ โดยมอบหมายใหบริษัทรับเหมาคาแรง ๔ แหง 

เปนผูจัดหาคนเขามาทำงาน โดยมีลักษณะการทำงานเชนเดียวกับลูกจางตามสัญญาจางโดยตรง สามารถ

ทำงานทดแทนกันไดในทุกกรณีเมื่อไดรับมอบหมาย แตไดรับสิทธิประโยชนและสวัสดิการแตกตางกันมาก  

เมื่อป พ.ศ. ๒๕๖๐ ผูรองกับพวกไดรองเรียนขอความเปนธรรมตอสำนักงานสวัสดิการและคุมครองแรงงาน

จังหวัดปราจีนบุรี และนายกรัฐมนตรี ซึ่งพนักงานตรวจแรงงาน สำนักงานสวัสดิการและคุมครองแรงงาน

จังหวัดปราจีนบุรี ไดมีคำสั่ง ที่ ๑๑/๒๕๖๑ ลงวันที่ ๑๙ กุมภาพันธ ๒๕๖๑ ใหผูถูกรองจัดสิทธิประโยชนและ

สวัสดิการใหแกลกูจางรับเหมาคาแรงเชนเดียวกับลูกจางที่ผูถูกรองจางเองโดยตรง คือ สิทธิในการหยุดพักผอน

ประจำปเพิ่มขึ้นตามอายุงาน การไดรับเงินชวยเหลือคาครองชีพ และการไดรับเงินโบนัสประจำป แตผูถูกรอง

ไดอุทธรณคำสั่งดังกลาวตอผูวาราชการจังหวัดปราจีนบุรี 

คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติไดตรวจสอบขอเท็จจริง สรุปไดวา การที่ผู ถูกรองมิไดจัดให

ลูกจางรับเหมาคาแรงซึ่งทำงานในลักษณะเดียวกันกับลูกจางตามสัญญาจางโดยตรงไดรับสิทธิประโยชนและ

สวัสดิการที ่เปนธรรมโดยเทาเทียมกันนั ้น เปนการปฏิบัติที ่แตกตางกันตอบุคคลซึ ่งทำงานในลักษณะ 

อยางเดียวกัน ดวยเหตุแหงสถานะและรูปแบบการจางแรงงานที่แตกตางกัน อันเนื่องมาจากการแสดงเจตนา

ของคูสัญญาตามหลักเสรีภาพในการแสดงเจตนาเทานั้น แตดวยนิติสัมพันธในทางจางแรงงานที่คู สัญญามี

สถานะที่ไมเทาเทียมกันในทางความเปนจริง จึงกอใหเกิดความไมเปนธรรมในการจางแรงงาน ผูทำงานที่มี

คุณคาเทากันกลับไมไดรับสิทธิประโยชนและสวัสดิการที่เทาเทียมและเปนธรรม จึงเปนการเลือกปฏิบัติและ

ลดทอนคุณคาความเปนมนุษยของแรงงาน อันเปนการละเมดิสิทธิมนุษยชนตอลูกจางรับเหมาคาแรง 

ในระหวางการตรวจสอบ ลูกจางรับเหมาคาแรงบางสวนไดยื่นฟองผูถูกรองตอศาลแรงงานภาค ๒  

ในกรณีที่นายจางฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. ๒๕๔๑ มาตรา ๑๑/๑ วรรค

สอง ซึ่งแกไขเพ่ิมเติมโดยพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน(ฉบับที่ ๒) พ.ศ. ๒๕๕๑ ตอมาไดมีการไกลเกลี่ยและ 

ยอมความกันในชั ้นศาล โดยผู ถูกรองยินยอมจายคาชดเชยใหแกลูกจางร ับเหมาคาแรงซึ ่งเปนโจทก 

ในคดีดังกลาว คนละ ๕๐,๐๐๐ บาท และจายคาชดเชยใหแกล ูกจางรับเหมาคาแรงซึ ่งมิไดเปนโจทก  

คนละ ๑๐,๐๐๐ บาท คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแหงชาติจึงมีมติใหยุติเรื่อง กรณีเปนเรื่องที่มีการฟองรอง

เปนคดีอยูในศาลหรือเรื่องที่ศาลมีคำพิพากษา คำสั่ง หรือคำวินิจฉัยเสรจ็เดด็ขาดแลว 



๕๙ 

๒. การดำเนินการของคณะกรรมการวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ (วลพ.) 

รัฐบาลขอใหขอมูลกรณีตัวอยาง คือ กรณีหญิงขามเพศรองเรียนวาถูกโรงแรมแหงหนึ่งปฏิเสธไมรับเขา

ทำงานดวยเหตุแหงเพศ 

ในการเริ่มพิจารณาคำรอง ไดมีมติใหสงสำเนาคำรองและสำเนาแตงต้ังอนุกรรมการ วลพ. ไปยังคูกรณี 

โดยดำเนินการตามระเบียบกระทรวง พม. วาดวยหลักเกณฑและวิธีการในการยื่นคำรอง การพิจารณา และ

การวินิจฉัยการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรมระหวางเพศ พ.ศ. ๒๕๕๙ ทั้งนี้ในการประชุมที่ ๑๓/๖๐ ที่ประชุม

ไดรวมกันกำหนดประเด็นอันเปนสาระสำคัญในการพิจารณาคำรอง คือ (๑) ผูถูกรองไดมีการรับสมัครผูรอง 

เขาทำงานและจางงานผูรองแลว และ (๒) นาเชื่อไดวาการท่ีปฏิเสธผูรองในการจางงานเปนเพราะเหตุแหงเพศ 

เพราะผูรองมีคุณสมบัติดีกวาคูเปรียบเทียบเพศ จึงนาจะเปนสาเหตุหนึ่งที่ผูถูกรองใชเปนเหตุในการปฏิเสธ 

ผูรองในการจางงาน อีกทั้งคูเปรียบเทียบไดเขามาสมัครงานที่บริษัทผูถูกรองภายหลังจากที่ผู รองไดมาสมัคร

งานและสัมภาษณงานในตำแหนงดังกลาวแลว การอางวารอการเปรียบเทียบจึงฟงไมขึ้น สัญญาจางไดเกิดข้ึน

แลวและสิ้นสุดสัญญาจางดวยเหตุแหงเพศ  

สวน c 

(c) In so far as it has not already been supplied in reply to question (b), please 

provide information on the practical application of the Conventions concerned ( for 

example, copies or extracts from official documents including inspection reports, 

studies and inquiries, statistics) ; please also state whether courts of law or other 

tribunals have given decisions involving questions of principle relating to the 

application of the Conventions concerned.  If so, please supply the text of these 

decisions. 

ในกรณีที่ไมสามารถตอบคำถามในสวน (b) ได โปรดระบุรายละเอียดหรือขอมูลการปฏิบัติงาน

ตามจริงที่เกี่ยวของกับอนุสัญญาฉบับดังกลาว (เชน สำเนา หรือบางสวนของเอกสารทางการ รวมถึง

รายงานการตรวจสอบ เอกสารวิชาการและงานวิจัย และขอมูลสถิติ) และโปรดระบุวา ศาลยุติธรรม 

หรือศาลอื่น ไดมีคำตัดสินที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติตามเนื้อหาในอนุสัญญาหรือไม หากมี โปรดสงมอบ

เนื้อหาของคำตัดสินดังกลาว 

นอกจากนี้ เพื่อพัฒนากฎหมายใหทันสมัยและสอดคลองกับบริบทของสภาพเศรษฐกิจและสังคมท่ี

เปลี่ยนแปลงไป และเพิ่มการเขาถึงบทบัญญัติของกฎหมายของประชาชน รัฐบาลโดยหนวยงานที่เกี่ยวของมี

หนาที่ตองจัดทำรายการกฎหมายที่ตองประเมินผลสัมฤทธิ์ ตามมาตรา ๓๔ แหงพระราชบัญญัติหลักเกณฑ 

การจัดทำรางกฎหมายและการประเมินผลสัมฤทธิ์ของกฎหมาย พ.ศ. ๒๕๖๒ ซึ่งมีกฎหมายที่เก่ียวกับหลักการ



๖๐ 

ของอนุสัญญาฉบับที่ ๑๑๑ เชน พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ.  ๒๕๔๑ และพระราชบัญญัติสงเสริม

และพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ โดยกฎหมายทั้ง ๒ มีกำหนดเวลาการดำเนินการใหแลวเสร็จ

ภายในป พ.ศ. ๒๕๖๗  

 

 



๖๑ 

ภาคผนวก 

ตารางที่ ๑ สรุปจำนวนคำรองที่ย่ืนตอคณะกรรมการ วลพ. ตั้งป 2558 – 2564 (ขอมูลถึงวันที่ 20 เมษายน 2564) 

ป  รวม เพศผูรอง จำนวนคำรอง 

รับพิจารณา ไมรับพิจารณา 

ชาย หญิง ผู

แสดงออก

แตกตาง

จากเพศ

กำเนิด 

ไมระบุ

เพศ 

รองแทน มีคำวินิจฉัยแลว ถอนคำ

รอง 

อยูระหวาง

พจิารณา 
 

จำหนาย/

ไมรับ

พิจารณา 

ยกคำรอง มีการเลือกปฏิบัต ิ

2558 2 0 1 1 0 0 2 0 0 0 0 0 

2559 11 0 0 10 0 1 0 2 6 0 0 3 

2560 11 0 1 6 1 3 0 0 7 0 0 4 

2561 11 1 0 7 0 3 0 1 7 1 0 2 

2562 9 0 0 9 0 0 1 2 5 1 0 0 

2563 15 0 6 9 0 0 4 0 4 3 3 1 

2564 1 - - 1 - - - - - - 1 - 

รวม 2558 – 2564 60 1 8 43 1 7 7 5 29 5 4 10 

60 60 

ที่มา : กรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย



๖๒ 

ตารางที่ ๒ คำรองที่ย่ืนตอคณะกรรมการ วลพ. ในประเด็นปญหาการจางงาน ต้ังแตป 2558 – 2564 

ป ประเด็นที่รอง จำนวน
คำรอง 

เพศผูรอง คำสั่งของคณะกรรมการ วลพ.  

2558 1. องคการระหวาง
ประเทศใหออกจากงาน 
2. หนวยงานรฐัไมรับ
เพศหญิงเขาทำงาน 

2 1. ผูแสดงออก
แตกตางจากเพศโดย
กำเนิด 
2. หญิง 

จำหนายจากสารบบท้ัง 2 เร่ือง 
เนื่องจากยื่นคำรองกอน
พระราชบัญญัติความเทาเทียม
ระหวางเพศ พ.ศ. 2558 มีผลใช
บังคับ 

2559 สถานประกอบการไมรับ
สมัครเขาทำงาน 

2 1. ผูแสดงออก
แตกตางจากเพศโดย
กำเนิด 
 
 
2. ผูแสดงออก
แตกตางจากเพศโดย
กำเนิด 
  

ยกคำรองท้ัง 2 เร่ือง 
คำรองแรก 
ผูรองยังไมไดเขาสูกระบวนการ
สมัครงานตามข้ันตอนของ 
ผูถูกรอง 
คำรองที่สอง 
ผูรองถูกปฏิเสธสิทธิในการ
ทำงานจึงมิไดเปนผลโดยตรงมา
จากการแสดงออกที่แตกตางจาก
เพศตามกำเนิดของผูรอง แต 
เนื่องมาจากคุณสมบัติและ
ประสบการณในการทำงานของ 
ผูรอง 

2560 สถานประกอบการ 
ไมรบัสมัครเขาทำงาน 

1 ผูแสดงออกแตกตาง
จากเพศโดยกำเนิด 

มีการเลือกปฏิบัติ 
และมีคำสั่งใหสถานประกอบการ
แกไขระเบียบการแตงกายให
พนักงานสามารถแตงกายตาม 
เพศสภาพได 

2561 สถานประกอบการเลิก
จางงานสตรี และไมเรียก
กลับเขาทำงาน 

1 คำรอง 
(24 
ราย) 

หญิง ยกคำรอง 
เนื่องจากการที่ผูถูกรองไมเรียก
ใหผูรองกลับเขาทำงานโดย
ถือเอา “ความเปนปฏิปกษ” ของ
ลูกจางเปนเกณฑในการเรียกตัว
กลับเขาทำงาน ไมใชความเปน
เพศอ่ืนใดของลูกจาง 

2562 สถานศึกษาไมรับเขา
ทำงาน 

1 ผูแสดงออกแตกตาง
จากเพศโดยกำเนิด 

ยกคำรอง 
เน่ืองจากพยานหลักฐานและ
น้ำหนักของพยานหลักฐานยังไม
ชัดเจนวาเปนการเลือกปฏิบัติโดย



๖๓ 

ป ประเด็นที่รอง จำนวน
คำรอง 

เพศผูรอง คำสั่งของคณะกรรมการ วลพ.  

ไมเปนธรรมระหวางเพศของ
โรงเรยีนผูถูกรอง  
คณะกรรมการ วลพ. มี
ขอเสนอแนะใหสถานศึกษาผูถูก
รองสรางความรูความเขาใจแก
ผูบริหารและเจาหนาที่ของผูถูก
รองในประเด็นความเทาเทียม
ระหวางเพศ 

2563 สถานประกอบการเลิก
จางแรงงานสตรี 

5 หญิง ไมรับคำรองไวพิจารณา 
เนื่องจากผูรองไดยื่นฟองใน
ประเด็นปญหาเดียวกันตอศาล
แรงงาน จึงตองหามรับคำรองไว
พิจารณา 

2564 ไมมี    
ที่มา : กรมกิจการสตรีและสถาบันครอบครัว กระทรวงการพัฒนาสังคมและความมั่นคงของมนุษย 

  



๖๔ 

ตารางที่ ๓ รอยละของผูมีงานทำ จำแนกตามเพศและสถานภาพการทำงาน พ.ศ. ๒๕๕๙ - ๒๕๖๒ 

สถานภาพการทำงาน 
๒๕๕๙ 2560 2561 2562 

หญิง ชาย หญิง ชาย หญิง ชาย หญิง ชาย 

นายจาง  22.6 77.4 22.3 77.7 23 77 ๒๖ ๗๔ 

ประกอบธุรกิจสวนตัว  38.6 61.4 37.8 62.2 38.3 61.7 ๓๗.๘๐ ๖๒.๒๐ 

ชวยธุรกิจในครวัเรือน  63 37 62.7 37.3 62 38 ๖๑.๗๐ ๓๘.๓๐ 

ลูกจางรัฐบาล  50.1 49.9 49.8 50.2 50 50 ๕๐.๘๐ ๔๙.๒๐ 

ลูกจางเอกชน  44.2 55.8 44.3 55.7 44.2 55.8 ๔๔.๒๐ ๕๕.๘๐ 

การรวมกลุม  27.1 72.9 47 53 33.9 66.1 ๔๙.๖๐ ๕๐.๔๐ 

ที่มา: สำนักงานสถิติแหงชาติ 

 

 

ตารางที่ ๔ รอยละของผูมีงานทำ จำแนกตามเพศและอาชีพ พ.ศ. ๒๕๕๙ – ๒๕๖๒ 

ที่มา: สำนักงานสถิติแหงชาติ 

อาชีพ 
๒๕๕๙ 2560 2561 2562 

หญิง ชาย หญิง ชาย หญิง ชาย หญิง ชาย 

ผูบัญญัติกฎหมายขาราชการอาวุโส  32.4 67.6 33.8 66.2 34.3 65.7 34.9 65.1 

ผูประกอบวิชาชีพ  59.6 40.4 61.2 38.8 61.0 39.0 61.6 38.4 

เจาหนาที่เทคนิค  53.1 46.9 52.2 47.8 52.1 47.9 52.5 47.5 

เสมียน  70.6 29.4 71.9 28.1 69.8 30.2 70.3 29.7 

พนักงานบริการและผูจำหนายสินคา  59.7 40.3 58.7 41.3 59.2 40.8 59.5 40.5 

ผูปฏิบัติงานท่ีมีฝมือในดานเกษตรและ
ประมง  

42.7 57.3 42.0 58 42.0 58.0 41.4 58.6 

ชางฝมือและผูปฏิบัติงานที่เก่ียวของ  26.5 73.5 25.6 74.4 26.7 73.3 24.7 75.3 

ผูปฏิบัติการโรงงานและเครื่องจักร  29.7 70.3 29.9 70.1 29.2 70.8 29.1 70.9 

ผูประกอบอาชีพงานพื้นฐาน  49.0 51.0 48.2 51.8 47.6 52.4 47.7 52.3 



๖๕ 

ตารางที่ ๕  การจางงานคนพิการในสถานประกอบการ ป ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔ (ขอมูล ณ วันท่ี 19 เมษายน ๒๕64)  

ป 

จำนวนที่ตองจางงาน จางทำงาน ม.33 จายเงิน 
แทนการ         

รับคนพิการ 
ม.34 (คน) 

สัมปทาน ม.35 ผล
ดำเนินการ

รวม  
(คน) 

ความสำเร็จ 
(รอยละ) 

ตองจาง 
เพ่ิม 
(คน) 

ตองจาง 
เพ่ิม  

(รอยละ) 

สถาน 
ประกอบการ 

(แหง) 

โควตา
การจาง 
(คน) 

ชาย 
(คน) 

หญิง 
(คน) 

รวม 
(คน) 

ชาย 
(คน) 

หญิง 
(คน) 

รวม 
(คน) 

2560 13,407 62,760 22,849 14,071 36,920 16,595 5,626 5,807 11,433 50,877 81.06 11,883 18.93 

2561 13,229 64,477 23,519 14,687 38,206 14,981 5,929 6,705 12,634 65,821 102.08 - - 

2562 14,446 69,944 24,772 15,657 40,429 15,700 6,286 6,884 13,170 69,299 99.07 645 0.92 

2563 14,917 86,754 25,097 16,022 41,119 13,557 6,544 7,515 14,059 68,735 79.22 18,019 20.77 
ที่มา: กรมสงเสรมิและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ ขอมูล ณ วันท่ี 19 เมษายน ๒๕6 

 



๖๖ 

ตารางที่ ๖ สถิติเรื่องรองเรียนท่ีไดรับในปงบประมาณและผลการตรวจสอบการละเมิดสิทธิมนุษยชน 

รวมถึงรายละเอยีดขอรองเรียนในประเด็นการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม ความเสมอภาคทางเพศ สิทธิ

แรงงาน เสรีภาพในการประกอบอาชีพ ปงบประมาณ  ๒๕๖๐ ถึงปจจุบัน 

ป จำนวน
เรื่อง

รองเรียน 

ประเด็น ผลการดำเนินการ หมายเหตุ 

๒๕๖๐ ๒  1. กรณีกลาวอางวาการ
กำหนดคุณสมบัติการ
สอบตำแหนงหัวหนา
พนักงานตอนรับบน
เครื่องบินโดยกำหนดให
เพศหญิงไมมีสิทธิสอบ
เลื่อนตำแหนงหัวหนา
พนักงานตอนรับเปน
การเลือกปฏิบัติ*  

 
2. กรณีกลาวอางวา
บริษัทเอกชนใหผูสมัคร
งานตรวจหาเชื้อ HIV 
กอนรบัเขาทำงาน* 

 
 
 
 
 
 
  

 จากการตรวจสอบพบว า
หน วยงานได แก  ไขให  เพศหญิ ง
สามารถเข  าส ู  ตำแหน  งห ัวหนา
พนักงานตอนรับแลว และผูรองขอ
ถอนเรื่อง 

 
 

 
 

 มีมติวามีการกระทำอันเปน
การเลือกปฏิบัติตอบุคคลที่ติดเชื้อ 
HIV อ ันเปนการกระทำท ี ่ เปนการ
ล ะ เ ม ิ ดส ิ ท ธ ิ มน ุ ษยช น  แล ะ มี
มาตรการในการแกไขปญหาไปยัง
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ควบค ุม กำก ับบร ิษ ัทเอกชนให
ดำเนินการตามมาตรการปองกันและ
จัดการดานเอดสและวัณโรคในสถาน
ประกอบการ และมีขอเสนอแนะเพื่อ
ปองกันการละเมิดสิทธิมนุษยชนไป
ย ั งกรมสว ัสด ิการและค ุ มครอง
แรงงานในการจัดทำขอมูล สำรวจ 
เฝาระวังมิใหมีการเลือกปฏิบัติและ
ประสานคณะกรรมการแหงชาติวา
ดวยการปองก ันและแกไขปญหา
เอดส และสาธารณชนดวย 

*เรื่อง
รองเรยีนที่
ดำเนินการ
แลวเสรจ็ใน
ป ๒๕๖๐ 
 
 
 
 
 
*เรื่อง
รองเรยีนที่
ดำเนินการ
แลวเสรจ็ใน
ป ๒๕๖๐ 

๒๕๖๑ ๒ 1. กรณีกลาวอางวา
ลูกจางเหมาคาแรงไมได
รับความเปนธรรมใน
คาจางและสวัสดิการ

 มีขอเสนอแนะมาตรการหรือ
แน วท า ง ใ นก า ร ส  ง เ ส ร ิ ม ส ิ ท ธิ
มน ุษยชน ตามร ัฐธรรมน ูญแห ง
ราชอาณาจักรไทย พุทธศ ักราช 
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ของลูกจางใน
บริษัทเอกชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. กรณีกลาวอางวา
กองทะเบียนประวัติ
อาชญากรเปดเผย
ประวัติการกระทำ
ความผิดสงผลกระทบ
ตอการประกอบอาชีพ 

๒๕๖๐ มาตรา ๒๔๗ (๓) ตอบริษัทผู
ถ ูกร องให นำหลักการชี ้แนะของ
สหประชาชาติวาดวยธุรกิจกับสิทธิ
มนุษยชนมาเปนแนวทางการดำเนิน
ธุรกิจ และเสนอตอคณะรัฐมนตรีใน
การทบทวนและปร ับปร ุงแก  ไข
กฎหมายวาดวยการคุมครองแรงงาน 
และเผยแพรหลักเกณฑในการจัด
สิทธิประโยชนและสวัสดิการที่เปน
ธรรมโดยไมเลือกปฏิบัติ 

 
 มีขอเสนอแนะมาตรการใน

การส ง เสร ิมและค ุ  มครองส ิท ธิ
มน ุษยชนต  อสำน ัก งานตำรวจ
แห  ง ช าต ิ ใ นกา รทบทวนแก  ไข
ระเบียบท่ีเกี่ยวของ 

๒๕๖๒ ๓ 1. กรณีกลาวอางวา
ถูกปฎิเสธการรับเขา
ทำงานเนื่องจากตรวจ
รางกายแลวพบวามีเชื้อ
ไวรัสตับอักเสบชนิดบี 
 
2. กรณีกลาวอางวา
การเลือกปฏิบัติโดยไม
เปนธรรมตอผูตดิเชื้อ 
HIV ในการรับเขา
ทำงานกับบริษัทเอกชน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 จากการตรวจสอบพบว า
หนวยงานไดรับผูรองเขาทำงานแลว 
กรณีเปนเรื่องที่มีการแกไขปญหาแลว 

 
 
 

 การกระทำของบริษัทเอกชน
เปนการละเมิดสิทธิมนุษยชน และให
มีมาตรการในการแกไขปญหาตอ
บริษัทเอกชนดังกลาวโดยใหทบทวน
หร ื อยก เล ิกหล ั ก เ กณฑ  ในการ
ตรวจหาเชื้อกอนรับเขาทำงานและ
ยกเลิกเงื่อนไขที่กำหนดคุณสมบัติใน
การจางงานที่ระบุวาไมเปนผูติดเชื้อ 
HIV ร วมถ ึ ง จ ั ดท ำน โยบายการ
ปองกันและบริหารจัดการดานเอดส
ใ น ส ถ าน ป ร ะ กอ บ กา ร  แ ล ะ มี
ขอเสนอแนะตอโรงพยาบาลที ่ทำ
การตรวจในการปฏิบัติตามขอบังคับ
แพทยสภาและนโยบายแหงชาติวา
ดวยการตรวจเอดสอยางเครงครัด 
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3. กรณีกลาวอางวา
สถานศึกษาของรัฐไมรบั
ผูพิการเขาทำงานตามที่
กฎหมายกำหนด 

นอกจากนี ้ ยังไดมีขอเสนอแนะใน
การส ง เสร ิมและค ุ  มครองส ิท ธิ
มนุษยชนตอกระทรวงแรงงานในการ
สงเสร ิม สนับสนุน ติดตาม และ
ผลักดันใหสถานประกอบการจัดทำ
นโยบายการป องก ันและบร ิหาร
จัดการดานเอดสและวัณโรคในสถาน
ประกอบการอย า งจร ิ งจ ั ง  และ
เสนอแนะตอกระทรวงธารณสุขให
บ ั ง ค ั บ ใ ช  ก ฎ ห ม า ย ว  า ด  ว ย
สถานพยาบาลโดยเฉพาะการรักษา
ความลับของขอมูลสุขภาพของผูรับ
การตรวจ และยังมีขอเสนอแนะใน
การแก  ไขปร ับปร ุ งกฎหมายตอ
รัฐสภาและคณะรัฐมนตรีใหม ีการ
ตรากฎหมายวาดวยการเลือกปฏิบัติ
โดยไมเปนธรรมตามที่รัฐธรรมนูญได
รับรองและคุมครองสิทธิมนุษยชนไว 
 

 มีขอเสนอแนะใหจังหวัดให
การชวยเหลือผู รองไดทำงานตาม
ศักยภาพ ตามแนวทางมาตรา ๓๓ 
แหงพระราชบัญญัต ิส งเสร ิมและ
พัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. 
๒๕๕๐ 

๒๕๖๓ ๑ กรณีกลาวอางวา 
ลูกจางหญิงตั้งครรภถูก
เลิกจางในสถานการณ
การแพรระบาดของโรค
ติดเชื้อไวรัสโคโรนา 
๒๐๑๙  

พิจารณาเปน ๒ แนวทาง คือ 
1. รับไวเปนคำรองเพื่อตรวจสอบ 

ปจจุบันอยูระหวางดำเนินการ 
2. ประสานการค ุ มครองส ิทธิ

มนุษยชนไปยังกรมสวัสดิการ
และค ุ มครองแรงงาน และ
กระทรวงการพัฒนาสังคมและ
ความมั่นคงของมนุษย ซึ่งไดรับ
แจ งว าหนวยงานทั ้งสองได
ดำเน ินการตรวจสอบและ
ชวยเหลือตามกฎหมายแลว 

 

๒๕๖๔ - 
   

*ที่มา : สำนักงานคณะกรรมการสทิธิมนุษยชนแหงชาติขอมูล ณ วันที่ ๑๙ เมษายน ๒๕๖๔ 
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Simplified report 
Prepared by the Government of Thailand 

Convention No. 111 

Discrimination (Employment and Occupation), 1958 
(Ratification Date, June 13, 2017) 

 

This report form has been approved by the Governing Body (GB) of the International 

Labour Office (ILO) in accordance with Article 22 of the International Labour Organization 

Constitution, which states that "Each of the Members agrees to make an annual report to the 

International Labour Office on the measures which it has taken to give effect to the provisions 

of Conventions to which it is a party. These reports shall be made in such form and shall 

contain such particulars as the Governing Body may request”.   

Each year, the ILO submits a request for the preparation of a brief report that is due 

to be reported that year to member states. In addition, the ILO will submit details of the 

preparation of reports that must be conducted in a given year in question form on relevant 

issues. 

Part a 

(a) Please provide information on any new legislative or other measures affecting the 

application of ratified Conventions; where this has not already been done, please 

forward copies of any relevant texts to the International Labour Office with this report. 

Following the 2019 report on the ratification of Convention No. 111 on Discrimination 

(Employment and Occupation), 1958 (hereafter referred to as Convention No. 111), this report 

presents a list of laws and regulations, as well as government measures issued from 2019 to 

April 2021, which are related to the elimination of discrimination and promotion of equality 

in employment and occupational, in line with the main objectives of the Convention No. 111. 

This section can be divided into three topics: laws and regulations, the government’s 

operational plans, and measures to promote business establishments to comply with the 

laws. 
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1. Laws & Regulations 

There are two laws and regulations enacted over the past two years which are directly 

related to the Convention No. 111. 

1.1 Social Enterprise Promotion Act, B.E. 2562 (2019) 

This Act came into force on 23 May 2019. Section 5 (1) prescribes one of the 

characteristics of a social enterprise as an establishment with “primary objective to promote 

employment for individuals who deserve special promotion”, which include, for instance, the 

elderly, disabled people, women, and persons in vulnerable groups. This provision, therefore, 

supports the promotion of non-discrimination and employment opportunity. Social 

enterprises registered with the Office of Social Enterprise Promotion shall receive the benefits 

under section 59, such as, tax benefits under the Revenue Code, financial assistance from the 

Social Enterprise Promotion Fund, and benefits in government procurement under the law on 

public procurement.  

1.2 Notification of the Ministry of Labour on Prevention and Management of AIDS 

in the Workplace  

 Announced on 5 November 2020, this Notification has three main points as follows:  

(1) employer shall provide equal protection to all workers in the workplace, including in 

recruitment, work promotions, and confidentiality of personal information; (2)  employers shall 

have a measure to prevent HIV and AIDS infections, namely, provide accurate knowledge and 

preventive equipment that is easily and adequately accessible; and (3) employers are required 

to help employees with infections to receive medical treatment according to the standards 

of social security fund.  

Moreover, the Thai government is currently pushing for the draft Elimination of 

Discrimination against individuals Act, B.E…. which was prepared in 2019 to prevent 

discrimination against individuals in education and employment. This was initiated by the 

Foundation for Aids Rights (FAR) together with various population groups who are vulnerable 

to discrimination. The key contents were the establishment of two sets of committees; one 

was the Committee on Eliminating Discrimination against Individual which would drive the 

policy on the elimination of discrimination against individuals. Another was the Committee to 

Protect and Assist Individual against Discrimination, which would have the duty and power to 

consider complaints on discrimination and to initiate investigations on events believed to be 

related to discrimination, as well as to issue orders to suspend, correct, compensate, and 
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rehabilitate so that such discrimination would discontinue. The Rights and Liberties Protection 

Department, Ministry of Justice took the draft and then established a working group following 

the Order No. 170/2562 dated 19 July 2019. The working group subsequently established the 

Drafting Committee on the Elimination of Discrimination Act against Individuals, B.E... As soon 

as the drafting process is completed, a public hearing about the draft will be arranged. The 

improved draft will then be submitted to the Law Reform Committee, Ministry of Justice, and 

then to the Cabinet for further consideration. The whole process is expected to be completed 

by the end of 2021.  

2. Operational Plan 

There are four government’s operational plans related to the Convention No. 188 

which had been introduced since 2019 as follows: 

2.1 National Human Rights Plan, No. 4 (2019 - 2022) 

The Rights and Liberties Protection Department, Ministry of Justice employs the 

National Human Rights Plan as a framework for operations of human rights promotion and 

protection in Thailand. The current plan aims for the Thai society to be “a society that 

promotes rights, freedoms and equality, taking into account humanity, integrating human rights 

between government, business, and the civil society to contribute to sustainable 

development." 

2.2 National Action Plan on Business and Human Rights, Phase I (2019 - 2022) 

This is linked to the UN Guiding Principles on Business and Human Rights both in the 

dimension of determining the duty of the state to protect the people (Protect), as well as set      

expectations for the business sector to conduct business with respect to human rights 

(Respect), and to identify the duties of the state and business in providing the remedy for 

those who have their rights affected by the business (Remedy). The Rights and Liberties 

Protection Department, Ministry of Justice is in charge of this Plan.  

2.3 Action Plan, Ministry of Labour Fiscal Year 2021  

Established to be the framework to monitor the performance of government agencies 

to achieve the goals under the National Economic and Social Development Plan. Examples of 

projects to eliminate discrimination in employment and occupation under the 2021 Action 

Plan are: A measure to promote the elderly and disabled persons to be employed, Projects 
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to improve the quality of lives of workers and their families, and Activity to raise awareness 

on Thai labour standard and social responsibility on labour. 

2.4 Elderly Action Plan Phase 2 (2002 –2022) Second Revision, 2020 

This was introduced to improve the indicators listed in the National Elderly Action Plan 

No. 2 (2002-2022) which is a long-term Master Plan used as a framework to direct the national 

operation related to the elderly. Under this Plan, there is Strategy No. 2 on promoting and 

developing the elderly in employment and income earning, for instance, working full-time and 

part-time in the formal and informal sector, and encouraging the elderly to participate in 

income generating activities within communities.  

3. Measures to encourage businesses to comply with the law 

3.1 Thai Labour Standards (TLS 8001-2020) 

The Ministry of Labour established the Thai Labour Standard (TLS 8001-2020) which 

came into effect on 24 March 2020 with the purpose of establishing socially responsible 

practices toward workers. The TLS, which went through public hearing process participated by 

all sectors, consists of two main requirements: (1) the Labour management system to ensure 

that the treatment of workers is in line with the laws, and (2) Labour rights and protections 

meet international standards, in accordance with the ILO Conventions, domestic laws, and 

other requirements in trade conditions.  

3.2 Good Labour Practice (GLP)   

The Department of Labour Protection and Welfare, in collaboration with the ILO, has 

developed the Good Labour Practice or GLP, which is a standard of practice that refers to the 

implementation of domestic and international laws relating to employment and human rights. 

GLP has principles on prohibitions and standards of practice. In the section on prohibitions, 

discrimination due to differences, such as nationality, race, religion, language, age, gender, 

marital status, disability, HIV infection status, labour union membership, and political 

association are prohibited. Discrimination on job application acceptance, recruitment, 

selection of employees for training, wage payment, and evaluation for promotion are also 

prohibited. The establishments that adopt the GLP can apply to use the GLP logo for their 

good image.  
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Part b 

(b) Please reply to the comments which have been addressed to your government by 

the Committee of Experts on the Application of Conventions and Recommendations or 

by the Conference Committee on the Application of Standards, as contained in the 

annex to this form. 

 

Direct request 

Article 1 of the Convention.  Prohibition of discrimination and scope of application. 

Legislation.  The Committee notes that article 27 of the Constitution prohibits “unfair 

discrimination” on the grounds of “origin, race, language, sex, age, disability, physical or 

health condition, personal status, economic and social standing, religious belief, education 

or political view” as well as discrimination on the basis “of any other grounds”.  Article 27 

further proclaims that men and women shall have equal rights and article 40 states that a 

person shall enjoy freedom to engage in an occupation. The Committee also notes that 

according to article 5 of the Constitution “[t]he provisions of any law, rule or regulation or 

any acts, which are contrary to or inconsistent with the Constitution, shall be 

unenforceable”.  The Committee also notes that, according to the 2017 final observations 

of the United Nations (UN) Committee on the Elimination of Discrimination against Women 

(CEDAW), the prohibition of discrimination included in the Constitution and the legislation 

does not apply in the southern border provinces (Narathiwat, Pattani and Yala), where 

special emergency laws are applied (CEDAW/C/THA/CO/6-7, 24 July 2017, paragraph 8).  With 

respect to working and employment conditions, promotion and termination, the Committee 

notes the Government’s indication in its report that every worker is treated equally under 

the Labour Protection Act (LPA) (BE 2541 (1998)).  In this regard, the Committee notes that 

the LPA does not apply to: (1) central administration, provincial administration, and local 

administration; and (2) state enterprises under the law governing state enterprise labour 

relations (section 4).  Furthermore, pursuant to section 22 of the LPA, agriculture, sea fishing, 

loading or unloading of marine cargoes, home work and transport work, among others, are 

subject to different labour regulations. The Committee notes that in some of these sectors, 

migrant workers are highly represented (A/HRC/41/43/Add. 1, 21 May 2019, paragraph 55). 
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Concerning discrimination based on sex, the Committee notes that, under section 15 of the 

LPA and subsequent amendments, men and women employees shall be treated equally; 

section 43 prohibits termination of employment of the basis of pregnancy; and section 53 

enshrines the principle of equal remuneration between men and women for work of equal 

value.  The Committee also notes that the Gender Equality Act (BE 2558 (2015)) prohibits 

“unfair gender discrimination” (section 17) and defines it as “any act or omission of the act 

which causes division, discrimination or limitation of any right and benefit either directly or 

indirectly without justification due to the fact that the person is men or women or of a 

different appearance from his/her own sex by birth” (section 3). 

The Committee notes that the non-exhaustive list of the prohibited grounds of 

discrimination contained in the Constitution may cover all the grounds spelt out in Article 

1(1)(a) of the Convention, although the grounds of colour is not explicitly referred to (“any 

other ground”).  At the same time, the Committee notes that the LPA does not contain a 

general prohibition of discrimination in employment and occupation. Moreover, in the 

national legislation there is no definition of discrimination, with the exception of the 

provision of the Gender Equality Act mentioned above.  The Committee notes that the 

definition of gender discrimination contained in the Gender Equality Act explicitly refers to 

direct and indirect discrimination, in line with the Convention, but is narrower than the 

definition provided in Article 1(1)(a) of the Convention, in that it appears to refer to the 

impact of any act or omission on the equality of treatment only (“rights and benefits”), and 

does not encompass the adverse effect of the acts and omissions on the equality of 

opportunity. 

In light of the above, the Committee requests the Government to: 

- P     rovide information on how A     rticle 27 of the Constitution as well as the relevant 

provisions of the Labour Protection Act (LPA), and the Gender Equality Act (BE 2558 

(2015)) are applied in practice to ensure that the principles of the Convention 

extends to all aspects of employment and occupation covered by Article 1(3) the 

Convention and all grounds of discrimination prohibited under Article 1(1)(a) of the 
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Convention, in particular how the Courts have been interpreting the expression “any 

other grounds”; 

- indicate how it is ensured that the same protection is applied to all workers - 

including the categories of workers excluded from the scope of application of the 

Labour Protection Act (LPA) (BE 2541 (1998)) and subsequent amendments under 

section 22; and 

- I     ndicate how non-discrimination and equality of opportunity and treatment are 

ensured and promoted in respect of the workers in provinces where emergency laws 

are applied. 

The Committee requests the Government to provide information on the application 

of the Convention to workers in the public sector with respect to all aspects of 

employment and occupation covered in Article 1(3) of the Convention and in respect 

of all the grounds of discrimination prohibited under Article 1(1)(a). 

Q: Provide information on how article 27 of the Constitution of the Kingdom of Thailand 

B.E. 2560 (2017) as well as the relevant provisions of the Labour Protection Act (LPA), 

and the Gender Equality Act (BE 2558 (2015)) are applied in practice to ensure that the 

principles of the Convention extends to all aspects of employment and occupation 

covered by Article 1(3) the Convention and all grounds of discrimination prohibited 

under Article 1(1)(a) of the Convention, in particular how the Courts have been 

interpreting the expression “any other grounds”; 

The Thai government has continuously attempted to promote the principle of non-

discriminating against individuals. Application of relevant laws are as follows. 

1. Enforcement of the Constitution 

The Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2560 (2017) prescribes prohibited 

grounds for discrimination which are in line with the international standards, for instance, 

differences in origins, nationality, language, gender, age, disability, physical or health condition, 

citizenship status, economic or social status, religious belief, education and training, and 

political view. Although discrimination on the grounds of colour is not explicitly written, as in 
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article 1 (1) (a) of the Convention No. 111, the Constitution grants the judicial branch the 

power to exercise discretion in protecting individual from discrimination on “any other 

grounds”, as written in section 27 paragraph 3.  

Nevertheless, at present, there is no Constitutional Court Judgment, court decision or 

any other order related to section 27 paragraph 3 of the 2017 Constitution.  

Court decisions on discrimination in employment and occupation as stated in article 1 

(3) of the Convention No. 111 may be compared to the court decisions related to 

discrimination in employment and occupation under section 30 of the Constitution of the 

Kingdom of Thailand B.E. 2550 (2007), which has similar provision as section 27 of the 2017 

Constitution. Examples are as follows. 

In the Supreme Administrative Court Judgment no. 379/2550 and the verdict of the 

Supreme Administrative Court Judgment no. 158/2007, there was a complaint regarding special 

treatment given to persons who hold bachelor's degrees with honours. By treating individuals 

differently, despite the fact that the degree was in the same field and same qualifications, 

which demonstrate the same dignity and rights that the educational institution also endorses, 

can be considered "unfair discrimination” based on education background. This resulted in 

limited right to occupation and thus contradicted section 30 of the Constitution of Thailand 

B.E. 2007. 

 Another example is the decision of the Constitutional Court No. 15/2012 in the case 

of the Judiciary Committee’s resolution not to accept application for judicial officer position 

from a disabled person, citing the reason as “…having physical or mental condition unsuitable 

to become a judicial officer”, in accordance with section 26 paragraph one (10) of the Judicial 

Regulation Act B.E. 2543 (2000), the Constitutional Court ruled that the resolution contradicted  

section 30 of the Constitution of Thailand B.E. 2007, as it provided no clear scope of 

application and therefore created excessive use of discretion, which resulted in unfair 

discrimination against people with disabilities. Such a resolution disqualified people with 

disabilities from being able to equally access job applications like others. Moreover, such 

disability did not hinder the ability to perform duties of judicial officials, or to provide justice 
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to litigants or involving parties. Such resolution was, therefore, an unfair discrimination against 

individuals on the ground of disability. 

2. Enforcement of labour protection laws 

The Ministry of Labour, through the Department of Labour Protection and Welfare, is 

tasked with the mission to protect workers to receive benefits according to the law. Labour 

inspection is the main mechanism to ensure labour protection. Labour inspectors are 

appointed by the Minister to perform duties under the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998), 

and have the power to enter into business establishments for inspection, summon relevant 

parties to make statements and to submit evidence or documents, and issue orders to 

employers and employees to comply with the Act. 

Examples of enforcement of the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) that are related 

to article 1 (3) of the Convention No. 111 are as follows. The Supreme Court's decision No. 

6011 - 6017/2545 applied section 15 of the Labour Protection Act, B.E. 2541 (1988) in the case 

of setting the different retirement age for women and men employees, despite having the 

same job descriptions. The Court ruled that such action was unequal treatment toward men 

and women employees. 

In  addition, the Supreme Court Judgment No. 22326-22404 /2555 applied section 11/1 

of the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) as amended by the Labour Protection Act B.E. 

2551 (2008). This section states that “the entrepreneur shall provide labour-contracting 

employees, who perform the same nature of work as employees under the employment 

contract, with fair benefits and welfare without discrimination”. Thus, this court decision has 

laid down the norm for the case of labour –contracting employees who perform the same 

nature of work as employees under the employment contract to receive the benefits and 

welfare, food, transportation, and bonuses the same as employees under the direct 

employment contract.  

3. Enforcement of the Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015) 

The Department of Women's Affairs and Family Development, the Ministry of Social 

Development and Human Security is tasked with a mission on women empowerment and 

gender equality. The Promotion of Gender Equality Bureau has the duty to develop 
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knowledge, measures, and mechanisms to promote gender equality. The Committee on the 

Determination of the Unfair Gender Discrimination (The Committee on DUGD) has the authority 

to consider petitions on gender discrimination. There is also the Gender Equality Promotion 

Fund, which can be used to compensate and remedy the persons who are affected by gender 

discrimination following the decision of the Committee on DUGD, as well as to support 

projects or activities that promote, protect, and prevent gender discrimination.   

According to the statistics of complaints under the Gender Equality Act, it was found 

that, from 2015 to 2021, there were 60 petitions submitted to the Committee on DUGD. and 

amongst these, 50 petitions were accepted. Five of them had been withdrawn during 

consideration, 41 petitions had been ruled, and four are still under consideration. There were 

ten petitions which were not accepted, because the petitioner did not wish to proceed or the 

petition was not in accordance with the rules and procedures for filing petition on the unfair 

gender discrimination, such as, the issue submitted was not related to discrimination based 

on gender (Please see Appendix 1 for more information).  

There were 12 cases submitted to the Committee on DUGD that were related to 

employment. These included complaints, for example, about business establishments 

rejecting job applications, unfair dismissing women employees, and education institutes 

rejecting employment. (Please see Appendix 2 for more information). 

 

Q: Indicate how it is ensured that the same protection is applied to all workers - including 

the categories of workers excluded from the scope of application of the Labour 

Protection Act (LPA) (BE 2541 (1998)) and subsequent amendments under section 22; 

Although section 22 of the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) stipulates that 

protection of workers in certain types of jobs may be different from what stated in the Act, 

Ministerial regulations issued by virtue of the section 22, such as, Ministerial Regulation on 

Labour Protection in Agriculture, B.E. 2557 (2014) and Ministerial Regulation on the Protection 

of Workers in Fisheries, B.E. 2557 (2014) still require the employer to follow some provisions 

of the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998). These include the requirement that employers 

shall treat men and women employees equally in employment (section 15), and that 



๗๙ 

employers shall offer equal wage, overtime pay, holiday work pay, and holiday overtime pay 

for men and women employees for work of equal value (section 53).  

In addition, in section 16 of the Homeworker Protection Act, B.E. 2553 (2010), there is 

a provision to ensure non-discrimination in determining remuneration for work to be 

performed at home. Section 16 stipulates that the employers shall pay the wage rate for 

homeworkers at no less than the wage rate prescribed by law on labour protection.  

Moreover, the Thai government continues to guarantee the equality of all workers 

under the Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2560 (2017), as well as other relevant 

laws, such as, the Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015).  

 

Q: Indicate how non-discrimination and equality of opportunity and treatment are 

ensured and promoted in respect of the workers in provinces where emergency laws are 

applied. 

The situation in the southern border provinces resulted in the enforcement of special 

laws in emergency situations, which may nullify the provisions on gender discrimination under 

the Constitution and the Gender Equality Act B.E. 2535 (2015).  However, the Thai government 

has been persistently trying to promote equality of opportunity for workers in these areas. 

This section provides information on projects of government agencies to promote 

employment and occupation for workers in the southern border provinces as follows.  

1. Labour Service Program in the Southern Border Provinces  

The Ministry of Labour has implemented this program since the fiscal year B.E. 2551 

(2008) to hire unemployed graduates in the three provinces and four districts of Songklha, 

namely, Jana, Thepa, Nathavee and Sabahyoi. The 2020 report of the Ministry of Labour states 

that there were 380 graduates employed under these programs to deliver the policies and 

tasks of the Ministry of Labour to the local people, with an aim to ensure that the people 

have occupation and/or increased income. There are District Labour Offices which act as 

labour data centres to be used in designing the effective policies on the local labour situation. 

In addition, there were workshops to prepare the graduates to perform as the coordinators of 
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labour services for the public through mobile units in each district. There were 50,353 people 

in 37 districts who received such services (according to the 2020 report, Ministry of Labour).  

2. Economic Development and Empowerment in Southern Border Provinces 

The Ministry of Labour has conducted skill development trainings and in different 

occupations to workers, members of groups which have conflicts with the government, groups 

with connection to instability in the three southern border provinces, as well as general 

workers living in Yala, Pattani and Narathiwas and the four districts of Songkla. This is to support 

the people attending the program with skills for employment and occupation, and to promote 

job security and sustainability. This project also provides work tools for workers who 

successfully completed the training under this program. There were 800 people attending the 

training, 796 of them had passed the training (according to the 2020 Annual Report of the 

Ministry of Labour).   

3. Promoting Life Security for Women Project 

The Ministry of Social Development and Human Security has implemented this 

program under the 3-year Action Plan (2020-2022). According to the 2020 Annual Report of 

the Ministry, the project delivered outputs as follows: one community service which is friendly 

to women at risk, and one center for collaboration on women and children in the southern 

border provinces. The outcomes were that women were aware about their rights, network for 

prevention of violence against women at the local level, and procedures to request support 

or protection on basic human rights. This project aims to ensure that women have better 

quality of life and become independent.  

4. Royal Vocational Training Center in Southern Border Provinces  

The Rajaprachanukroh Foundation under Royal Patronage, in collaboration with 

provincial government agencies in the southern border provinces, have conducted vocational 

training in fields that are aligned with the local demand of the people and the labour market.  

From 2014-2020, there had been 1,206 people attending the vocational training, 1,031 of them 

completed the training (accounted for 85.48%), and 421 people had been employed 

(accounting for 40.8%) (according to the Annual Evaluation Report of the Southern Border 

Provinces Administrative Center B.E. 2563, October 2562-September 2563).  
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Q: The Committee requests the Government to provide information on the application 

of the Convention to workers in the public sector with respect to all aspects of 

employment and occupation covered in Article 1(3) of the Convention and in respect 

of all the grounds of discrimination prohibited under Article 1(1)(a). 

Although the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) does not apply to central, 

provincial, and local government administration, the Constitution of the Kingdom of Thailand, 

B.E. 2560 (2017) protects human dignity, rights, freedoms and equality of individuals including 

those who work in the public sector, especially in section 27, which guarantees the equality 

of every person. 

In addition, the Civil Service Act, B.E. 2535 (2009) uses the merit system in managing 

the civil service system; for instance, (1) acceptance and appointment of civil servant shall 

take into account the knowledge, competency, equality, fairness and benefits for the 

government; (2) human resource management shall take into account the performance and 

potentials of the organization and job characteristics without unfair discrimination; and (3) 

consideration of reward, promotion, and benefits for the civil servants shall be fairly based on 

performance, potentials and behaviour. These guarantee equal treatment and non-

discrimination in human resource management.  

In addition, the Thai government issued the Gender Equality Promotion Act B.E. 2558 

to tackle gender inequality and discrimination. In 2020, the sub-committee on gender equality 

promotion prepared the recommendation on standard of practice on gender equality 

promotion and elimination of gender discrimination under the Gender Equality Promotion Act 

B.E. 2558 to be used in public and private sector.  The recommendation consists of several 

issues on non-discrimination, for instance,  

● Gender requirements should not appear in job postings and applicant 

qualifications. Instead, job descriptions and requirements should be clearly 

identified.  

● Use of language and gestures: agency shall provide knowledge and 

understanding to their staff about the use of appropriate words or language 
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that might lead to gender bias, in order to prevent stigma, satire or degradation 

of the value of individuals of all genders.  

● The nomination of board members or decision-making position holders in the 

agency should encourage people of all genders to participate at all levels.  

● The agency should provide knowledge and understanding about abuse or 

sexual harassment behavior and provide preventive and corrective approaches, 

in order to prevent sexual harassment in the workplace. 

Article 1 (1) (a).  Discrimination based on sex. Sexual harassment.  The 

Committee notes that under section 16 of the LPA, an employer, a chief, a supervisor, or a 

work inspector shall be prohibited from committing sexual abuse, harassment or nuisance 

against an employee.  In this regard, the Committee notes the Government’s indication that 

this provision is intended to protect both women and men in employment from sexual 

harassment and abuses by those holding supervisory roles.  The Committee also notes the 

Government’s indication that, in 2010, the Civil Official Regulation on Acts Constituting 

Sexual Harassment or Sexual Abuses BE 2553 (2010) was adopted and that guidelines on 

preventing and addressing sexual harassment in the workplace were issued in 2015 by 

Cabinet Resolution.  The Committee further notes that section 10 (2), of the Gender Equality 

Act, envisages the adoption of special measures to eliminate gender-based violence. 

The Committee therefore requests the Government to provide information on 

the following: 

- whether the prohibition of sexual harassment under section 16 of the LPA 

covers both quid pro quo harassment (any physical, verbal or non-verbal conduct of 

a sexual nature and other conduct based on sex affecting the dignity of women and 

men which is unwelcome, unreasonable and offensive to the recipient; and a person’s 

rejection of, or submission to, such conduct is used explicitly or implicitly as a basis 

for a decision which affects that person’s job) and hostile work environment (conduct 

that creates an intimidating, hostile or humiliating working environment for the 

recipient); 

- examples of application of this provision in practice; 
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- how protection from sexual harassment is ensured in law and practice in 

respect of harassment practised by co-workers and clients or other persons met in 

connection with performance of work duties; 

- how protection from sexual harassment is ensured in law and practiced in 

respect of vocational training, access to employment, and performing work in an 

occupation; and 

- examples of application of section 10(2) of the Gender Equality Act with 

regard to employment and occupation. 

Q: The prohibition of sexual harassment under section 16 of the Labour Protection Act 

B.E. 2541 covers both exchange-interest harassment (sexual acts that are physically, 

verbally or sexually, and other acts based on sex that affect the dignity of women and 

men, which are undesirable acts and denying or accepting such actions is used as a basis 

for making decisions that affect the person's work regardless of whether this is an express 

or implicit act) and unfriendly work environments (any act that creates a threatening, 

undesirable or shameful work environment for the recipient) 

Section 16 of the Labour Protection Act, B.E. 2541 does not explicitly specify the 

definition of assault, harassment, or nuisance, nor the forms of sexual harassment. However, 

section 16 lays out the principle of protection against sexual harassment in the vertical 

relationship. Thus, any act which is intrusive, threatening, or annoying committed by those in 

superior positions against subordinates, either in the form of quid pro quo or hostile 

environment, shall be considered an offence under section 16. 

 

Q: Examples of application of this provision in practice; 

The Thai government wishes to provide information on the application of section 16 

in two parts: the mechanism for enforcing the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) and 

examples of court decisions.  

1. Enforcement mechanism under the Labour Protection Act, B.E. 2541 (1998) 
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Labour inspectors have the powers under section 139 of the Labour Protection Act 

B.E. 2541 (1998) to monitor the working conditions of employees, including work safety.  In 

the case where it is found that section 16 of the Labour Protection Act B.E. 2541 is violated, 

labour inspectors shall have the powers and duties to proceed the case to the inquiring 

officers, according to the Rule of the Department of Labour Protection and Welfare on criminal 

proceeding and comparing fine of persons violating the law on labour protection and work 

safety B.E. 2558, and its amendments. Moreover, under section 123, employees can submit 

complaints to the labour inspectors, and through the judicial process.  

2. Examples of court decisions 

The government wishes to provide two examples of the Supreme Court judgments 

under section 16 of the Labour Protection Act B.E. 2541 as follows. 

2.1 The Supreme Court's decision 1372/2545, the plaintiff had the power to provide 

an opinion whether a woman employee would pass probation period. The fact that the 

plaintiff abused such power by asking the women employee under his supervision to hang 

out at night outside of work hours, threatening to not allowing the women employee to pass 

probation if she refused. This illustrated that the plaintiff intended to commit sexual abuse. It 

was not only contradictory to the moral and social norm but was also contradictory to the 

work rule of the defendant. Moreover, this affected the human resource management of the 

defendant and discouraged the morale of employees. The violation of the work rule by the 

plaintiff was a serious case. The defendant could, therefore, dismiss the plaintiff without paying 

for any compensation under section 119 (4) of the Labour Protection Act B.E. 2541, and 

payment in place of advance notice under section 583 of the Civil and Commercial Code. 

2.2 The Supreme Court's decision No. 8379/2550 during the time the plaintiff was an 

employee of the two defendants. The second defendant, as employer and supervisor of the 

plaintiff, committed sexual harassment against the plaintiff by having sexual intercourse while 

the plaintiff was in an unavoidable condition. Subsequently, the second defendant called the 

plaintiff to have intercourse whenever the opportunity arose. If the plaintiff feared that her 

job prospect would be affected if she refused; therefore, the plaintiff could not continue 

working and resigned. The plaintiff initiated the legal proceeding for compensation on the 

sexual harassment act committed by the second defendant. If the second defendant, as the 
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employer, actually committed the act of sexual harassment against the plaintiff who was the 

employee, such act would not only be considered as a tort against the plaintiff, but also the 

violation of the law as prescribed in section 16 of the Labour Protection Act B.E. 2541 and the 

violation of employment contract.   

 

Q: How protection from sexual harassment is ensured in law and practice in respect of 

harassment practised by co-workers and clients or other persons met in connection with 

performance of work duties; 

Acts of sexual assault or sexual harassment are offences under criminal law, which 

protects all individuals and covers the act of sexual harassment by colleagues, customers or 

any other person related in the performance of work duties. Under the Penal Code, sexual 

harassment can be either sexual offences, such as rape, or sexual harassment, as well as 

offences under section 397 of the Penal Code, which stipulates that anyone who commits 

upon another in whatever manner an act of bullying, maltreating, menacing, or causing to 

suffer humiliation or annoyance shall be liable to a fine of not exceeding 5,000 Baht. If the 

offence is committed in a public place or in the presence of a third party or bears 

characteristics which give rise to sexual molestation, the offender shall be liable to 

imprisonment for a term of not exceeding one month, or to a fine of not exceeding 10,000 

Baht, or to both. If the offence is committed by taking advantage of the offender's superior 

power over the victim as commander, employer, or other superior figure, the offender shall 

be liable to imprisonment for a term of not exceeding one month and to a fine of not 

exceeding 10,000 Baht. 

 

Q: How protection from sexual harassment is ensured in law and practice in respect of 

vocational training, access to employment, and performing work in an occupation. 

Protection against sexual harassment in vocational training, access to employment and 

performing work for all workers is under section 397 of the Penal Code, as mentioned above.  
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In addition, there are laws that protect against sexual harassment in the workplace as 

follows:  

1. In case of private sector 

Section 16 of the Labour Protection Act (No. 2) B.E. 2551 (2008) states “an employer, 

a person in charge, a supervisor, or a work inspector is forbidden from committing sexual 

abuse, harassment, or nuisance against an employee.” Any person who violates Section 16 

shall be penalized with a fine not exceeding 20,000 Baht, according to section 147 of the Act. 

The protection under this Act covers all cases where legal relationship as employer and 

employee is established. 

2. In the case of public sector  

The Rules on Acts Which Are Sexual Assault or Harassment B.E. 2553 (2010), issued 

under section 8 (5) and section 83 of the Civil Service Act, B.E. 2551 (2008) identifies actions 

which are considered sexual assault or sexual harassment, and prohibits civil servants to 

express such actions toward fellow civil servants or individuals who work for public services, 

either within or beyond government offices. Violation of the Rules will result in disciplinary 

actions, ranging from warning, wage reduction, to dismissal, according to section 88 of the Civil 

Service Act, B.E. 2551 (2008).  

On 16 March 2021, the Cabinet approved a Resolution on Administrative Measures for 

Effective Disciplinary and Ethical Procedures, which had been approved by the Civil Service 

Commission at the meeting of 2/2564 (2021) on 15 March 2021. The Administrative Measures 

dictates that the maximum disciplinary and ethical measures such as suspension or temporary 

dismissal shall be applied to civil servants who are found of conducting adultery, sexual abuse, 

or sexual harassment, as well as using social media to sexually abuse or harass others. The 

Central Personnel Agency shall follow such Administrative Measures without fail. 

Furthermore, government agencies have duties to follow the Measures to Prevent and 

Address Sexual Abuse or Harassment in the Workplace, presented by the Ministry of Social 

Development      and Human Security. Such Measures stipulate that government agencies shall 

have standard of operation to prevent and respond to sexual abuse and sexual harassment 
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at work, declare their determination to prevent and solve sexual abuse and harassment at 

work, and report their progress in following the Measures at least once a year to the Ministry. 

3. In case of state-owned enterprises  

Notification of the State Enterprise Relations Committee Re: Minimum Standards of 

Employment conditions in State Enterprises B.E. 2549 (2006) issued under section 13 (1) of the 

State Enterprise Labour Relations Act B.E. 2543 (2000) contains provisions in clause 10 that 

protect state enterprise employees by prohibiting employers, supervisors or inspectors from 

committing sexual assault, harassment or nuisance against employees.  Section 73 of the State 

Enterprise Labour Relations Act B.E. 2543 (2000) stipulates that violation of the Notification 

issued under section 13 (1) will result in an imprisonment of not exceeding one month, or a 

fine not exceeding 1,000 Baht, or both. 

 

Q: Example of application of section 10 (2) of the Gender Equality Act with regard to 

employment and occupation. 

Since the Gender Equality Act, B.E. 2558 came into effect, Department of Women and 

Family Development, Ministry of Social Development and Human Security, has driven the 

implementation of this Act by appointing the Gender Equality Promotion Committee to drive 

policy and legal work to protect people who are discriminated on the ground of gender. 

However, to date, the Committee has not introduced any special measures to eliminate 

gender-based violence under section 10 paragraph two.   

In January 2020, the Committee approved a draft Measures to Prevent and Address 

Sexual Abuse or Harassment in the Workplace. The Cabinet later approved the Measures in 

April 2020. The key points in the Measures are, for example, government agencies shall issue 

written declaration to prevent and respond to sexual abuse or harassment in the workplace, 

establish internal complaint mechanism, and standard procedure in solving such issue within 

the agencies. The Department of Women's Affairs and Family Development, Ministry of Social 

Development and Human Security was assigned to act as a coordinating center for the 

prevention and resolution of sexual abuse or harassment in the workplace in public and 
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private sectors, by requiring all government agencies to report the progress on the application 

of the Measures.  

 

Article 1(2).  Inherent requirements of the job.  The Committee notes that article 27 of 

the Constitution provides that, in the case of members of the armed forces, police force, 

government officials, other officials of the State, and officers or employees of State 

organizations, the enjoyment of equal rights may be restricted by law “in relation to politics, 

capacities, disciplines or ethics”.  The Committee also notes that section 17(2) of the Gender 

Equality Act allows for exceptions to the prohibition of gender discrimination “for the 

compliance with religious principles”.  The Committee recalls that, under Article 1(2) of the 

Convention, distinctions, exclusions, or preferences in respect of a particular job are not 

deemed to be discriminatory if they are based on the inherent requirements of such job.  

These measures should correspond in a concrete and objective way to the inherent 

requirements of a specific and definable job, function or tasks. Criteria such as political 

opinion or religion may be taken into account as inherent requirements of certain posts 

involving special responsibilities.  However, the inherent requirements of the particular job 

must be evaluated in the light of the actual bearing of the tasks performed. The systematic 

application of requirements involving one or more of the grounds of discrimination set out 

in the Convention is not admissible (General Survey on the fundamental Conventions, 2012, 

paragraphs 828 et seq.).  In light of the above, the Committee asks the Government to 

provide information on the application in practice of article 27 of the Constitution 

and section 17(2) of the Gender Equality Act, including any relevant judicial decisions, 

and to indicate how it is ensured that the restrictions provided for in those provisions 

comply with the Convention. 

 The government wishes to clarify that currently there is no mechanism for considering 

how to apply provisions that restrict the rights and freedoms of individual under section 27 

final paragraph of the Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E.  2560 (2017), or pursuant 

to section 17 paragraph two of the Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015) in formulating policies, 
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rules, regulations, announcements, measures, projects or practices of government agencies or 

non-governmental organizations. 

However, the Drafting and Evaluation of Legislation Criteria Act B.E. 2562 (2019) 

establishes the criteria for drafting a law, estimating the necessity to enact a law, as well as 

conducting analysis of the potential impact of the draft legislation. Public opinions about the 

draft law must be collected as inputs for the potential impact assessment. This must at least 

include: consideration on the rights and freedoms of individuals that will be restricted, burdens 

or obstacles to the people's livelihoods or occupations as a result of introducing such law. 

In addition, the Act also establishes guidelines for reviewing the contents of the bill, 

which require government agencies to consider drafting legislation that does not contradict 

the Constitution. In this regard, the Department of Women's Affairs and Family Development 

has conducted public hearings, and is aware of concerns toward section 17 paragraph two of 

the Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015) voiced by various sectors. The impact assessment of 

the Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015) is due to be completed by November 2021. 

From 2017 to present, the Constitutional Court has not yet to make a decision or 

opinion relating to the 2017 Constitution on section 27 on discrimination (employment and 

occupation). In the case where an individual believes that that there are limitations in respect 

of capacity, discipline, or ethics for military personnel, police officer, civil servants, other 

government officials, or employees of government organizations in accordance with the 

specific laws issued in accordance with section 27, Paragraph five of the Constitution of the 

Kingdom of Thailand 2017, the case can be submitted to the Constitutional Court for 

interpretation. 

 

Article 2.  National Equality Policy.  The Committee notes the Government’s indication 

that it has adopted various policies to promote equality in respect of employment and 

occupation.  The Committee notes in particular that the 20-Year National Strategy (BE 2018–

2037) sets out, among others, to promote social equality and equity and encompasses 

interventions in the areas of vocational training, employment and occupation.  The 
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Committee also notes that, under the 12th National Economic and Social Development 

Plan (2017–2021), strategic actions are envisaged to reduce inequality (strategy 2), including 

through improving access to education, skills-training and employment, and supporting 

income generating opportunities for the most disadvantaged groups.  The Committee asks 

the Government to provide information on the specific measures adopted under the 

20-Year National Strategy (BE 2018 2037) and the 12th National Economic and Social 

Development Plan (2017 – 2021) to eliminate discrimination based on, at least, all the 

grounds prohibited under Article 1(1)(a) the Convention and promoting equality of 

opportunity and treatment in employment and occupation, and on their results. 

The Thai government's policy to eliminate discrimination and promote equality in 

employment and occupation is implemented through human resource development by 

promoting access to education and developing skills to increase job opportunities, as well as 

to provide measures to promote employment of vulnerable or disadvantaged individuals. 

Information on the implementation of the 20-year national strategy (2018-2047) and the 12th 

National Economic and Social Development Plan (2017-2021) is provided below.  

1. National Strategy 20 years (2018-2047) 

In this section, examples of operations under the two agencies directly responsible, 

the Ministry of Labour and the Ministry of Social Development and Human Security, related 

to eliminating discrimination and promoting equal employment and occupation will be 

discussed.  

1.1 Ministry of Labour  

 Since 2019, there are several projects developed by the Ministry of Labour under the 

20-year National Strategy to promote equality and support employment and career 

development for the elderly and disabled persons. Examples are as follows: 

1.1.1 Promoting employment of the elderly 

According to the 2020 Annual Report, the Ministry of Labour promoted employment 

and improved the quality of life by focusing on empowering the elderly (60 years old and 

above) through the following four projects:  

(1) training of elderly workers to increase career opportunities: 9,350 elderly persons 

participated in the training;  
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(2) job opportunities enhancement program for the elderly: 1,641 participants attended 

this program;  

(3) project to promote employment of elderly people in careers suitable for age and 

experience: 15,496 participants attended this project; 

(4) project to promote the legal rights and duties of elderly workers and access to 

labour protection services: 20,533 elderly people who gained knowledge, understanding and 

were aware of the channel to receive service.  

Additionally, the Ministry of Labour issued the Notification of the Ministry of Labour Re: 

Request for cooperation in promoting and encouraging the elderly to be employed dated on 

8 March 2019 (formerly known as the Draft Wage Committee Announcement on Hourly Pay 

Rates for The Elderly). This is to request for cooperation from entrepreneurs or employers 

who wish to hire the elderly to work in accordance with this Notification. It includes 

recommendations on wages, defining working hours, and job characteristics, which do not 

pose a health and safety hazard. 

1.1.2 Promoting the employment of people with disabilities 

In 2019, the Ministry of Labour provided employment for people with disabilities under 

section 33 of the Disability Quality of Life Promotion and Development Act, B.E. 2553 (2013) 

by requiring establishments and government agencies to accept people with disabilities to 

work at a specified ratio. There were 2,288 people with disabilities benefited from this. The 

Ministry also promoted the employment of people with disabilities under section 35, such as, 

providing concessions, placement of goods or services, arranging subcontracting or outsourcing 

services by special means, internships, sign language interpreters, equipment or facilities, 

providing any other assistance to people with disabilities or their caretakers. There were a total 

of 14,397 people with disabilities who benefited from this.  

According to the 2020 Report, the Ministry of Labour promoted recruitment service for 

people with disabilities. There were 2,153 people receiving the service and 1,806 people were 

employed. 

1.1.3 Promoting social security for workers 

According to the report on the performance of the government policy and the order 

of the Prime Minister, during January - February 2021, the Ministry of Labour encouraged 

workers to join the social security system, especially those who are relatively vulnerable such 

as informal workers. The Department of Labour Protection and Welfare has encouraged 
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informal workers to be insured under section 40 of the Social Security Act. As of April 2021, 

there are 235, 924 insured people, which is an increase comparing to the same period in 2020.  

1.2 Ministry of Social Development and Human Security 

Examples of measures that affect the elimination of discrimination and promote 

employment and occupational equality based on the performance report for fiscal year 2020 

according to the 3-year Action Plan (2020-2022), there are five projects as follows: 

1.2.1 Developing skills and occupation for women 

The Occupational Development Program for Women undertaken in 2020 consisted of 

two activities: (1) Skill and occupation development, which had 16,630 participants joining the 

activity, and (2) Strengthening sustainable development of skill and occupation for women 

and their families, which had a total of 1,239 participants. From both activities, women have 

developed their skills and occupations to sustain themselves and their families, and received 

the knowledge in developing the quality of their works or products in response to market 

demands. 

1.2.2 National Women and Families Assembly 2020  

The assembly discussed issues of women's participation in politics and equal work 

opportunity by encouraging agencies to adopt guidelines to promote women participation and 

dissemination of knowledge about the Gender Equality Act B.E. 2558 (2015). These render the 

practitioners in both public and private sector to prevent gender discrimination.  

1.2.3 Promoting potential and developing careers for people with disabilities 

People with disabilities and caretakers of people with disabilities were able to 

develop their potential and to enter into employment, earn income and be independent as 

well as improving the quality of life for people with disabilities. Activities carried out in 2020 

have benefited 6,922 disabled people and caretakers.  

1.2.4 Loan for the elderly 

There were 8,979 elderly people receiving loans from the Elderly Fund resulting in 

the elderly having jobs and incomes to live and have a better quality of life.  

1.2.5 Project to promote and improve the quality of life of special target populations 

in the area. 
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Special target population refers to hill tribe people and members of self-build 

settlements. There were 12,153 participants who benefited from this project. 

2. The 12th National Economic and Social Development Plan (2017-2021)  

The 12th National Economic and Social Development Plan focuses on increasing 

labour skills, supporting the increase of labour productivity and enhancing income, as well as  

creating opportunities by supporting career building. It provides assistance to specific 

populations, promotes employment opportunities and access to funds for careers 

development.  Examples of the operation of the three main related agencies: Ministry of 

Labour, Ministry of Social Development and Human Security, and Ministry of Education are as 

follows. 

2.1 Ministry of Labour 

Examples of measures to eliminate discrimination and promote equal employment 

and occupation are the management of informal, elderly, and disabled workers to have 

opportunities in employment and income earning through Service Delivery Unit, registration 

of insured persons under section 40, and activities to promote the homeworkers. In 2018, 

there were 3,222,557 informal workers, elderly and disabled workers benefited nationwide. 

2.2 Ministry of Social Development and Human Security 

An example of measures to eliminate discrimination and promote employment and 

occupational equality is the Skills Development Program for Women and Their Families to 

provide women with skills and to earn steady income through vocational training and 

improving quality of life, as well as providing guidance and employment services according to 

interests. The program also provides personal career counseling, network building among 

occupations and industries. Under this program, 5,738 participants are equipped with the 

knowledge to benefit their lives or careers.  

2.3 Ministry of Education 

Examples of measures to eliminate discrimination and promote equal employment 

and occupation are the Higher Education Program, which focuses on giving people with 

disabilities equal access to educational rights and opportunities in accordance with the 

Disability Education Management Act B.E. 2551 (2008), the Higher Education Management 

Strategy for People with Disabilities 2018, and the Strategy to provide education for people 
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with disabilities in higher education B.E. 2561 (2018), through providing financial support on 

education to 460 students with disabilities in the higher education institutes.  

 

Articles 2 and 3.  Equality of opportunity and treatment between men and 

women. The Committee notes that section 10(1) of the Gender Equality Act provides for 

the creation of a Gender Equality Promotion Committee mandated, among other things, to 

formulate policies, measures and plans to promote gender equality in the public and private 

sectors. The Committee also notes the Government’s reference to the Women 

Empowerment Strategy 2017–21, which focuses on local actions to improve women’s 

livelihoods and to provide relevant training for women unemployed, educationally 

disadvantaged and at risk of sexual exploitation and human trafficking.  Furthermore, the 

Committee notes that the 20-Year National Strategy (BE 2018–2037) includes, among its 

objectives, the promotion of gender equality through the tackling of social attitudes about 

gender roles, the promotion of shared family responsibilities between men and women, the 

adoption of workplaces measures that would allow both men and women to meet their 

family responsibilities, and the enhancement of economic opportunities for women.  The 

Government also informs about various occupational training activities for women 

undertaken by the Department of Women’s Affairs and Family Development of the Ministry 

of Social Development and Human Security as well as by the Ministry of Labour in 

cooperation with the ILO with a view to reducing the gap in science, technology, engineering 

and mathematics (STEM) skills between men and women and promote women’s access to 

employment.  The Committee moreover notes that, in its latest report (2019) to the UN 

Commission on the Status of Women (Beijing+25), the Government indicates that traditional 

attitudes on gender roles are still an obstacle to the promotion of gender equality and 

women’s advancement, and it is therefore also focusing on changing those attitudes by 

taking measures to address stereotyping in the mass media, education curricula and 

textbooks, among others.  The Committee takes notes of all the initiatives and measures 

taken to address discrimination and promote equality of opportunity and treatment 

between men and women in employment and occupation. The Committee asks the 

Government to continue to provide information on the results of the above-
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mentioned initiatives and measures and any obstacle encountered.  It also asks the 

Government to provide statistical data on the evolution of the distribution of men 

and women in the various economic sectors and occupations. Please also provide 

information on any specific measure, policy or plan adopted by the Gender Equality 

Promotion Committee with a view to promoting and applying the principles of the 

Convention in the private and public sectors, including the promotion of workplace 

measures which favour shared family responsibility between men and women and 

address gender stereotypes affecting women’s access to and advancement in 

employment and occupation. 

 The government wishes to provide information on three issues: outcomes on gender 

equality promotion and the obstacles encountered; desegregated statistics in occupation by 

gender, and policies and measures from the Gender Equality Promotion Committee 

1. Outcomes on gender equality promotion and the obstacles encountered.   

In this section, the government wishes to provide examples of operations aimed at 

promoting gender equality, including training to reduce gaps in skill and occupation under the 

Women's Workforce Development Program in the workplace. This is a collaborative project 

between the Department of Skill Development, ILO and the partnered business 

establishments in accordance with the Thailand Decent Work Country Plan 2019 – 2021 which 

aims to reduce the skills gap between men and women, prevent employment terminations 

due to technological changes and enhance women's potential to advance their careers, 

especially in the field of STEM, in which most of the workforce is traditionally men. 

The operation has a four-year timeframe from 2018 to 2021, focusing on improving 

skills of women employees, particularly the semi-skilled women employees, in the electrical 

and electronics industry. In 2019, it was implemented in Nakhon Ratchasima province, with a 

36-hours Data Analytics and Visualization for manufacturing course. There were 986 women 

employees trained. In 2020, the same training was delivered in Chonburi and Samut Prakan 

with 653 participants. For the year 2021, the training is planned to take place in Patumthani, 

Nontaburi, and Prachinburi, with 100 participants per province. Experts in each province who 

will act as instructors had been contacted. 
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2. Desegregated statistics in each sector, occupation, gender classification 

The Labour Force Survey 2019 shows that the ratio of women participation in the 

labour force decreased, and the ratio of women outside the labour force increased. Between 

2016 and 2019, the distribution of men and women in working status had not changed much. 

The work status with highest share of women was unpaid family worker, while work status 

with lowest share of women was employer. In addition, it was found that occupations with a 

higher ratio of women workers than others were Clerks, and occupations with the lowest 

women work ratios were Craft and associate professionals. Such a pattern has continued to 

appear in the survey for four years (see Appendix 3 and 4 for more details).  

3. Policies and Measures from the Gender Equality Promotion Committee  

In 2020, the Department of Women's Affairs and Family Development encouraged 

public and private agencies to implement Measures for preventing and tackling sexual abuse 

and harassment in the workplace. One of the measures requires the agency to change its 

attitudes toward sexual behaviours and adopt the Measures into human resource 

development course of the agency.   

Examples of measures adopted by the Thai government to promote shared family 

responsibilities between men and women are (1) establishment of childcare center in the 

workplace and community, which is a collaboration amongst five ministries, namely, the 

Ministry of Labour, Ministry of Social Development and Human Security, Ministry of Interior, 

Ministry of Education, and Ministry of Public Health, and (2) welfare provision program to 

improve the quality of life of workers and their families, which encourages the establishment 

of breastfeeding corners in business enterprises. 

 

Equality of opportunity and treatment irrespective of race, colour and national 

extraction.  Highland peoples and other ethnic groups. The Committee notes the 

Government’s indication that the Ministry of Social Development and Human Security has 

been implementing programmes to support the occupation and employment of highland 

peoples (“hill tribes”) and improving the marketability of their products.  The Government 

also refers to the activities undertaken by the Social Welfare Promotion for Highland People 

Centre which is charged with conducting      surveys and collecting information on highland 
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communities and providing services in a number of areas, including education, income-

generation and employment, on the basis of community plans.  The Committee further 

notes that under the ๒๐-Year National Strategy (BE 2018 - 2037) various measures are 

envisaged with a view to securing access to land, including certifying communal land-use 

rights and resolving disputes around forested lands, among many others.  In this regard, the 

Committee also notes the Recommendation No. 3/2561 of 2018 by the National Human 

Rights Commission, available on its website, on measures or guidelines for promotion and 

protection of human rights, including recommendations for improvement of laws, rules, 

regulations or orders in case of determination of areas to make a living, to reside and to 

carry on the way of life of ethnic group and local traditional communities in national forest 

reserve areas and national park areas. 

 

The Committee refers to its general observation of 2018, in which it noted that i     nsecure 

land tenure and biased approaches towards the traditional occupations engaged by certain 

ethnic groups, which are often perceived as outdated, unproductive or environmentally 

harmful, continue to pose serious challenges to the enjoyment of equality of opportunity 

and treatment in respect of occupation.  It recalls that promoting and ensuring access to 

material goods and services required to carry out an occupation, such as secure access to 

land, and access to credit and resources, without discrimination, should be part of the 

objectives of a national policy of equality under Article 2 of the Convention. In the light of 

the above, the Committee asks the Government to continue to provide information 

on the measures adopted to promote equality of opportunity and treatment in 

employment and occupation for Highland peoples and other ethnic groups, including 

information on the measures taken to ensure that they can engage without 

discrimination in their traditional occupations and livelihoods and on any measures 

adopted in this regard as a follow-up to the recommendations issued by the National 

Human Rights Commission. 

Measures to create equal opportunity for the ethnic minority groups in Thailand which 

combine their traditional way of living with the changing socioeconomic conditions and the 
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labour market demand are in the form of the land management, local resource utilization to 

produce goods and services, and local employment promotion.  

1. Measures to eliminate discrimination in traditional occupations and livelihoods 

The Department of Social Development and Welfare under the Ministry of Social 

Development and Human Security has the mission to promote social welfare and occupations 

for people in the highland to be in accordance with the conditions and needs of the 

population including the local context of the area. This is to ensure that the highland people 

can be self-reliant and have a better quality of life, through the driving agency in 16 provinces 

to build land security in the highland areas. According to the 2020 Annual Report of the 

Department of Social Development and Welfare, there were 4,376 people in the highlands 

who received social support service.  

The Highland Occupational Security and Community Income Promotion Program was 

created in 2020 to promote the utilization of existing natural resources in highland areas by 

managing the land along mountain slopes, providing knowledge about sufficiency economy 

lifestyle and philosophy, as well as restoring the natural environment to remain permanent. 

There were 3,255 people who benefited under this Program. 

In addition, the Department of Social Development and Welfare supported the 

implementation of the Royal Projects to provide knowledge to people on highland about 

welfare and social development in various areas, such as, promoting and developing careers 

in both agricultural and non-agricultural sectors to sustainably solve the problem of illicit crop 

cultivation. The total number of people who received the services was 4,822.  

 2. Measures that apply the recommendations of the National Human Rights 

Commission No. 3/2018  

The National Human Rights Commission (NHRC) had followed up its recommendations 

No. 3/2018, which stated that Karen ethnic groups and local communities who have lived on 

high ground in Thailand, especially in the north and central regions, for many years were 

affected by the announcement of the national reserved forest and national parks overlapping 

with their communities. The NHRC’s recommendations include offering compensation, 

promoting basic rights, and restoring the Karen way of life. This includes the implementation 
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of actions related to the existence of ethnic lifestyles to be able to pursue traditional 

occupations, and to promote equal employment and occupation through the management 

of resources, rights and nationalities, education and cultural inheritance, to enable Karen to 

live their traditional way while increase job prospects as well as raising awareness to the 

society to understand multicultural coexistence. 

2.1 Resource Management  

The Department of National Parks, Wildlife and Plant Conservation conducted a survey 

on the land entitlement of the Karen community in national parks and reserved forest areas. 

The Ministry of Culture also established a working committee to determine areas for their 

communities to continue with their traditional ways of living.  

2.2 Rights and nationalities 

The Department of Local Administration conducted a survey of Karen peoples who 

have not received Thai nationalities. However, since there are a large number of the Karen 

population living across 15 provinces, conducting the survey depends on the readiness of each 

area. Officers of the Ministry of Interior have added names in the house registration, approved 

overdue birth registration, as well as push forward the determination of status for stateless 

individuals. 

2.3 Education 

Ministry of Culture in collaboration with Office of Non-Formal and Informal Education, 

Ministry of Education, implemented local curriculum management to complement the main 

learning courses in many areas to increase the community engagement in defining educational 

curriculums that align with lifestyle and culture, as well as developing the potential of 

education executives, teachers, local people and higher education while scholarships for high 

education are also supported. 

2.4 Cultural Inheritance 

The Ministry of Culture and Prince Maka Chakri Sirindhorn Anthropology Center (Public 

Organization) supported the budget to implement the projects to conduct surveys, restore 

the way of life, as well as to build understanding of Karen life by proposing four pilot areas to 

create special cultural zones. Meanwhile, there are project activities that support the 
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restoration of cultural heritage through traditions in many areas and encourage the 

establishment of community cultural centers.  

The National Human Rights Commission discussed with related agencies in 2017, and 

provided suggestions relating to stateless people.  In order for the government to comply with 

the International Convention on the Elimination of All Forms of Racial Discrimination (CERD), 

the government is proceeding with the activity to ensure the understanding of the applicants 

for citizenship and facilitate them to obtain Thai citizenship as soon as possible. Meanwhile, 

the government should have a policy to protect basic rights, including educational rights, 

welfare and occupation.  

According to the combined fourth to eighth reports of Thailand submitted to 

Committee on the Elimination of Racial Discrimination in 2019 operating under the Rights and 

Liberties Protection Department (RLPD) under the Ministry of Justice (MOJ), the report states 

the effert of the governernt to address the issue of statelessness and nationalitylessness. The 

ministerial regulation, which came into force on 17 August 2017, grants persons born in 

Thailand to alien parents the right to legally reside in Thailand, following the right of their 

parents, and prevent them from being arrested as illegal immigrants. The Cabinet approved 

the guidance and measures to address nationality and legal status issues of stateless students 

and persons born in Thailand. This resolution prompted the MOI’s Proclamation on acquisition 

of Thai nationality on a general basis of persons who were born in the Kingdom to alien 

parents and have not acquired Thai nationality and acquisition of Thai nationality on a case 

by cases basis, which came into force on 14 March 2017, enabling children or persons who 

were born in Thailand to apply for Thai nationality. This policy can potentially grant access to 

Thai nationality up to 110,000 children in Thailand. 

Thailand continues to increase its effort to enhance accessibility and knowledge for 

submitting requests and filing documents for nationality application. The legal clinic for 

nationality and legal status has been established by the Department of Provincial 

Administration, MOI, which aims to promote and disseminate knowledge, provide information, 

and respond to questions and queries. Furthermore, operation teams from key government 

agencies at the central level in Bangkok have been dispatched to provide support, monitor 

and solve operational problems for local authorities. The government has worked with 

academics and private sectors to tackle the problems of collection of DNA samples. These 
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data are used to prove the right to Thai nationality, especially of people living in border 

provinces or in the remote areas. 

 

General observation of 2018.  Regarding the above issues, and more generally, the 

Committee would like to draw the Government’s attention to its general observation on 

discrimination based on race, colour and national extraction which was adopted in ๒๐๑๘.  

In the general observation, the Committee notes with concern that discriminatory attitudes 

and stereotypes based on the race, colour or national extraction of men and women 

workers continue to hinder their participation in education, vocational training programmes 

and access to a wider range of employment opportunities, resulting in persisting 

occupational segregation and lower remuneration received for work of equal value. 

Furthermore, the Committee considers that it is necessary to adopt a comprehensive and 

coordinated approach to tackling the obstacles and barriers faced by persons in 

employment and occupation because of their race, colour or national extraction, and to 

promote equality of opportunity and treatment for all.  Such an approach should include 

the adoption of interlocking measures aimed at addressing gaps in education, training and 

skills, providing unbiased vocational guidance, recognizing and validating the qualifications 

obtained abroad, and valuing and recognizing traditional knowledge and skills that may be 

relevant both to accessing and advancing in employment and to engaging in an occupation. 

The Committee also recalls that, in order to be effective, these measures must include 

concrete steps, such as laws, policies, programmes, mechanisms and participatory 

processes, remedies designed to address prejudices and stereotypes and to promote 

mutual understanding and tolerance among all sections of the population. 

The Committee draws the Government’s attention to its general observation of 2018 

and asks the Government to provide information in response to the questions raised 

in that observation. 

The government introduced a policy to address the issue of individual status and 

nationality for ethnic minorities in Thailand, including three other groups of people who do 

not have registration status: school children, rootless persons without a guardian or being 
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abandoned by guardians from a young age, and the people who contributed to the country. 

These people are non-Thais who have been granted temporary stay in Thailand awaiting to 

be repatriated or awaiting status determination under section 17 of the Immigration Act, B.E. 

2522 (1979). 

Therefore, the government exercised power under the Immigration Act B.E. 2522 (1979) 

to issue the Cabinet Resolution allowing stateless people to live in Thailand legally. The 

government has temporarily granted a temporary stay permit to this group of individuals living 

in Thailand while pending for the specification of the status or repatriation in accordance with 

international agreements. The government specifies the provinces of domicile for profiling, 

and such persons can travel out of the provinces if granted the permission by the local sheriff, 

and if there is a legal necessity, the province of domicile can be changed.  

The Cabinet Resolution on 18 October 2016 approved the proposal to grant stateless 

people the rights to work. This refers to those who have already obtained Thai nationality, 

but in the case of those who are in the process of verification, they are able to work as 

foreigners, according to the Situation Report and Solutions to the Problems of Stateless People 

in Thailand 2017 by the Permanent Secretary for Interior.  

 

Equality of opportunity and treatment irrespective of disabilities.  The Committee notes 

the Empowerment of Persons with Disabilities Act BE 2550 (2007), which, among other 

things, charges the National Commission on Promotion and Development of Life Quality of 

Disabled Persons with addressing discrimination against persons with disabilities, including 

through the adoption of policies, plans and programmes (section 6), and the examination 

of petitions alleging discriminatory treatments (section 16).  The Committee also notes the 

Ministerial Regulations prescribing the Number of Persons with Disabilities Quota for 

Entrepreneurs and Government Agencies and the Fees to be Remitted by Employers or 

Entrepreneurs to the Fund for Promotion and Empowerment of Persons with Disabilities’ 

Quality of Life (BE 2554 (2011) and the Amendment No.  2, BE 2560 (2017)). It further notes 

the information provided by the Government on the programmes supported through the 

Fund for Persons with Disabilities Empowerment with a view to promoting the access of 

persons with disabilities to employment or the engagement in an occupation as well as the 
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establishment of Service Centres for Persons with Disabilities.  The Committee asks the 

Government to continue to provide information on the measures taken to promote 

equality of opportunity and treatment in employment and occupation for persons 

with disabilities, including information on the following: (i) any action taken by the 

National Commission on Promotion and Development of Life Quality of Disabled 

Persons and any relevant services provided by the Service Centres for Persons with 

Disabilities, and their results;  (ii) any petitions concerning discrimination in 

employment and occupation dealt with by the National Commission and their 

outcomes;  (iii) statistical data on the situation of persons with disabilities in the labour 

market, disaggregated by sex; and (iv) information on the application of the quotas 

established under the Ministerial Regulations BE 2554 (2011) and subsequent 

amendments. 

 Promoting equal opportunities for people with disabilities has received cooperation 

from both the public and private sectors. This is due to the implementation of the National 

Committee for the Promotion and Development of Quality of Life for People with Disabilities 

under the Promotion and Development of Quality of Life for People with Disabilities Act B.E. 

2550 (2007). Hiring people with disabilities is defined as a measure in the form of quota to 

create stable job opportunities. In this regard, the government also supported people with 

disabilities to pursue a wide range of occupations, such as, setting in place concessions for 

people with disabilities to conduct trading, as well as loans for disabled people and caretakers 

of people with disabilities. These measures help people with disabilities to earn money and 

have a better quality of life.  

In this section, the government wishes to provide information on the four issues 

requested above as follows: 

1.  The performance of the National Committee for the Empowerment of Persons 

with Disabilities and related services provided by the Disability Services Center 

Department of Empowerment of Persons with Disabilities, Ministry of Social 

Development and Human Security has attempted to improve the quality of life for people 

with disabilities through the National Committee for Empowerment of Persons with Disabilities 

which is a mechanism under Empowerment of Persons with Disabilities Act B.E. 2550 (2007). It 
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consists of the guideline for developing measures to protect workers with disabilities and 

promote work for people with disabilities and the provision of facilities for people with 

disabilities, so that they are able to also take care of themselves and their families.  

According to the Annual Report 2020 of the Department of Empowerment of Persons 

with Disabilities, the Committee approved the proposal by the Disability Network Assembly in 

2019. They were the development of measures to protect workers with disabilities and 

promote work and self-employed people with disabilities, enhancing the roles of provincial 

and general disability service centers and creating a good attitude of society for people with 

disabilities. 

The Committee also assigned the Ministry of Labour to work with relevant agencies to 

promote the careers of people with disabilities, in solving problems of employment of people 

with disabilities and promoting employment, eradicating corruption in the recruitment of 

people with disabilities, commission on the employment of people with disabilities, including 

the measures to help entrepreneurs and employees with disabilities during the Covid-19 

pandemic. For example, the Ministry of Labour has extended the period for employers to 

comply with the conditions of employment of people with disabilities within 45 days.  In case 

of mid-year resignation of disabled person, it was extended to 90 days. The Ministry of Finance 

was also assigned to consider tax deductions for establishments that employ an additional 

number of people with disabilities during the Covid-19 pandemic.   

In addition, the Fund for Empowerment of Persons with Disabilities under the 

Empowerment of Persons with Disabilities Act B.E. 2550 is also a funding source for the 

protection and capacity building of people with disabilities, education and occupation of 

people with disabilities, as well as promoting and supporting the operations of organizations 

involving people with disabilities: (1) To provide loans to people with disabilities and caretakers 

of people with disabilities; (2) To support projects to promote and improve the quality of life 

for people with disabilities, as well as supporting research and innovation development to 

promote the quality of life of people with disabilities, and (3) to promote employment of 

people with disabilities to encourage people with disabilities to earn  enough income for living, 

reduce the burden of society and improve the quality of life for people with disabilities as 

well as being able to live in society with the dignity of humanity.  
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2. Complaints to the National Committee relating to occupational and 

employment discrimination and results of complaint consideration. 

Between 2017 and 19 April 2021, the National Human Rights Commission received one 

complaint about discrimination against people with disabilities in employment and 

occupation.  It was the complaint in 2020 claiming that a public educational institute failed to 

recruit people with disabilities as prescribed by law. The National Human Rights Commission 

considers and has an opinion as follows:  

The petitioner, who is physically impaired without relying on equipment, wished to 

work as a civil servant or government employee in the respondent’s school following section 

33 of the Empowerment of Persons with Disabilities Act. However, the respondent had no 

vacant position for disabled persons to work under section 33. The former director of the 

respondent’s school asked the petitioner to sell drinks within the school premise instead, 

which was according to section 35 of such law. Therefore, it did not appear that the 

respondent committed human rights violations against the petitioner. The case shall be 

dismissed. However, the Resolutions of the National Human Rights Commission on 3 March 

2021 suggested that the province where the petitioner lives should help the petitioner to find 

employment suitable to the potential of the petitioner. 

3. Statistics on the labour market regarding the situation of people with disabilities 

classified by gender  

Data on employment of people with disabilities between 2017 and April 2021 showed 

that regarding employment of people with disabilities under section 33, more disabled men 

were employed than women. On the other hand, disabled women received more concessions 

from the establishment under section 35 than men. It was found that establishments have 

been increasingly accepting people with disabilities (see Appendix 6 for more details).  

4. Information on quota implementation under the 2011 Cabinet Resolutions and 

the consequences of that order. 

According to the data from the Department of Empowerment of Persons with 

Disabilities, it was found that from 2017 to 2021, employment quotas for people with 

disabilities in the workplace increased from 61,760 in 2017, to 86,754 in 2020. The number of 
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people with disabilities employed under section 33 has continued to increase from 36,920 in 

2017, to 41,119 persons in 2020 (see Appendix 6).   

The obstacles in meeting the employment quota of disabled persons included a 

shortage of people with disabilities with matching qualifications, as well as restrictions on 

workplace facilities, and distance between the workplaces and their accommodations. 

 

Article 3 (a).  Cooperation with workers’ and employers’ organizations.  Noting 

the information provided by the Government concerning the establishment of various 

tripartite committees in charge of labour-related matters, the Committee asks the 

Government to provide details on any specific initiatives undertaken by these bodies 

with a view to promoting the principles of the Convention. 

Thailand currently has 15 tripartite committees which is a partnership between 

representatives from the government, employers and employees under the Ministry of Labour. 

The government wishes to provide information about the tripartite committees relating to the 

promotion of the principles of Convention No. 111 on the issue of non-discrimination in 

employment and occupation. 

1. Labour Welfare Committee 

The Labour Welfare Committee consists of: Permanent Secretary of Labour as the 

Chairperson of the Committee, four representatives from the government, five representatives 

of employers, and five representatives of the employees appointed by the Minister, and the 

civil servant of the Department of Labour Protection and Welfare, appointed by the Minister 

as secretary. The Committee has the powers and duties to provide opinions to the Minister 

on policy, guideline and measures on labour welfare, recommendation for each type of 

establishment, to monitor, evaluate and report the results to the Minister. It also has the 

power to issue an order to employers to pay special compensation in place of notice or 

special compensation, including any other acts as required by this Act or other laws as the 

powers of the Labour Welfare Committee or as assigned by the Minister. 

The Labour Welfare Committee has issued a notification on the prevention and 

management of HIV/AIDS in the workplace as an attempt to eliminate discrimination against  
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people living with HIV/AIDS to have access to employment, and assign the Department of 

Labour Protection and Welfare to direct, supervise, promote, and support business 

establishments to comply with the Notification by defining three principles as follows:  

(1) Employers are required to provide equal protection and promotion of coexistence 

in the workplace, from recruitment to supporting progress in work, including maintaining 

personal confidentiality; 

(2) Employers are required to take steps to prevent and control HIV and AIDS infections, 

including providing accurate knowledge, promoting blood tests and providing preventive 

equipment for employees to access easily and adequately; 

(3) Employers are required to assist people living with HIV/AIDs to receive medical 

treatment in accordance with the social security fund standards 

2. Wage Committee 

The wage committee consists of the Permanent Secretary of Labour as the Chairperson 

of the Committee; four representatives from the government, five representatives from the 

employers, and five representatives from the employees as appointed by the Cabinet to be 

members of the committee and government officials of the Ministry of Labour, appointed by 

the Minister as secretary. 

The Wage Committee has the power and duty to provide opinions and consultations 

to the Cabinet on wage and income policy and development, determine the employer's 

guidelines for adjusting wages according to socioeconomic conditions, set minimum wage 

rates, set the wage rate according to skill standards, provide academic advice and guidelines 

for harmonizing benefits to agencies including the public, private and general public, as well 

as any other acts as required by law or as assigned by the Cabinet or Minister.  

The Wage Committee's announcement on the minimum wage (No. 10) (January 2020) 

states in clause 8 that the employer shall pay wages to all employees not less than the legal 

minimum wage rate, regardless of the nationality, nationality, age or gender. This reflects the 

promotion of non-discrimination on the basis of the race, nationality, age or gender of the 

employee as pay is part of employment and occupation. 
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Article 4.  Measures affecting an individual suspected of activities prejudicial to the 

security of the State. The Committee notes that section 17(2) of the Gender Equality Act 

allows for exceptions to the application of the principle of non-discrimination for reasons 

related to the national security.  The Committee also notes that under section 40 of the 

Constitution a person’s freedom to engage in an occupation can be restricted by law for 

the purpose of maintaining the security of the country or for other public interests, among 

other reasons.  The Committee further notes the Government’s indication that there are no 

legal or administrative measures nor national guidelines governing employment or 

occupation for individuals who are suspected of or have engaged in activities prejudicial to 

the security of the State.  The Committee recalls that all measures of State security should 

be sufficiently well defined and precise to ensure that they do not become instruments of 

discrimination on the basis of any ground prescribed in the Convention. The application of 

such measures must be examined in the light of the bearing which the activities concerned 

may have on the actual performance of the job, tasks or occupation of the person 

concerned.  Otherwise, there is a danger, and even likelihood, that such measures entail 

distinctions and exclusions based on political opinion or religion, which would be contrary 

to the Convention. Furthermore, the persons concerned shall have the right to appeal to a 

competent body, which should be separate from the administrative or governmental 

authority and should offer a guarantee of objectivity and independence (General Survey of 

1988 on equality in employment and occupation, paragraph 136; and General Survey of 

2012, paragraphs 834–835).  In light of the above, the Committee asks the Government 

to provide examples of application of article 40 of the Constitution and section 17(2) 

of the Gender Equality Act in the areas of employment and occupation, and to 

indicate how it is ensured that the restrictions adopted comply with Article 4 of the 

Convention and do not constitute discrimination under its Article 1. 

 An example of the application of section 40 of the Constitution is the National Vaccine 

Security Act B.E. 2561 (2018) which restricts the rights and freedoms of individuals in related 

occupations. Under this law, the National Vaccine Committee shall consist of members who 

have the characteristics as prescribed under section 6 (6) “not holding a political position, 

being a local council member or local administrative position holder, managing committee of 
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political party, consultant or staff of political party.” This may reflect the ground of 

discrimination on the basis of political views in accordance with Article 1 (1) (a) of the 

Convention No. 111. The rationale for such provision is to ensure that the national supply of 

vaccines will not be affected by political factors. 

In regard to section 17 paragraph two of the Gender Equality Act B.E. 2558 (2015) which 

provides the exemption of non-discrimination principles due to reasons related to national 

security or with religious principles, the government is aware of the opinions regarding the 

amendments to the provision. Such legislation is required to be evaluated and reviewed by 

the Department of Women's Affairs and the Family Development. It is scheduled to be 

completed in November 2021.  

 

Article 5.  Special measures.  Noting that article 27 of the Constitution provides for the 

adoption of special measures to eliminate obstacles to or promote persons’ ability to 

exercise their rights or freedoms on the same basis as other persons, the Committee asks 

the Government to indicate if any special measures have been adopted under this article 

to promote equality of opportunity and treatment in employment and occupation for 

categories in need of special protection or assistance. 

The Thai government took special measures to remove barriers or promote individuals 

to exercise their rights or freedoms, in addition to those set out in section 27 of the 

Constitution, B.E. 2560 (2017). This refers to the measure prescribed by the government to 

promote people in the vulnerable groups to exercise their rights and freedoms. The 

government would like to provide information on measures to promote employment and 

occupation for eight specific groups of populations as follows: 

1. The elderly 

The Department of Older Persons, Ministry of Social Development and Human Security 

took measures to promote the work and income of the elderly under the Act on the Elderly 

B.E. 2543, section 11 of which requires the elderly to be eligible for promotion and support, 

including appropriate career or vocational training.  In fiscal year 2020, the National Elderly 

Committee implemented the Elderly Working Strategy Phase I (2016 - 2021). The total of 

72,479 elderly people benefited from this and the work can be divided into 3 areas as follows:  
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1.1 Employment Promotion- 32,087 people are driven through major projects such as 

hourly pay rates for the elderly (Part-Time), access to funding (Elderly Fund), employment of 

the elderly, 87 Employment Service Centers for Elderly Workers throughout the country and 

the website providing registration services for elderly jobs (https://smartjob.doe.go.th) and 

promote the elderly to have a job by establishing a memorandum of understanding (MOU) 

between the public and private sectors.  

1.2 Protection of legal rights of 29,279 people through major projects, such as, 

reforming the pension system, promoting the welfare of elderly workers to improve quality of 

life,  mobile units providing health benefit services to elderly workers, promoting rights and of 

the elderly workers (60 years and older) and access to labour protection services, promoting 

knowledge for homeworkers to be prepared for the aging society and promoting knowledge, 

rights, duties and safety in work for elderly informal workers in the agricultural sector.  

1.3 Skill development to increase career opportunities of 11,131 people through 

projects, such as, vocational skills training (including on-line training), training of elderly workers 

to increase career opportunities, 60+ projects “online trading global sales” and marketing 

promotion projects.  

In addition to the national committee mechanisms mentioned above, the Department 

of Older Persons has also worked with other government agencies to promote employment 

and occupation. In 2021, the Department in collaboration with the Ministry of Labour 

implemented several projects, such as, the Welfare Promotion Program to prepare for quality 

retirement of the working-age population age 25-59 years, networking for Protection of 

Informal Workers in Aging Society, the Project to enhance job opportunities for the elderly 

and the training of elderly workers to increase career opportunities. Currently, the Office of 

Industrial Product Standards is in the process of establishing ISO standard "Aging Society 

Standards - Manpower management recommendations that include people of all ages. (Ageing 

societies - Guidelines for an age-inclusive workforce)" to make elderly products standardized 

and value-added. 

Regarding the Cooperation with the private sector, in 2021, the Department of Older 

Persons conducted a project to promote products made by the elderly to be sold in shopping 

malls. The Department of Older Persons, in collaboration with the private sector, also 

prepared a social enterprise to sell their products online.  
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The Ministry of Labour issued legal measures to promote the employment of the 

elderly by issuing the Notification of the Ministry of Labour to request for cooperation to 

encourage and promote the elderly to be employed. This request for cooperation is directed 

at entrepreneurs and employers who wish to hire persons aged 60 years and above who wish 

to work at certain times by setting the appropriate hourly pay rate, appropriate job types and 

working period (announced on March 6, 2019). 

2. Persons with disabilities  

The Ministry of Social Development and Human Security promoted the employment 

and career choices for people with disabilities by supporting and monitoring the employment 

of people with disabilities under section 33, and providing concessions or assistance for people 

with disabilities under section 35 of the Empowerment of Persons with Disabilities Act B.E. 

2550 (2007). Developing capacity, education and occupation of people with disabilities and 

caretakers of persons with disabilities, as well as promoting and supporting the operations of 

organizations working with people with disabilities.  

3. People in the Highland  

The Department of Social Development and Welfare, Ministry of Social Development 

and Human Security, reported in its 2020 report on the Promotion and Occupational Support 

for People in the Highland. The budget was allocated for activities/projects for professional 

skills development, taking into account identity, the way of life in the community, certification 

for OTOP products or provincial industries to increase the value of goods so that people on 

high ground have increased income and have a better well-being. Currently, there are 16 

highland development centers covering 20 provinces including Chiang Mai, Chiang Rai, Tak, 

Lamphun, Lampang, Phayao, Mae Hong Son, Phrae, Nan, Ratchaburi, Kanchanaburi, 

Kamphaeng Phet, Phetchabun, Phitsanulok, Uthai Thani, Phetchaburi, Prachuap Khiri Khan, 

Loei, Suphan Buri and Sukhothai in 113 Districts, 374 Sub-districts, 3,704 villages. It also consists 

of ten highlands tribes, namely, Karen, Hmong, Lahu, Akha, Luwa, Mian, Leesu, Khamu, Thin, 

and Mlabrie, with a total population of 960,273. 

4. Students and university students 

To promote students and university students to earn incomes and to spend their free 

time efficiently, the Wage Committee announced hourly pay rates for students (No. 2), B.E. 
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2556 (2013) to guide the establishment that employs students aged 15 years and above to 

work part-time. The terms of part-time employment, including working hours, prohibited type 

or place of business, and the remuneration rate are specified in the recommendations.  

The Ministry of Labour also implemented measures to promote youth employment 

through the Young Futuremakers Thailand – Promoting Youth Employability, supported by 

Standard Chartered Foundation (Thai), United Nations Children's Fund (UNICEF) and the 

International Labour Organization. This is to provide technical skill training based on labour 

market demand, provide career advice, and find internships and positions for young people 

with disabilities.  The project began in February 2021 and will end in April 2022. 

5. Women 

Promoting the development of professional skills and employment of women is 

implemented by the two agencies: (1) Ministry of Labour implemented measures to promote 

women entrepreneurs who have small businesses to adapt to get through the Covid-19 

pandemic and promote sustainable business in collaboration with JPMorgan Chase Foundation 

and International Labour Organizations.  It is implemented through training, financial support 

and market data; and (2) Ministry of Social Development and Human Security took measures 

to promote the work of women through professional skills development activities and projects 

to enhance career development for women and their families.  This allows women to earn 

money to take care of themselves and their families. 

6. Ex-offenders  

The Department of Corrections took measures to support the issuance of the Royal 

Decree issued under the Revenue Code on Tax Exemption (No. 704), B.E. 2563 (tax measures 

to support the employment of ex-offenders), announced in the Government Gazette on 22 

June 2020. Such exemption is to encourage employers to employ ex-offenders by offering tax 

reduction of 50% of the expenses used as wages of the ex-offenders.  

7. HIV/AIDS 

The Human Rights Commission adhere to the framework for the protection of right to 

work and non- discrimination in both public and private agencies in accordance with the 

principles of equality and equality of individuals in the International Covenant on Civil and 

Political Rights (ICCPR), the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights     

(ICESCR), the Constitution of the Kingdom of Thailand, B.E. 2560 (2017) as well as the 
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International Guidelines on HIV/AIDS and Human Rights and presented to the Cabinet and 

relevant agencies measures to solve the violation of rights as follows: (1) to promote and 

understand HIV/AIDS infections to reduce stigma and discrimination, as well as to raise 

awareness and understanding of happy and right coexistence and non-discrimination against 

the patients and change of attitude to the general public; (2) to use incentives or consider the 

laws, regulations, rules and penalties for offenders to prevent discrimination against HIV/AIDS 

from employers, establishments and educational institutes.  

Government agencies have measures to provide opportunities for people infected with 

AIDS to work and study in government agencies. This is also a measure provided to other 

groups of people. This is in accordance with the revised Cabinet Resolution in 2007 which 

prescribed a guideline for providing opportunities for people infected with AIDS, people with 

disabilities and addicts/ex-addicts to work or study in a government agency. It also states that 

government agencies and state enterprises shall be prohibited from issuing laws or regulations 

that deprive the rights of the aforementioned individuals, allowing such individuals who can 

perform their duties to apply for positions and/or scholarships, and promoting good attitude 

among the the agencies. 

In terms of employment, the Department of Labour Protection and Welfare, Ministry 

of Labour encourages employers to follow AIDS prevention and management practices in the 

workplace on the principle of no stigma and no discrimination. Employers shall not discourage 

employment and dismiss HIV/AIDS-infected workers. These measures aim at protecting human 

rights, reducing the impact on the quality of life of workers in accordance with the Ministry of 

Labour's announcement on guidelines for prevention and management of AIDS and 

tuberculosis in the workplace. Moreover, according to the 2020 Annual Report, the 

Department of Social Development and Welfare, Ministry of Social Development and Human 

Security, had provided welfare services for a total of 1,479 people infected with AIDS.   

8. Homeless and beggars. 

The Ministry of Social Development and Human Security has a mission to care for and 

improve the quality of life for the destitute persons, the beggars, the homeless persons, by 

promoting careers and employment through the Thanyaburi Model, which operates in 11 

shelters nationwide. The project aims at physically, mentally, and socially rehabilitation of 

participants, improving skills based on interests, changing attitudes and empowering them. 
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There were 663 people who participated in the Thanyaburi Model Project in 2019, and 504 in 

2020.  

 

Maternity protection.  The Committee notes that under section 15 of the LPA unequal 

treatment between men and women may be allowed if required by the “description or 

nature of work”.  Section 38 of the LPA introduces restrictions to women’s access to a 

number of works, such as mining or construction work to be performed underground, 

underwater, in a cave, in a tunnel or mountain shaft, except where the conditions of work 

are not harmful to the health or body of the employee.  Section 39 further provides for 

restrictions in the case of pregnant women, concerning the type of tasks that they are 

allowed to perform and their working time (i.e. night work, overtime work and work on 

holidays). Noting these provisions, the Committee wishes to underscore that protective 

measures for women may be broadly categorized into: (1) those aimed at protecting 

maternity, in the strict sense, which come within the scope of Article 5 of the Convention; 

and (2) those aimed at protecting women generally because of their sex or gender based 

on stereotypical perceptions about their capabilities and appropriate role in society, which 

are contrary to the Convention and constitute obstacles to the recruitment and 

employment of women (General Survey of 2012, paragraph 839).  The Committee recalls 

that it considers that provisions relating to the protection of persons working under 

hazardous or difficult conditions should be aimed at protecting the health and safety of 

both men and women at work, while taking account of gender differences with regard to 

specific risks to their health. Therefore, any restrictions on women’s access to work based 

on health and safety considerations must be justified and based on scientific evidence and, 

when in place, must be periodically reviewed in the light of technological developments 

and scientific progress, to determine whether they are still necessary for protection 

purposes.  The Committee asks the Government to review periodically the provisions 

on restrictions to women’s access to certain jobs or occupations included in the LPA 

in the light of the above principles to ensure that any protective measures taken are 

limited to maternity protection, in the strict sense, or are based on occupational safety 
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and health risk assessments and do not constitute obstacles to the employment of 

women, and to provide information on the results of such review. 

 Measures that determine the nature and working conditions for women and pregnant 

women are based on the women's health risks. These are prescribed in section 38 and section 

39 of the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) and section 20 of the Homeworkers Protection 

Act, B.E. 2553 (2010). 

 The prohibition of women employees from doing certain types of work is set out in 

section 38. The explanation of the Labour Protection Act (No. 2), B.E. 2551 (2008) states that 

such sections are enacted to prevent women employees from risk in employment. Section 

38 also allows women employees to perform some types of work such as, mining or other 

work that must be done in the ground, under the water, in a tunnel or in a mountain, provided 

that the working conditions are considered not harmful to the health or body of the 

employee.  According to the Q4/ 2021 Labour Force Survey, 30% of employees in the mining 

industry were women, and the wages of men and women in this industry were at a ratio of 

1.05, which reflected that the protection of women employees was not an obstacle to the 

employment or occupation of women in the industry. 

Maternity protection measures under sections 39 and 39/1 were revised in the Labour 

Protection Act (No. 2), B.E. 2535 (2015) by revising the original section 39 and splitting into two 

sections to define the work that is prohibited from being performed as stated in section 39 

and the prohibited time period in section 39/1. This is so that the pregnant workers have a 

working condition suitable to their health requirements. In the case where a pregnant woman 

is in the executive, academic, administrative positions or finance or accounting position, 

employers may request such employee to work overtime on a working day if consent is 

obtained. Such consent shall be made before the work is performed each time and so far as 

it does not affect the health of the pregnant employee.  

Due to changing employment conditions, at present, some workers produce or 

assemble products outside the establishment. Thus, the Homeworkers Protection Act B.E. 

2553 (2010) was enacted to protect homeworkers.  Section 20 prohibits pregnant women from 

working in work that could harm their health and safety. It identifies the prohibited nature of 

work in the Ministerial Regulation on prescribing the characteristics of work which may harm 

the health and safety of pregnant women or children under the age of 15 B.E. 2017. For 
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examples, work that may be dangerous from vibration, lifting or carrying more than 15 kilogram 

of heavy loads, work that requires exposure to aerosols, vapor, gas, dust, fumes, or fibers. 

Measures to restrict work for women and pregnant employees are intended for safety 

and risk prevention. Moreover, women employees and pregnant women are protected under 

sections 53 to be paid equally to men employees, and section 43 which prohibits employers 

from terminating women employees due to pregnancy. 

The Ministry of Labour has a plan to conduct an evaluation of the Home Worker 

Protection Act B.E. 2553 (2010), which is scheduled to be completed by 2022, and the Labour 

Protection Act B.E. 2541 (1998), which is scheduled to be completed by 2024.  

 

Enforcement.  The Committee notes the information provided by the Government 

concerning the complaints received by the National Human Rights Commission about unfair 

discrimination in 2018, which represented 5. 6 per     cent of the total complaints received. 

It also notes the information concerning judicial decisions handed down by the Supreme 

Court on cases involving gender discrimination in respect of retirement age and 

discrimination based on disability in respect of access to employment.  The Committee 

asks the Government to continue to provide information on judicial decisions and 

cases dealt with by the National Human Rights Commission involving issues related to 

the application of the Convention, as well as information on any violations in this 

respect brought to the attention of or detected by the Labour Protection and Welfare 

Offices, and their outcomes. Please also provide information on any relevant action 

taken by the Committee on Consideration of Unfair Gender Discrimination established 

under section 14 of the Gender Equality Act. 

 The Thai government wishes to provide information on two issues: the operation of 

the National Human Rights Commission, and the implementation of the Commission on Unfair 

Discrimination on Gender as follows:  

1. Operation of the National Human Rights Commission 

Section 247 (1) of the Constitution of the Kingdom of Thailand B.E. 2560 states that 

the National Human Rights Commission shall have the duties and powers to investigate and 
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report accurate facts about human rights violations in all cases without delay, and to suggest 

appropriate measures or guidelines to prevent or respond to human rights violations, including 

the treatment of those damaged by human rights violations to relevant government agencies 

and private sectors.  

In the fiscal year 2020, the National Human Rights Commission received complaints of 

an act or omission of an act which is a human right violation or unfair conduct, and amongst 

those, 463 cases were proceeded. The form of human right violation which received the most 

complaints was the issue of judicial proceedings, accounting for 170 cases or 36.55%. 

Moreover, from the fiscal year 2017 to April 2021, there were statistics of complaints received 

and the results of human rights violations investigations including details of complaints about 

unfair discrimination, gender equality, labour rights, occupational freedom, and there were 

nine cases (as shown in Appendix 3), as examples of investigations and reports of human 

rights violations related to employment and occupational discrimination. The government 

wishes to provide information of two cases in detail as follows.  

1.1 Cases of unfair discrimination against people living with HIV in private 

companies 

The National Human Rights Commission received a complaint asking for an 

investigation in the case of Company L that sent the employee who was in probation period 

to receive a health check-up for HIV test at a private hospital without an advance notice. 

Subsequently, the results of the health check-up were leaked which caused embarrassment 

to the HIV-positive employee who was dismissed without being paid any compensation or 

damages, which the petitioner deemed unfairly discriminatory against people living with HIV.  

The National Human Rights Commission considers that: 

Issue 1: In case the company L sends employee who was under the probation period 

to have a health-check up at the hospital prior to being employed as an employee without a 

prior notice that there would be a test on HIV. The health check-ups of employees to detect 

HIV are therefore beyond the scope of the work rule. It is also inconsistent with the Ministry 

of Labour's Notification Re: Guidelines for Prevention and Management of AIDS and 

Tuberculosis in Enterprises dated 25 July 2012, and the National Guidelines on Prevention and 
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Management of AIDS in the Workplace dated 21 August 2009. Therefore, the action of 

company L was deemed to be unfairly discrimination against people living with HIV, which is 

against the principle of equality. This was a violation of human rights under the Constitution 

of the Kingdom of Thailand. B.E. 2017, the International Rules on Civil and Political Rights, and 

the International Rules on Economic, Social and Cultural Rights.  

Issue 2:  In the case of the company L dismissing an employee living with HIV by 

reasoning that HIV infection is a condition that resulted the employee to be disqualified to 

work. This was inconsistent with the Ministry of Labour’s Notification Re: Guidelines for 

prevention and management of AIDS and tuberculosis in enterprises dated 25 July 2012, and 

the National Guidelines on Prevention and Management of AIDS in the Workplace dated 21 

August 2009, which provide protection for people living with HIV to work or continue to be in 

employee status. Thus, this was an unfair discrimination in employment. However, the 

Company L asked the employee to work with the same subsidiary and such case was under 

39 (5) together with section 39 paragraph two of the Organic Act on the National Human Rights 

Commission, which requires the National Human Rights Commission to terminate the matter 

if it is a matter that is properly resolved.  The Commission terminated the matter as it was 

resolved properly.  

1.2 Cases related to equality and non-discrimination  

The plaintiff represented a wage contractor who worked in the defendant’s 

establishment, which hired some employees by means of wages contracting since 2001 by 

assigning four wage contractors to recruit people to work under the same working 

characteristics as employees under direct contracts and the work can be substituted in all 

cases when assigned. However, the benefits and welfare of these contractors were different 

from the employees. In 2017, the plaintiff submitted the complaint to the Prachinburi 

Provincial Labour Protection and Welfare Office, and the Prime Minister. The labour inspector 

at Prachinburi Provincial Labour Protection and Welfare Office ordered 11/2018 dated 19 

February 2018 that the defendant was to provide benefits and welfare benefits to the 

contractors at the exact treatment as employees directly employed by the defendant. 

However, the defendant appealed to the governor of Prachinburi province. 
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The National Human Rights Commission investigated the facts and concluded that the 

defendant did not arrange for the wage contractor, who worked in the same way as the 

employees directly under the contract, to receive equal benefits and fair welfare. This was 

unequal treatment of persons who worked in the same position due to different status and 

forms of employment. This resulted in unfairness in employment, in which workers doing the 

work of equal value did not receive equal and fair benefits. This was a violation of human 

rights against wage contractors. 

During the investigattion, some wage contractors filed a complaint to the Labour Court 

Region 2 for the case that the employer violated or failed to comply with the Labour 

Protection Act B.E. 2541 (1998), section 11/1 paragraph two, as amended by the Labour 

Protection Act (No. 2), B.E. 2551 (2008), and subsequently mediated and agreed in court. The 

defendant agreed to pay 50,000 baht per person and pay 10,000 Baht in compensation to 

employees who were not plaintiffs. As a result, the National Human Rights Commission 

resolved to end the case in which a lawsuit was filed in court or a case in which the court had 

the final order or decision.  

2. Actions of the committee on unfair discrimination between genders  

The government wishes to provide the information in the case of a transgender woman 

who complained about being refused employment by a hotel for gender reasons. At the 

beginning of complain consideration, there was the appointment of a subcommittee in 

accordance with the rules of the Ministry of Social Development and Human Security on rules 

and procedures for filing the application and decision on unfair gender discrimination B.E. 2559 

(2016). At the meeting no. 13/60, the subcommittee jointly set out the substantive issues of 

the petition: (1) the defendant had already recruited and hired the plaintiff, and (2) it was 

believed that the rejection of the plaintiff in employment was due to gender reasons as the 

plaintiff has more suitable qualification than another applicant who was later hired to replaced 

the plaintiff. As the employment contract between the hotel and the plaintiff had already 

been in place, it was concluded that the contract was terminated for gender reasons. 
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Part c 

(c) In so far as it has not already been supplied in reply to question (b), please 

provide information on the practical application of the Conventions concerned (for 

example, copies or extracts from official documents including inspection reports, 

studies and inquiries, statistics); please also state whether courts of law or other 

tribunals have given decisions involving questions of principle relating to the 

application of the Conventions concerned.  If so, please supply the text of these 

decisions. 

In addition, to update the law in accordance with the changing socioeconomic context 

and increase public access to the law, the government, through the relevant agencies, is 

obliged to produce a list of laws that must be evaluated under section 34 of the Drafting and 

Evaluation of Laws Act B.E. 2562 (2019), which contains laws concerning the principles of 

Convention No. 111, such as, the Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) and the 

Empowerment of Persons with Disabilities Act, B.E. 2550 (2007). These two laws are to be 

completed by 2024.   
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Appendix 
Table 1 Total number of complaints from 2558-2564 BE (data updated latest 20 April 2564 BE) by the Committee on the Determination of the 

Unfair Gender Discrimination (DUGD). 

Years (B.E.) Total Gender Number of complaints 

Consideration Not 

accepted Male Female Transgender Undisclosed Third-party 

complaints 

Predicated Withdraw 

request 

Judicial 

reviews 
disposed/ 

not accepted 

Dismissed Charged/ 

convicted 

2558 2 0 1 1 0 0 2 0 0 0 0 0 

2559 11 0 0 10 0 1 0 2 6 0 0 3 

2560 11 0 1 6 1 3 0 0 7 0 0 4 

2561 11 1 0 7 0 3 0 1 7 1 0 2 

2562 9 0 0 9 0 0 1 2 5 1 0 0 

2563 15 0 6 9 0 0 4 0 4 3 3 1 

2564 1 - - 1 - - - - - - 1 - 

Total 2558 – 2564 60 1 8 43 1 7 7 5 29 5 4 10 

60 60 

Source : Department of Women's Affairs and Family Development, Ministry of Social Development and Human Security 
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Table 2 Number of complaints to by the Committee on the Determination of the Unfair 

Gender Discrimination. (DUGD) in regard to employment from the year 2558 – 2564 BE 

Year 

(B.E.) 

Report/Appeal Numbers of 

Complaints 

Gender Decisions from the 

DUGD 

2558 1. The International     

Organization asked 

for a dismissal. 

2. Government 

agency does not 

employ female 

2 Transgender 

Female 

Complaint forms were 

registered, but due to 

reporting prior to the 

Gender Equality Act 

coming into force, it was 

void. 

2559 The private 

organization does 

not offer 

employment 

2 Transgender 

Transgender 

  

Both complaints 

dismissed 

First report 

Complaint has not 

properly followed the 

stated employment 

process for the private 

organizations.  

Second report 

Complainant was not 

hired due to insufficient 

experience and the lack 

of certain qualities/skills. 

His/her gender was not 

part of the consideration 

process. 
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2560 Private 

organizations will 

not hire 

1 Transgender  Convicted 

The private organization is 

ordered to make changes 

to their regulation and to 

allow staff/employees to 

dress in accordance with 

their identified gender 

2561 The private 

organization 

dismisses female 

employees and 

never call them 

back and stops 

hiring female 

recruits  

1 report 

(24 females) 

Female Dismissed 

Dismissed employees 

were due to “enmity,” 

the employees were not 

dismissed based on their 

gender. The basis for 

consideration whether to 

call the employees back 

depends on their 

conduct. 

2562 The educational 

institution does not 

accept him/her  

1 Transgender Dismissed 

The one making the 

report does not have 

enough evidence to 

support his/her claim that 

there was any gender 

discrimination among 

student selection at the 

institution.  

The judges for gender 

discrimination suggested 
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for the educational 

institution to be more 

understanding and 

considerate towards the 

admin and the staff in 

regard to gender 

discrimination.  

2563 The private 

organization rejects 

female employees 

5 Female Not accepted 

As the report with the 

same issue has already 

been submitted to the 

Labour Court before.  

2564 No complaints 

form. 

   

Source : Department of Women's Affairs and Family Development, Ministry of Social Development and 

Human Security  
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Table 3 Percentage of employed persons distributed by gender and work status 2559 – 2562 B.E. 

Work sectors 
2559 2560 2561 2562 

Women Men Women Men Women Men Women Men 

Employer 22.6 77.4 22.3 77.7 23 77 26 74 

Own account 

worker  

38.6 61.4 37.8 62.2 38.3 61.7 37.80 62.20 

Unpaid family 

worker 

63 37 62.7 37.3 62 38 61.70 38.30 

Government 

employee 

50.1 49.9 49.8 50.2 50 50 50.80 49.20 

Private employee 44.2 55.8 44.3 55.7 44.2 55.8 44.20 55.80 

Members of 

producers’ 

cooperatives 

27.1 72.9 47 53 33.9 66.1 49.60 50.40 

Source : National Statistic Office of Thailand 
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Table 4 Percentage of employed person distributed by gender and occupation 2559 – 2562 B.E. 

Career 
2559 2560 2561 2562 

Women Men Women Men Women Men Women Men 

Legislators and senior officials 32.4 67.6 33.8 66.2 34.3 65.7 34.9 65.1 

Professionals  59.6 40.4 61.2 38.8 61.0 39.0 61.6 38.4 

Technicians and associate 

professionals 
53.1 46.9 52.2 47.8 52.1 47.9 52.5 47.5 

Clerks 70.6 29.4 71.9 28.1 69.8 30.2 70.3 29.7 

Service workers and sell 

goods 
59.7 40.3 58.7 41.3 59.2 40.8 59.5 40.5 

 Skilled agricultural forest and 

fishery workers 
42.7 57.3 42.0 58 42.0 58.0 41.4 58.6 

Craft and associate 

professionals 
26.5 73.5 25.6 74.4 26.7 73.3 24.7 75.3 

Plant and machine 

controllers and assemblers 
29.7 70.3 29.9 70.1 29.2 70.8 29.1 70.9 

Elementary occupations 49.0 51.0 48.2 51.8 47.6 52.4 47.7 52.3 

Source : National Statistic Office of Thailand 
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Table 5 Employment of people with disabilities in private company between 2560 - 2564 B.E.  

Year 

(B.E.) 

Required employments Employment, Section 33 Endowments 

as a 

substitute, 

Section 34 

(persons) 

Concession, Section 35 

Total 

employed 

(persons) 

Employed 

(%) 

Employment 

needed. 

(persons) 

Employment 

needed. 

(%) 

Private 

Company 

(Numbers) 

Employment  

Quota 

(persons) 

Male 

(persons) 

Female 

(persons) 

Total 

(persons) 

Male 

(persons) 

Female 

(persons) 

Male 

(persons) 

2560 13,407 62,760 22,849 14,071 36,920 16,595 5,626 5,807 11,433 50,877 81.06 11,883 18.93 

2561 13,229 64,477 23,519 14,687 38,206 14,981 5,929 6,705 12,634 65,821 102.08 - - 

2562 14,446 69,944 24,772 15,657 40,429 15,700 6,286 6,884 13,170 69,299 99.07 645 0.92 

2563 14,917 86,754 25,097 16,022 41,119 13,557 6,544 7,515 14,059 68,735 79.22 18,019 20.77 

Source : Department for Empowerment of Persons with Disabilities, 19th April, 2021. 
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Table 6 Loan approval performance report in 2560 - 2564 B.E. distributed by type of loans. 

Year 

(B.E) 

Disabled person Disabled caretaker Not specified Approved 

loans 

(Persons) 

Total approved 

loans 

(Baht) 
(Persons) 

Loan amount 

(Baht) 
(Persons) 

Loan amount 

(Baht) 
(Persons) 

Loan amount 

(Baht) 

2560 12,256 535,948,860.00 6,782 300,836,251.00 2 78,000.00 19,040.00 836,863,111.00 

2561 14,610 690,837,981.00 8,715 417,522,812.00 - - 23,325.00 1,108,360,793.00 

2562 13,344 641,727,773.00 8,740 424,369,964.00 - - 22,084.00 1,066,097,737.00 

2563 10,934 525,998,432.00 7,558 369,880,588.00 - - 18,492.00 895,879,020.00 

2564 6,602 253,013,130.00 4,808 188,205,124.00   11,410.00 441,218,254.00 

Source : Department for Empowerment of Persons with Disabilities, 16th April, 2021 
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Table 7 Statistics of complaints and details received on the conclusion of the investigations on human rights violation, labour rights, and freedom 

of occupations from 2560 B.E. fiscal years to the presents.  

Year 

(B.E.) 

Numbers of 

Complaints 
Issues Proceedings Additional notes 

2560 2 1. There is a claim that the 

qualification criteria to become 

the flight attendance manager 

position are not entitled to female 

flight attendants. 

 

2. Private companies requiring 

applicants to test for HIV prior to 

employment 

 

 

 

 

 

 

 

● From the investigation, there has been a 

revision for female employees to qualify as flight 

attendant      manager, therefore the complaint was 

withdrawn. 

 

 

● It has been decided that the discriminatory 

action against HIV-infected people is considered a 

violation of human rights. There are measures to 

resolve this problem in coordination with the 

Department of Labour Protection and Welfare. Private 

companies are to follow these measurements for 

protection/prevention with the recommendation of 

monitoring discrimination in workplace by conducting 

a survey, investigations, and coordinating with national 

committees. 

*Complaints 

received and 

processed in 2560 

B.E. 

 

 

*Complaints 

received and 

processed in 2560 

B.E. 



๑๓๐ 

2561 2 1. Complaints indicate that 

contracted employees did not 

receive fair wages or social welfare 

within the private company. 

 

 

 

 

 

 

2. Complaints claim that the 

Criminal Records Division discloses 

information affecting their career’s 

options 

● The recommended measurement in dealing 

with human rights violations. In accordance with the 

national Constitution Section 247 (3), the      

defendant, the private company, is requested to 

apply the United Nation’s guidelines on human’s 

right standards at workplaces. It is recommended to 

keep the regulations on Labour Protection up to date 

and reviewed periodically to minimize unjust 

discrimination in workplaces. 

 

● Recommended measurements on promoting 

the protection of human rights to the national Thai 

police force to review their regulations. 

 



๑๓๑ 

2562 3 1. The case claims the refusal of 

employment due to the presents 

of Hepatitis Type-B 

 

2. Claims unfair discrimination 

against HIV-infected person within 

a private company 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

● From the investigations, the claimants have      

now been employed, the claim has been resolved. 

 

● The said action by the private company was 

considered a       human rights violation. 

Measurements have      taken place to review this 

issue and/or to cancel pre-employment HIV testing 

criteria. New policies were implemented in the 

workplace. The Ministry of Labour also recommends 

reviewing whether the policies are in line with the 

national standards on AIDS testing. In addition to 

promoting and protecting human rights, 

establishments are encouraged to have policies and 

regulations on human rights be taken seriously. There 

are      further recommendations to the Ministry of 

Public Health to enforce laws and regulations, and to 

respect confidentialities regarding personal health 

information. It is also suggested to amend the laws 

to recognize the protection of unfair discriminations 

on human rights. 

 



๑๓๒ 

3. Claims that the public 

educational institution did not 

accept people with disabilities.  

● Recommends looking for      provincial help in 

accordance with Section 33 of the national 

Constitution on the Disabilities Act, 2007 to promote 

the development of the quality of life.  



๑๓๓ 

2563 1 1. The case claims that pregnant 

employees were let go due to 

spreading Covid-19  

2 Considerations: 

1. Accepted the request for investigation, currently on-

going 

 

2. Coordinate with the Ministry of Social Development 

and Human Security and the Department of Labour 

Protection and Welfare. Both agencies are undergoing 

examination in coordination with the law.  

 

2564 -    

Source: Office of the National Human Rights Commission of Thailand, 19th April, 2021 


